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WEB” I bothandeln har utkommit och kan hos Pietiſtens Expe⸗ 
dition reqvireras: 


Herren är from. 
Betraktelſer öfwer Davids 25 Pf. af P. Waldenſtröm. 


Pris: Haft. 1: 15; wälfft band 1: 50; clotb. 2 kr. 
Obſ. Den fina upplagan dr redan utgängen. 


Hos Pietiſtens Expedition, Stockholm, kunna deßutom reqvi⸗ 
reras följande arbeten af P. Waldenſtröm: f 
Predikningar öfwer Swenſna Ryrkans 

nya högmesſoterter. 

Pris à ordinärt papper: 


äftad i twenne dela nr . + kronor 25 Bre, 


Dito i halffranftt band 
Dito i " dito med cloth 9 „ 75 „ 


Pris a finare papper: | 
dee 8 25 


— halffranfkt med eloth 11 75 
Dito i praktband i afta ffinn . . .22 


Betraktelſer öfwer Joh. 17. 
Pris: haft. 50 ore; wälſkt band 75 ore; fint cloth. 1: 25. 


Pris: haftad 50 ore. 


Guds Lam. 
Pris: haft. 25 ore; kart. 40 bre. 


Löſepenningen. 
Pris: Haft. 20 wre; kart. 35 sre. 


barns och hopp. 
Pris: 25 dre. 


Pris: 12 ore. 


Andliga Sanger. 


Pris: häft. 30 dre; wälſtt band 45 bre; cloth. 60 öre. 
Samma jänger med Muſik i notſtrift af H. Beyer 1: 25. 
Melodierna i ſifferſtrift ſerſtildt 20 ore. 


Obi. Pa alla desſa ſkrifter lemnas wid fontant reqviſition 25 proc. 
rabatt. 
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Hwad tron är. 


J predikan pad tjugufjerde ſöndagen efter trin. om den qwinna, 
fom blef botad fran fin blodgaͤng genom att taga pd Herrens Jeſu 
klädefäll, ſäger Luther följande dyrbara ord: | 

"Denna qwinna hörde Herren predika och fag, att Han war en 
mild och ſaktmodig man, hwilken wiſade fig wänlig mot alla. Da 
började hon hälla ſig intill Honom och fattade den tillförſigten, att 
daͤ Han icke wiſade nägon annan ifraͤn fig, fa fkulle ock hon fa till⸗ 
godonjuta hans godhet och mildhet. Derföre lemnar hon alla apoſt⸗ 
larna a ſido, ftaller hela fitt hjertas förtroende och tillförſigt pa 
Herren Jeſus allena och ſäger wid fig ſjelf: Maͤtte jag allenaſt 
komma wid Hans kläder, fa blefwe jag helbregda“ (§ 19). Och 
aͤter i ſamma predikan § 28 f.: Huru blef nu den arma qwinnan 
flutligen hulpen? Jo, när hon räfade den mannen, fom hette Kriſtus, 
och ſatte ſitt hopp och fin förtröſtan till Honom, d4 blef hon hel⸗ 
bregda. Men hwem wiſade henne till denne mannen? Sannerligen 
icke läkarena. Hwem fade det dA för henne? Hon lärer hafwa hört 
det af nägon, fom Han hade gjort helbregda, men icke af läkarena. 


Naͤgon jädan har twifwelsutan berättat henne, huru pa det och det 


ſtället fanns en, ſom hette Jeſus. Han wore en mild och wänlig 
man, fom hjelpte alla och Lat ingen ga ohulpen ifraͤn fig, och Han 
wore juft derföre find af Gud, att Han ffulle hjelpa alla. Der⸗ 
jemte lär han hafwa uppräknat för henne maͤnga menniſkor, hwilka 
Jeſus hade hulpit, pa det han maͤtte öfwertala henne att gä till 
Honom. När qwinnan fick höra detta, fa öfwergaf hon läkarena 
och ſkyndade till Kriſtus. Sa gär det än i dag. Man predikar 
wäl icke Kriſtus utan idel gerningar. Dock warder det kunnigt bland 
folket, hwad Kriſtus är, hwad wi hafwa att wänta af honom, och 
att Han allena maͤſte göra alltſammans utan nägra waͤra gerningar 
eller förtjenſter. När wi dA fa hora det ryktet, fa följa wi detſamma, 
gifwa akt pa detta ordet och löpa med hela hjertats begär till 
denne mannen, fom heter Kriſtus, och ſäga dä: Sannerligen maͤſte 
man utan all förtjenſt emottaga allt af denne mannen; och huru 
daͤraktigt har dä ide jag burit mig dt, dA jag koſtat fa mycket derpä. 
Sitt i frid, käre paͤfwe, faren wäl, kära biſkopar, munkar och mesſare! 
Aldrig behöfwer jag mer edra läkemedel, edra gerningar och förtjen⸗ 
ſter, edra bud och ſtadgar. Länge nog hafwen J plaͤgat mig dermed! 
Jag har nu funnit en, fom gifwer mig für intet, hwad jag till⸗ 
förene nödgades köpa af eder för mycket penningar. Han gifwer 
mig utan penningar eller förtjenſt allt det, hwarpaͤ jag förut nöd⸗ 
gades waͤga min kropps helſa och ſtyrka. God natt! faren wal! 
Aldrig kommer jag mer igen till eder!“ 


Gud ware lof för haus ontſägliga gäfwa! 
Den der will, han tage lifwets watten för intet, 
alldeles för intet. \ 
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Lill Pietiſtens läſare och wänner. 


Det har gätt ett är igen genom ffröplighet, genom ſynd och 
ufelhet, genom godt rykte och ondt rykte, genom ära och ſmälek — 
men det har ändaͤ gätt genom Guds barmhertighet. Hans naͤd har 
warit hwarje morgon ny. Han har warit outtröttlig att fürläta ſyn⸗ 
der, att bara och hjelpa, alldeles jäjom en fader, hwars Luft det är 
att göra wal och frälſa. Nu gar ſnart ett nytt ar in med nya J 
ſtrider, nya ſynder, nya ſwaͤrigheter ſamt en allting öfwerflödande ny 
naͤd. Godhet och barmhertighet ffola följa mig i alla mina lifsdagar 
— ſäger David. Dag för dag följa de med, är efter är folja de 
med, ja gd fire of och omfluta of desſa tu: godhet och barmher⸗ 
tighet. Derföre behöfwa wi icke frukta oß. Komma wi än in i de 
aldra ſwäraſte förhällanden, jä lätom off minnas, att godhet och 


barm ertighet följa med. Ara ware Gud i höjden! 


ietiſten utkommer, will Gud, äfwen under är 1876 pd ſamma 


ſatt fom hittills med fyra häften (neml. i Mars, Juni, September 


och December). Innehaͤllet blir fortſättning af predikningarna öfwer 
de nya texterna. Priſet blir detſamma ſom hittills neml. 1 kr. 25 
bre för hwarje exemplar, poſtarvodet deri inberäknadt. Prenu⸗ 
meration kan ffe bade pa poſtkontoren och os Pietiſtens expedition, 


Stockholm. Nir tio exemplar tagas pi en hand, ſaͤ lemnas det 


elfte gratis, ifall prenumeration ffer hos Pietiſtens Expedition. 
Efter den naͤd, Gud gifwer, wilja wi alltjä i ſtillhet med wär 


lilla tidning ännu en tid gi omfring bland ſyndare och tala godt | 


om den himmelſke Fadren, ſom ſändt Sonen werlden till en frälfare, 


ſamt om denne Sonen, hwilken kommit och gjort fin Faders wilja, 


förnedrat ſig ſjelf, warit lydig intill döden, ja intill korſets död. 
En hufwudſak ffall det ock med Guds hjelp blifwa för of att ju mer 


och mer i alla ſtycken fe efter, hurn det ftär ffrifwet i Guds bof, den 


heliga ffrift. Ty wi Halla jä fore, att det för ſjälarna är tryggaſt 
att fä hwila wid det, fom Gud har talat. Wi weta ock, att bland | 
de kriſtna i wart land pägär ett flitigt ranſakande i ſkrifterna. Der 


är ett ifrigt frägande: Hwad är fanning?” Trots allt motſtänd, 


trots alla warningar, alla bewisningar, alla inrotade menniſkofunder, 
griper den fraͤgan alltmer omkring fig: Hurn ftär det ſtrifwet? Och 


Pietiſten will wara med ibland dem, fom i Guds bok ranſaka efter 


ſwar pd den fräͤgan. Maͤtte Gud gifwa fin nad dertill! Och J, käre 
wänner, hjelpen oß med edra böner! 


Till wära prenumerantſamlare hembära wi wär hjertliga tack⸗ 


fägelje för deras möda och deras tälamod. Mätte Gud gifwa eder 


naͤd att icke förtröttas. — 
Slutligen tillönſka wi alla wära wänner naͤd till en enfaldig 
tro, en brinnande kärlek och ett heligt lefwerne i Herrens fruktan. Amen. 


Gefle den 21 December 1875. _ 
P. Waldenſtröm. 
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Nio 22. 
Söndagen 


Text: Luk. 4: 31—37. 


Och Han kom ned till den ſtaden Kapernaum i Galileen, 
och der lärde Han dem om fabbaterna o. ſ. w. 


—— — — 


1. Denna händelſe omtalas äfwen af Marcus (1: 
21 —28) ſamt är en tröſtefull och lärorik händelſe, eme⸗ 


dan den wiſar of i en bild dels war eländiga belägenhet 


NDR: djefwulens wald dels od Herrens Jeſu makt och 
willig 
ſtycken, hwilka wi framför allt mafte ſtudera och öfwa. 
Ty hwar det ena afkommer, der afkommer ock det andra, 
och det andliga lifwet dör ut. Derföre ſer man ock, huru 
allt Guds ve winder fig omkring desſa twenne puntter: 
ſynden och naͤden. 


2. Förſt heter det, att Herren kom ned till Ka⸗ 
pernaum. Näſt derförut berättas, huru Han hade warit 


i Nazareth, men blifwit utdrifwen Derifran, icke för det, 
att Han hade gjort nagon ogerning, utan derföre att Han 
hade predikat evangelium. Ty ehuru evangelium icke jer 
efter nagot annat än att gira ſyndare ſaliga, fa hatar 
dock den naturliga menniſkan detſamma, wäl icke derföre, 
att hon icke will blifwa ſalig, utan derföte, att hon icke 
will Tata ftraffa fig för ſynd. Mar derföre evangelium 
icke kan fara fram utan att pa ſamma gang ſtraffa, 
ſönderrifwa, ja förtrampa all menſklig rättfärdighet, ſom 
ſig upphäfwer infor am ja ftöter det öfwerallt pa mot- 

ag och fiendfkap. y hela werlden är full af jadana, 
ſom tycka ſig wara i och de fattiga ſyndare blifwa 
alltid fa. Jördenſtul bör man ock nu intet annat wänta. 


Om der uti en ſtad wore en mäktig * ſom röfwade 
Andra ärg. 2 22 


— 


het att hjelpa. Detta är ock de twenne hufwud⸗ 
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dant hade icke ffett efter de 
Nej, för allt hwad de hade predikat, förblef det dock all⸗ 


ſaͤdan predikan. 
wi nyß hafwa jagt, men den predikan, fom de woro 
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fran de rika deras egodelar, men gafwe de fattiga nog 
och öfwernog, da ffulle man fa je de fattiqa wälſigna 
honom men de rika göra allt för att wärja ſig emot 
honom. Sammalunda ffer ock med evangelium: det upp⸗ 


fyller de fattiga och hungriga med goda ting, medan det 
trampar pa de fariſeers och ſkriftlärdas helighet. Der⸗ 


före warder det ock endaſt af de fattiga wälſignadt. 


3. Widare ſäger evangeliſten, att när Herren kom⸗ 
mit ned till Kapernaum, ja lärde Han dem om ſabba⸗ 


terna i ſynagogan. Der hade man nemligen det ſät⸗ 
tet, att ſedan ett ſtycke af lagen och profeterna war 


uuf, ſteg den upp, ſom hade nägot att tala till folkets 
upp byggelſe, ſamt utlade nagon tert eller höll annars 
nagot tal. Aldrig fe wi heller i evangelium, att det 
wäckte nägon ſynnerlig uppmärkſamhet, att Jeſus talade 
i ſynagogan — inneballet af hans tal wäckte wal buller, 
men den omſtändigheten, att en timmermausſon talade i 
en det anſägs icke ſäſom nagot verhördt. 

När nu Herren predikade, förundrade ſig folket 


äfmer hans lära. Hos de fleſta ſtadnade det wäl ock 
wid förundran, men hos ſomliga kom det widare, fi att 


de trodde. Derföre är det godt, nar evangelium upp⸗ 
wider ſinnena ja, att de börja undra och fundera. Saͤ⸗ 
ſkriftlärdas predikningar. 


tid lugut och ſtilla bland folket. Der ſpordes intet be⸗ 
kymmer öfwer ſynden, ingen uppſtändelſe fran de döda. 
5. Att folket förundrade fig, ja, “häpnade“ öfwer 

hans lära, det wiſar, att de hittills icke hade fatt höra 
De hade wäl hört predikas förut, ſäſom 


wana wid, hade warit en predikan om egna gerningar. 
Ty den andligen döda menniſkan wet ingen annan wäg 


till ſaligheten än det, att man maͤſte wara from ſamt 


göra, hwad Gud har befallt. Ja talar hon än om tron, 


ja gor hon dock tron till ett nytt bud, med hwilket hon 


undanſkjuter, ja belt och Hallet upphafwer evangelium 
eller ſorwandlar det till en ny lag. Derföre medan 


evangelium gar omkring bland fattiga ſyndare och til⸗ 
later dem att tro, att Gud är dem nadig wid eh en 
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har forlatit dem deras ſynder, ſä komma deremot de jfrift- 
lärda och mena ſig föra en rätt evangelii predikan, när 
de af denna Guds naͤds förkunnelſe göra ett lagbud om 
tron, pa hwars uppfyllande det ſkall bero, om Gud ffall 
blifwa ſyndare nadig. Sedan aͤberopa de fig pa Skrif⸗ 
ten och ſäga: Har ide Gud befallt, att man {fall tro? 
Säger icke apoſtelen, att utan trom är omöjligt att 
täckas Gud? | 
6. När derföre evangelium kommer och predifar 
tron icke ſaͤſom ett bud utan ſäſom en nad ſamt later ſyndare 
weta, att "tron är utaf naden och näden ej af tron”, da 
later jadant ſällſamt, ja att folket förundrar fig der⸗ 
öfwer, och de fkriftlärda ropa, att ny lära är A färde. 
Saͤſom ock de ſkriftlärda wal hörde, att Kriſti predifan 
war nägot alldeles nytt d. ä. nagot ſom folket aldrig 
hade fatt höra af deras egna predikningar. Men der⸗ 
med ffrefwo de fig ſjelfwa ett daͤligt betyhg. Ty hwar⸗ 
helſt man ropar om ny lära, der Guds eget ord fram⸗ 
drages, der bekänner man öppet, att man jjelf predikar 
menniſkofunder. 3 
7. Derföre anmärker äfwen Marcus (1: 22) wid 
denna berättelſe, att Herren ide lärde ſaͤſom de fkrift⸗ 
lärda, och baͤde Lucas och Marcus ſäga, att Herren lärde 
med myndighet, eller ſaͤſom den der hade makt och myn⸗ 
dighet att lara. De ffriftlarda gjorde ſig ock utan twif⸗ 
wel möda, äberopade Ig pa fitt embete, woro jtora i ore 
den och wäldiga i ätbörderna, pa det att folfet ſkulle 
tro, att äfwen de woro myndiga. Men huru de an bee 
mödade fig, blef det dock alltſammans idel ffen. Men 
nar denne Jeſus af Nazareth kom, dA woro der inga 
beſynnerliga ätbörder eller ſtora ord utan en enkel och 
enfaldig predikan, men en predikan ſom uppwäckte ſam⸗ 
weten, ſom grep hjertan, ſom nederſlog och upprättade 
ſyndare. Det arma folket war ju länge 1 och 
förtyngdt af de ſkriftlärdas dunder och twaͤng. Der kom 
da denne mannen och jläppte ut fangarna ur kulan, fa 
att de började fröjdas och jjunga och priſa Gud, Saͤdant 
hade man aldrig ſett efter de ſkriftlärdas predikningar. 
8. Har war derföre nägot alldeles nytt och oer- 
hördt, en alldeles ny Iara. Icke fa fom hade den icke 
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| 
HH funnits under gamla teſtamentet. Twertom lära wi näſt 
fire war text, burn Herren wid fin predikan i Nazareth 
1 hade tagit till tert de orden ur Eſaias: Herrens Ande 
il är öfwer mig, derföre att Han hafwer ſmort mig; till att för⸗ 
i kunna evangelium för de fattiga hafwer Han ſändt mig’. 
i J den meningen war det ſäledes det gamla goda Guds 
a ord Herren predikade. Men efterſom de ffriftlarda och 
1 fariſeer genom ſina ſtadgar och förklaringar hade bort⸗ 
ll tagit nyckeln till kunſkapen (Luc. 11: 52 grt.), ſamt fa 
i länge med fin lärdom och underwißning. hällit pa att 
N förwilla det arma folfet, tilldeß bade de ſjelfwa och folfet 
i icke ſägo annat, än att det war juft deras funder, ſom 
Hit ftodo i Striften, fördenſkull [at det ſäſom nägot alldeles 
il nytt och overhördt, nar Herren kom och predifade Guds 
Fi! ord i ſanning. Derföre hade hans predikan den werkan, 


att ſomliga blefwo förbittrade, ſomliga förfkräckta och 

ia bekymrade, ſomliga förundrade och ſomliga glada. 

| 9. Alltſaͤ bör man ide förundra fig, om ännu 

detſamma ſker. Evangelium mäfte alltid blifwa en ny 
| {ara för det naturliga förnuftet. Endaſt de enfaldiga, 

1 nägra af lagen tryckta och bäfwande ſjälar ſkola an⸗ 

it namma det. De ffriftlairda och fariſeer dro alltid de, 


at ſom ihärdigaſt ſkola ſtä det emot. När du derföre fa- 
1 dant jer, blif icke förſkräckt, fa att du ſkulle tänka: Si 
Bi tt de äro dock lärda, fromma och wifa man, hwem ffulle 
hafwa rätt om icke de? Skulle Gud lata ſä manga 
heliga fara wilſe? Nej, ſäg i ſtället ja: Si det har 
alltid och alleſtädes eh Bir gätt, derföre will jag 
Ei med Guds nad blifwa wid ordet, jajom det ftar ftrifwet, 
Ta och ide läta taga det ifran mig. Och om man än 
Bi. gjorde dig nagot fa jannolift inkaſt deremot, att du ide 
sat kunde wederlägga det, fa borde du dock heldre bekänna, 
ml att du ide forftar det utau hemſtäller det at Gud, n 
N du ffulle göra en eftergift, fom wore i ſtrid med de klara a 
= orden” (Luther). 
10. När Herren predikade, war der i ſynago⸗ = 
gan en man, bejatt med en oren ande. Sadana bejatta 
1 woro en underlig företeelſe, alldenſtund den orene anden 
| icke allenaſt beherrſkade deras hjerta, ſa att de efter hans 
ie wilja woro faͤngna i orättfärdighet, jajom fallet är med 
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alla dem, hwilka lefwa i otro, utan ock regerade hela 
deras lekamliga menniſka, ſä att han kaſtade dem i eld 
och watten, dref dem ut i ödemarker, gjorde dem wan⸗ 
ſinniga o. ſ. w. Korteligen: de woro i allo en bild af 
djefwulens fullkomliga regimente öfwer en menniſka. 
Hwilket regimente han wal ffulle utöfwa öfwer alla 
ogudaktiga, om icke Gud hölle honom tillbaka. 

11. Yar nu den beſatte hörde Herren predika, pi⸗ 
nade det honom, fa att han ropade: He hwad hafwa 
wi med dig Jeſus af Nazareth? Ar du kommen till att 
förderfwa 05? Jag wet, hwem du är, nemligen den 
Guds Helige. Sammalunda pinar det alltid de ogud⸗ 
aftiga att höra Herren Jeſus tala i evangelium. Ty 
ehuru evangelium är den allra enfaldigafte och nadeful- 
laſte predikan för ſyndare, den der intet annat wet att 
förkunna dem än Guds naͤd och ſyndernas förlätelſe, ja 
ſticker och pinar det dem likwäl, emedan de uti denna 
predikan endaſt känna en dom öfwer hela ſin warelſe 
och hela ſitt tillftand. Saͤſom denne mannen ropar: Ar 
du kommen till att förderfwa of. Och tänk, hwilket för⸗ 
färligt tillftand: att känna werldens Frälſare ſäſom en 
förderfware och evangelium fajom en pina! Säͤdant kau 
aldrig ſluta med annat än grat och tandagnißlan. Och 
wore du än dem i naturlig matto frommaſte menniſka, 
tint dock hwilket grufligt dödstecken, nar evangelium i 
ſtället för att uppwäcka dig till fröjd och Guds lof 
twertom ſticker uti dig och kännes jajom en dom! 

12. Men ſe här, huru Herren Jeſus beter ſig 
emot den arme mannen! Det är dock hufwudlärdomen 
i Denna tert. Han hade ju kunnat wiſa honom bort, 
tycka wi. Har war ju en man fa faſt i djefwulens bojor, 
att han till och med ropade emot Jeſus, och det med 
hög röſt. Och tänk, om du finge höra en menniſka wid 


ett tillfälle, der evangelium predikades, reſa ſig upp och 


ropa deremot ſamt kalla Jeſus en förderfware! Du ſkulle 
Da kanſke wara färdig att förbittras och drifwa honom 
ut. Men fädaut war icke Herrens Jeſu ſinne. Ney, 
Han förbittrades wäl öfwer den orene ande, ſom regerade 
mannen, men öfwer mannen fjelf warkunnade Han fig 
och frälſte honom ur djefwulens wäld. Han kände ſig 
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icke kränkt, icke heller ſtörd deraf, att mannen ropade. 
Derföre kände Han ſig icke heller freſtad att drifwa ho⸗ 
nom ut. Icke heller hade Han nagot ſädant bud af fin 
Fader. Nej, Han fag mer pa mannens nöd än pa hans 
ſynd. Derföre braft Honom hans hjerta af förbarmande, 
ja att Han halp honom — allt i enlighet med det bud 
Han hade fätt af ſin Fader. 

13. Weta wi nu, att Herren Jeſus är denſamme 
i gar, i dag och i all ewighet, da kunna wi i detta fe, 
med hwilka ögon Han ännu ſkädar pa ſyndare. Att 
ſyndare ropa emot Honom, det hora wi med wära equa 
öron öfwer allt. Det kan ju ffära ens hjerta ſönder 
att höra all den förbannelſe, förſmädelſe, bitterhet och 
han, fom af de ogudaktiga utöſes öfwer Kriſti evangelium. 


Och man wore färdig att wänta, att Herren ſkulle Lata 


eld regna ned af himmelen öfwer dem. Men fräga wi 
Skriften, hwad Herren tänker med affeende pa Nen, ja 
ſwarar hon: Han tänker uppä, huru Han matte rädda dem. 
Det gar wal öfwer allt wart begrepp och alla wära 
tankar, men det ſtaͤr ja ffrifwet. Nar lärjungarna wille 
nedkalla eld af bimmelen öfwer en ſamaritiſk ftad, fom 
wägrade att emottaga Herren, da fwarade Han: "Menni- 
ſkans ſon är icke kommen till att förderfwa menniſkornas 
ſjälar utan till att frälſa dem“. Men will du ſe det 
allra tydligaſt, da ſkall du betrakta, huru Han fatter fig 
ned pa oljoberget och grater öfwer Jeruſalem, nar det 
ſtod färdigt att dräpa Honom. 
14. Fördenſkull kan man alltid ſäga ſyndare, huru 
grofwa de än ma wara, drinkare, horkarlar, ſwärjare, 
79 Herren Jeſus umgaͤs med tankar pä att 
frälſa eder. Huru mycket J än ſtormen och raſen emot 
Honom, ja gjorden J det ock mycket mer — det ffolen 
J dock icke kunna förwandla, att Han ju ſer efter det 
allena, huru Han matte rädda eder. Att J med edert 


raſeri bereden eder egen ofärd, det gaͤr Honom djupt till 


hjertat, men till det allra ytterſta har Han dock föreſatt 
fi att förſöka rädda eder. Det kan icke ändras. Ty 
del är det hans eget ſinne, dels är det hans Faders % 
bud. Efterſom det är Fadrens bud, fa mälte Han göra 
det, ty huru wille det rimma fig, att Han ide full 
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lyda fin Fader? Men efterſom det är hans eget ſinne, 
fa är det icke ett twang, nej, det är hans mat att ja 
gira, fom Fadren Honom budit hafwer. Derföre hafwa 
wi här twa riktigt grundliga hälleberg att hwila pa. 
När derföre mörka ſtunder komma, och allt annat will 
ga omkring i wara hufwuden och hjertan och wi knappt 
weta, hwad wi ffola tro eller predika, dä är Atminftone 
detta ſäkert, att Sonen har Fadrens befallning att frälſa 
werlden, och rymmes jag icke under nägon annan titel, 
ja rymmes jag atminftone under denna titeln: werlden. 
Och fa kan jag alltid begynna fran detta om och om igen. 

15. Derföre kan jag här likaſom ſtälla mig pa 
ett högt tak midt i werlden ſamt ropa till alla, ſom 
fram och tillbaka ga, utan att behöfwa göra nagon at- 
ſkilnad, utan att behöfwa fraga efter, huru de aro ſin⸗ 
nade eller beſkaffade, bara ropa till dem, att Gud har 
ſett deras ſynd och elände, warkunnat ſig öfwer dem och 
ſändt dem ſin enfödde Son med befallning att hjelpa 
dem ur deras ſynd och ſtora nöd. Saͤſom wi ſjunga i 
en pſalm: Till ende Sonen fade Han: jckz mäfte mig 
förbarma; far ned uti det ſyndaland och lös de fangar 
arma fran deras ſynd och ſtora nöd; fräls dem ifran en 
ewig DOD och Lat dem med dig lefwa. Ga ock att en⸗ 
födde Sonen haft och har ſin luſt i detta embete, ja att 
hela himmelens här är fa intresſerad i denna ſak, att 
det blir en ſerſkild glädje för Gud och hans änglar, 
närhelſt en ſyndare will lata ſig frälſas. 

16. Det gifwes utan twifwel manga i ſynden för⸗ 
härdade, i djefwulens bojor fangna ſjälar, hwilka till⸗ 
bafahallas fran att omwända fig till Herren Jeſus juſt 
derigenom, att de icke weta detta. Ty nar Herren klap⸗ 
par pa deras hjertan, fa att de känna, att det ſkulle 
wara godt, om de kunde omwända jig, ja förekommer 
det dem, fom wore de nu fa langt komna i ſynd och 
orättfärdighet, att det icke är wärdt för dem att tänka pa 
omwändelſe. De känna det fa beſtämdt i fina ſamweten, 
att himmelens port maͤſte wara ſtängd för dem. Af 
andra dro de icke heller wana att höra annat än ſädant, 
ſom tyder pa dom och ewig död, men nad blott om de 
blifwa annorlunda, hwilket de känna, att de icke kunna 
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ne, GG ga de bort i ſtum förtwiflan och gifwa is 
85 mer i ſyndens och zn wild, ju mer förtwif⸗ 
t det ſynes dem om deras egen räddning. Si till ja- 


a, borde nu det ordet komma, ja ide allenaſt komma, 


nej det borde baſunas och trumpetas in i deras öron och 
hjertan, att midt under deras ſyndatjenſt röra ſig i Fa⸗ 
drens och Sonens hjerta inga andra tankar än om 
frälsning — om räddning och hjelp och det juſt för dem. 
17. Man hör wal talas om ſyndiga menniffor, 
hwilka hafwa förlorade döttrar eller ſöner, men likwäl 
blifwa ja oförändrade i ſitt hjertelag mot dem, att de ock 


för deras ſynders ffull dro uti ſädan nöd och hjerteqwal 


natt och dag, att de derigenom till och med aͤdraga ſig 
fwära ſjukdomar och förkorta ſitt lif. För att icke tala derom, 
huru de gerna ffulle lata ſitt lif, om de dermed kunde 
rädda de förlorade. Men hwem tinker derpa, att Her⸗ 
ren Gud ſkulle wara lika god och funna göra detſamma 
efter — Han ſom dock icke ffonat fin enfödde Son utan 
gifwit Honom ut för of alla? O Herre Gud, hwilfet 


mörker har dock genom ſynden kommit in i war natur, 


att wi trots alla ding gerningar och ord likwäl tänka och 
tala om dig ſaͤſom hedningar. 

18. Men, ſäger du, huru gar det falunda med 
Guds rättfärdighet? Ja tänk! Om du finge ſe en men⸗ 
niſka offra allt ja ga i döden för en fiendes räddning, 
hwad ſkulle du derom ſäga? Jo, du flulle ſäga: en fa- 
dan rättfärdig menniſka har aldrig förr gatt pa jorden. 


kan . enligt med hans rättfärdighet. Derföre ſkall 
du deruti je Guds allra högſta rättfärdighet, att Han äl⸗ 
ffar ſina fiender, gifwer fin enfödde Son ut i döden för 
dem, utftrdder fina händer hela dagen efter dem, glädes 
jajom en moder, när nagon förlorad fon kommer hem, 
o. ſ. w. Hbwilket allt du utaf evangelium ler, att Gud 
har gjort och ännu gir. 

19. Men, ſäger du, att Gud wredgas, dömer och 
later fina ſtraffdomar ga öfwer de ogudaktiga, är icke 
detta hans rättfärdighet? Swar: jo wisſerligen, detta är 
ock hans rättfärdighet. Men märk här ätſkilnaden: Game 


Se, det ſkulle du DX weta att Falla rättfärdighet, men 
att Gud gör detſamma, derom undrar du, huruwida det 
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ma Guds rättfärdighet, fom emot ſynden yttrar fig deri, 
att Han hatar, wredgas och ſtraffar, ſamma Guds rätt⸗ 
färdighet yttrar fig emot de i ſynden förlorade barnen 
deri, att Han icke ſkonar den enfödde Sonen, när det 
gäller deras räddning. Alldeles fafom du fer en rätt⸗ 
färdig fader i förhällande till fitt barns ſynd wredgas, 
döma och ſtraffa, medan han dock i forhallande till bar⸗ 
net ſjelft är ja ſinnad, att han gerna late fitt hjerteblod 
rinna, om han dermed kunde rädda detſamma ur den 
ſynd, ſom han hatar och ſtraffar. 

20. Alltſä Hall du om Guds rättfärdighet ide 
döma efter menniſkors teologi utan efter Guds ord, ſom 
lärer dig att ſöka den rätta bilden af hans rättfärdig⸗ 
het uti förhällandet mellan en fader och en förlorad jor 
ſamt weta, att, hwad du der ſer, är emot Guds rättfär⸗ 
dighet allenaſt jajom en. dank emot den herrliga ſolen, 
ja att Guds rättfärdighet är oandligt mycket högre och 
herrligare än en jordifk faders rättfärdighet. Tänk: att 
offra enfödde Sonen för att rädda fiender ur ſynden, ſom 
Han hatade och hwari Han ſäg dem förlorade, det är rätt⸗ 
färdighet ja fom intet aunat. Det är Guds rättfärdighet. 

21. Gör fördenſkull denna ätſkilnad, att hwareſt i 
Skriften du ſer, att Gud älſkar ſyndare, du wet, att 
denna kärlek gäller deras perſon men icke deras ſynd, ſaͤ 
ock att, hwar du ſer, att Gud hatar ſyndare, du wet, 
att detta hat gäller deras ſynd och icke deras perſon. 
Hwilken atffilnad Skriften gör, nav how ſäger, att Gud 
ſändt jin Son för att frälſa ſyndare fran deras ſynder. 
Der ſätter hon ſyndaren fajom ett och ſynden fajom ett 
annat, efterſom hon ju fager, att den ene ffall frälſas 
fran den andra. Ga fer du ock i denna tert, huru Her⸗ 
ren gör Atffilnad mellan denne befatte mannen och djef⸗ 


wulen, fom har honom fitt och det att han 


wredgas och ſtraffar djefwulen men räddar och frälſar 
mannen. DHwilfet ock är dig ffrifwet till en lärdom, ja 
att wir du jer, huru djefwulen regerar nägon i ſynd ody 
orättfärdighet, du da wredgas och ſtraffar djefwulen och 
hans gerningar men under tiden förbarmar dig öfwer 


den arme ſyndaren, fom du fer wara bunden, ſamt later 


honom weta om Guds kärlek och Jeſu blod, fom renar 
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fran alla ſynder, beder för honom och gör, hwad du kan, 
för att radda honom. Saͤdant wore 2 rätt Guds likhet. 
22. Men ſer jag, att Herren Jeſus ſaͤ forballer fig 
emot dem, fom ännu icke fräga efter Honom utan twert- 
om ropa emot Honom, da fürftär jag ock, huru Han ma- 
fte wara ſinnad emot dem, fom ropa ef fter Honom. Tänk 
ett rop fran en förlorad fon, for hwilken Han gätt i 
döden och ſom Han kanſke tiotal af aͤr ſökt, det tar Piupt 
i hans hjerta. En fader, ſom miſtat ſin ſon och ſom 
Appoffrat alla fina egodelar för att under arélanga re- 
“eed jor ſöka honom igen — nog ffulle han intill fin död min- 
nas den ftund, da han finge i fremmande land bora 
ſin ſons nödrop och ſe honom räcka ut armarna efter 
hjelp. Ja hau ffulle nödgas lefwa länge, innan han 
komme dertill, att han kunde utan tärar tala om den 
ſtunden. Derföre finnas ock inga ord, ſom kunna till⸗ 
fylleſt beſkrifwa det förhällandet, att en ſyndare i i ſin nöd 
= ſäger: Jag will ga hem och bekänna mina ſynder. Att 
en kejſare med wapenmakt underlade ſig hela jorden, det 
wore i jemförelſe med detta en högſt obetydlig händelſe. 
23. Fördenfkull finnes ingenting daͤraktigare än det, 
att nödſtällda ſyndare halla fig undan och aro rädda för 
. Herren, fa att de ide waga ga fram till Honom. All⸗ 
Tin deles fa ſom wille Han dem nägot ondt. Att Han gätt 
ain i döden för att rädda dem, det Hora de. Men tänk da 
ae hwilken darffap att afta detta mindre an det egna hjer⸗ 
tats tyden och känſlor! Sannerligen — hade Herren ämnat 
Bi tillräkna dig dina ſynder, daͤ hade Han icke gätt i döden 
i för dig. Sei, j, här kan den förnämligaſte bland. fyndare 
taga raf i Kriſti equa gerningar ſamt trotſa ſynden, dö⸗ 
den, djefwulen och allt ondt. Känner han ſyndens for- 
mays - ſkräckelſe, kan han ſäga: Nuwäl, det är förfärligt, wille 
1 Herren handla med mig efter mina ſynder, fa wore jag 
I wisſerligen ewinnerligen förlorad, men nu har Han ju 
in i ftället gätt i döden för att genom fitt blod frälſa mig 
i a frän alla mina ſynder. Kommer lagen och fäger: Du 
mäfte dock göra det och det, om du will hafwa Guds 
nad och blifwa falig, ja kan jag ſwara: Nuwäl, det borde 
jag hafwa gjort, men har deruti förbrutit mig, känner 
ock, att jag är wal ward alla dina domar, men här ftir 
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nägot, ſom fatter mig högt upp öfwer alla dina bud och 
domar, nemligen att min Herre Jeſus är död för mig 
ſamt gifwit ſitt eget lif till en äterlöſen för mig, och 
den gerningen fkall du icke kunna klandra. Nej der mäſte 
du dock lata mig fta i fred. Kommer döden och djefwulen, 
hwad kunna de wäl göra? Mig komma de icke ät. Räck 
dina hander upp, ja langt du kan — du kommer dock icke 
ät maͤnen. Wet ock, att du i Kriſti död är ja högt ſatt 
upp öfwer döden och djefwulen, ſom mänen är ſatt upp 
menniſkohänder. 

Men will nu ſaädant icke räcka till, da kan du 
taga at tag ännu högre upp, nemligen ſaͤ att du beſin⸗ 
nar, huru Herren Jeſus har ſin Faders befallning att 
frälſa dig. Ga att du kan ſäga: Nuwäl, bund will jag 
göra? Ar jag icke wärdig utan har ae ja, att Her, 
ren wisferligen hade all rätt och anledning att kaſta mig 
bort, ſä har Han dock fin Faders bud att hjelpa mig. 
Och det maͤſte ändtligen räcka till. Fördenſkull kan du 
enfaldigt gi till Honom och ſäga: Käre Herre Jeſu, ing 
jer nu wil, att det är förloradt med mig. Jag 
lefwat i allehanda ſynd och orenlighet, ja att jag wail 
förtjenat den ewiga döden. Men af evangelium hörer 
jag, att Gud har förordnat dig till min frälſare, att du 
ſtulle bjelpa mig fran alla mina ſynder, fran dödens och 
djefwulens wild. Derföre kommer jag till dig. Käre 
Jeſus, hjelp mig. Din Fader har wiſat mig till dig. 
385. Men wi fortſätta widare i berättelſen. Att 
Herren Jeſus näpſte och tyſtade djefwulen, ändock han 
inför allt folket — 45 att Jeſus war den Guds Helige, 
det wiſar, att Herren icke will hafwa nägon bekännelſe 
af djefwulen. Sammalunda berättas i Ap. G. 16, att 
en qwinna, ſom hade en ſpaͤdomsande, följde efter Paulus 
och hans följeſlagare, ropande: Desſa männerna äro h a 
ſta Guds tjenare, de der eder förkunna falighetens wag” 


j 


ila wid fig, att hon ja ropade, hwarföre han utdref den 


voirene anden. Deraf ffola ock wi utan twifwel kunna lara, 
1 att det icke behagar Herren, att de, ſom regeras af djef⸗ 
5 wulen, predika haus namn, äfwen om de predika efter 


Men ehuru den bekännelſen war riktig, tog dock Paulus 


bokſtafwen rätt. Saͤſom Han od ſäger i Pf. 50: Hwar⸗ 
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fore predikar du mina rätter och tager mitt förbund i din 
mun, efter du dock hatar tuktan och kaſtar mina ord bak⸗ 
om dig“. Det hjelper da ide, att de Gro af menniſkor 


inſatta uti embetet att predika. Herren har mißhag till 


deras embete och predikan. Att hafwa medhall af ſkrym⸗ 
tare kan hwarken behaga Herren eller dem, ſom äro hans 
rätta predikanter eller bekänn are 
26. När nu djefwulen blef utdrifwen, ſlet han den 
arme mannen och ropade med hig röft (Mare. 1: 26) 
ſamt kaſtade honom midt ibland folket och gick ut af ho⸗ 
nom och giorde honom ingen ffada. Ut mafte han, ty 
ſkada fick han icke gira 
mannen, ty Jeſus war tillſtädes. Men raſade — det 
gjorde han, ſkrek och ſlet mannen — det gjorde han. 
Sädant bor man afta uppa, ja att man icke heller nu 
förwänas eller tager anſtöt deraf, att djefwulen raſar och 
ropar, och att ſjälar blifwa flitna och rifna, der evange⸗ 
lium börjar lösgöra ſyndare fran hans wälde. Det kan 
icke annorlunda wara. Ty djefwulen förſwarar fig till 
det ytterſta i ſitt bo. Nu far wal evangelium alltid 
bara ffulden till ſaͤdan jlitning och oro, ſä att djefwu⸗ 
len pekar pa det buller, fom han ſjelf uppwäcker, och ſä⸗ 
ger: Si der, kan wal denna predikan wara af Gud, nar. 


hon upptänder en jadan eld, att de enfaldiga kunna för⸗ 


täras deri o. jf. w. Men med fadant majte man hafwa 
fördrag och af detta exempel lära, att djefwulen likwäl 
icke rail faͤ göra nagon ſkada, ehuru det i början jer fa 
ut. Och nav han är utdrifwen, ſkall man priſa Gud 
och icke ſä mycket tala om den flitning, fom hans ut⸗ 
drifwande förorſakade. Ett krig koſtar wal blod och jar, 
men nar ſegren är wunnen, Da jjunger man om ſegren 
ech icke om den nöd, ſom föregick. 5 

27. Derföre är det en ſtön och rätt kriſtlig konſt, 

att man ide gifwer ſig öfwer utan har talamod och bi⸗ 
dar, tills Herren utfört domen till en ſeger. Att det ſer 
förtwifladt ut, det betyder blott, att wi icke kunna hjelpa 
det. Men kunna wi inet hjelpa, ja är det icke wärdt, 
att wi mycket blanda of deri utan förhälla oß ſtilla och 
befalla det At Herren, hwilken förut mer än en ging 
haft med jadant att göra. Under tiden ma wi blifwa 
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faſta wid evangelii bekännelſe ſamt ſjunga Herrens Jeſu 
{of fa, ſom wore intet annat än godt a färde. Ty det 
gör djefwulen ſtor förtret, att han med allt ſitt buller 
icke formar fframma of. Kan han deremot göra of 
ängsliga, bereda of ſömnlöſa nätter och andra bekymmer, 
da har han alltid nagot för fin moda ſamt baller längre ut. 

28. När nu folket ſädant fag, förbluffades alla och 
ſamtalade med hwarandra, ſägande: Hwad är detta? En 
uy lara i wäldighet (Marc. 1: 27). Saͤdant hade de 
aldrig förr ſett. För allt hwad de ffriftlarda hade pre- 
dikat och lärt, aldrig hade deras lära utdrifwit orena an⸗ 
dar. Twertom hade de gjort manga till helwetets barn 
dubbelt mer, än de ſjelfwa woro (Matth. 23). Derföre 
war det icke underligt, att alla blefwo ſlagna med häpnad. 

29. Men fe nu, huru de ſäga: En ny lira i wäl⸗ 
dighet. Ny war hon, men wäldig war hon. Derföre 
är folket willradigt. Skulle de wäga tro en ny lara? 
Det war ju ingen af öfwerſtarna eller fariſeerna eller de 
ſkriftlärda, ſom trodde. Skulle nu de, ſom woro ſimpla 
och olärda ſyndare, wäga tilltro ſig bättre omdöme än 
desſa ſina mäſtare, fom fördömde Herren? Saädant kunde 
ju wara ett waͤdligt ſjelfförtroende, det Gud komme att 
ſtraffa dem för. Men nar de fago, att denna lara ut- 
dref djeflar, da kunde de icke heller riktigt komma ifrän 
det, att här war den rätta läran. 

30. Af detta böra wi nu hemta en god och nyt⸗ 
tig lärdom, nemligen att wi icke behöfwa förſkräckas für 
de ſkriftlärdas anſeende och lärdom, fa att wi ffulle blifwa 
rädda att annamma evangelium för det, att de ſkriftlärda 
reſa ſig deremot. Twertom wiſar Guds rikes hiſtoria, 


att de ſkriftlärda wanligen warit de, fom förſt reft fig 


och längſt haͤllit ut i motſtänd mot evangelium. J all⸗ 
mänhet har du ffal att mißtänka, huru det kan wara 
med evangelii ſanning pa den ſida, der du fer de ffrift- 
lärda ſtä. Det är ibland de faͤkunniga, det fom galet 
är för werlden, det ſom för intet aktadt är — det är 
ibland dem Gud plägar hälla till med hemligheten, paͤ 
det intet kött ffall förhäfwa fig. | 
31. Men hwad war det da för en ny lara, Her- 
ren förkunnade? Gwar: hon war äldre än den lara, fom 
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de ffriftlirda förkunnade. Men fajom wi ofwan hafwa 
ſagt, war hon genom de jfriftlardas funder undanträngd. 
De hade genom ſina förklaringar lärt folket att i Skrif⸗ 
ten ſe annat, än hwad der ſtod. Dermed hade de ock 
haͤllit pa fa lange, att deras lara nu gällde för att wara 
den gamla, bepröfwade läran. När derföre Herren drog 
fram det, fom af gammalt ſtod fkrifwet, ſä förekom det 
folket ſäſom en ny Lara. Och nar fanns wal en tid, 
da icke den gamla läran, att allt kött är hö, för de fa- 
tifeer och ffriftlarda gällde jajom en ny lara? Predika 
blott med eftertryck, att det är förloradt med all egen 
fromhet och gudaktighet, och du ſkall icke behöfwa wänta 
länge pa ropet om ny lära. Predika ock, att Gud äl⸗ 
ſkade werlden ſä, att Han utgaf fin Son — predika det 
ja, att publikaner, ſkökor, drinkare och alla ſyndare fa 
en öppen wäg utan penningar till Jeſu kors, och ſnart 
ſkall det talas om ny lära. Den läran rimmar ſig al⸗ 
drig med det gamla wäſendet efter bokſtafwen — det är 
orſaken. 

32. Men wäldig är den läran, fa att biefwuten 
och hans här maͤſte fly for henne. Gamma wäldighet 
bewiſar hon afwen nu. Upplyft allenaſt dina ögon och 
je! Der den läran gar fram, far man fe ſyndare 
komma i nöd öfwer fina ſynder, man far je dem fly till 
Jeſu kors, tro nad, fröjdas och glädjas i Jeſus ſamt 
börja wandra i ett nytt lefwerne. Och det är ett in⸗ 
ſegel wida mer wärdt, än om alla ffriftlarda ſtode upp 

och betygade, att du predikade ſaͤſom en mäſtare rent och 
helgjutet o. ſ. w. 

33. Derföre blif du enfaldigt wid Guds ord, ſaͤ⸗ 
dant det ftir ffrifwet, fa att du icke later dig förbryllas 
af menniſkors wisdom eller wärdighet, utan wet att allt 
ſaͤdant är fördömdt, der det nagot will gälla infor Gud 
till rättfärdighet, ja ock att du läter all ätſkilnad fara, 
eller om der ffall wara nagon aͤtſkilnad, att du da gör den 
efter Guds ord, fa att du wet, att hwad för menniſkor 


högt är, det ſtygges Gud wid. Sammaledes att du, när 


det gäller Guds naͤd och Kriſti förtjenſt, wet, att Guds 
nad gar fa högt upp öfwer alla ſynder, ſom himmelen 


är hog öfwer jorden, ſamt att Jeſu blod renar fran blod⸗ 
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röda ſynder, fa att här är en widöppen brunn till ſyn⸗ 
dernas forlatelfe och rättfärdiggörelſe för allt, hwad ſyn⸗ 
dare heter, för drinkare, ſwärjare, beſpottare, röfware, 
waͤldswerkare, allenaſt de wilja enfaldigt tro och annamma 
det. Ty fa ftär det ſkrifwet: "Har är ingen ätſkilnad“. 
Och ater: Kommen och lätom of gai med hwarandra till 
rätta, om än edra ſynder wore blodröda, ſkola de dock 
warda ſnöhwita“. Guds nad är en nad för de förlorade, 
för dem ſom hafwa ſtora, werkliga, ännu oöfwerwunna 
ſynder, fa att de enligt egen förtjenſt ffulle höra döden 
och fördömelſen till. 

34. Men nar du jadant wet, jä fe widare till, att 
du icke allenaſt predikar det för andra, utan att du ock 
anwänder det för din egen räkning, fa att du icke för⸗ 
häfwer dig utan later lagen framdraga, döma och ftraffa 
all din ſynd, fa ock att du icke blifwer liggande i den 
domen och förtwiflar, utan att du har ditt bo och ditt 
fäſte i Jeſu kors, ſamt haͤller och wet, att du i Jeſu blod 
har en orubblig rättfärdiggörelſe fraͤn alla dina ſyn⸗ 
der. Och ſer du än, att du är deu ſämſte, fa ſläpp 
dock icke korſet, utan faſtmer: hall dig deſto wisſare wid 
korſet, ju grufligare du fer din uſelhet. Ty det är det 
rätta ſättet, att ju mer du behöfwer nab, du ock deſto 
mer tror nad, och icke följer naturen, hwilken har den arten 
att tro deſto mindre och oſtadigare, ju mer och ju ſta⸗ 
digare man behöfde tro. Men kommer djefwulen och will 
ſkrämma dig med talet om ny lara, fa blif icke förfärad 
utan wet, att det nya wäſendet efter anden är bättre än 
det gamla wäſendet efter bokſtafwen, men det nya wä⸗ 
ſendet efter anden är att hafwa rättfärdighet genom tron 
i Jeſu blod utan lagens gerningar. 

35. Slutligen förmäles här i denna text, huru 
ryktet om Jeſus ſtraxt gi ut omkring hela Galileen. 
Saͤdant rykte är ingenting annat än evangelium, hwilket 


kommer deſto widare och längre ut, ju flere gerningar det 


gir. Ty wär Herre Gud will hafwa det bekant öfwer 
hela jorden, att Han ſändt ſin enfödde Son för att frälſa 
ſyndare. Wilja icke alla annamma det, {4 mafte det dock 
för alla kungöras. Derföre befallde Herren ſina lärjun⸗ 
gar att ga ut i hela werlden och predika evangelium für 
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hela fkapelſen. Ar ſjelfwa gerningen gjord för alla, da 
bora ock alla fa weta derom, och är gerningeu gjord för 


dem, den tid de ännu woro owänner, da majte de fa 


hora derom, medan de ännu dro owänner. Ja käre, det 


är alldeles wißt: medan du är owän, mäfte du fa bora, 
att Gud är din wan, medan du gar der midt i dina 
ſynder, mäfte du fa höra, att Gud lagt alla dina ſynder 
pa fin Son, medan du fitter i det . — landet wid 
ſwinen, mäſte du fa bora, att hemmets port är öppen, 
att din Fader wäntar dig och ſer efter dig, ja att det 
ffulle wara hans luft och fröjd, om du blott wille kom⸗ 


ma, fadan du är. 


36. Det kan wäl tyckas, att ſädan predikan ffulle 
föda af fig ett ogudaktigt wäſende, fa att 1 ſkulle 
derigenom blifwa ſäkra i ſynden. Annorlunda kan icke 
heller naturen döma. Men det wisſa är, hwad man ock 
ſer af evangelium och all erfarenhet, att denna predikan 
drager ſyndare till Jeſus och genom Honom hem till 
Gud igen, later dem komma till frid ſamt gifwer dem 
ett nytt ſinne. Dei ffall du alltid finna, att hwar⸗ 


helſt denna predikan gar fram, der blir hon icke priſad 


af dem, ſom wilja lefwa ni ſynden, utan allenaſt af nägra 
fattiga ſyndare, de der gerna wille wara rättfärdiga men 
icke funna blifwa det, om det icke far ſke utan pennin⸗ 


gar och för intet. Men fadana börja lefwa, och pa dem 


winner Gud genom evangelium dra, ehuru den dran icke 
ſer mycket ut för werlden. Dock är det bättre att blifwa 
ſalig + det föraktade evangelium än att ga fürlorad pa 
en ſelfgjord om än till ſkenet förträfflig fromhet. 
O Herre Gud, dig ware tack och lof för ditt dyra 
evangelium, ſom gör ſyndare ſaliga! Hjelp att wi maͤtte 
itigt och troget anwända det till trait od) fraft emot 
ynden, döden, djefwulen och allt ondt. Genom din Son 
wär Herre Amen. 
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Ito 


Foͤrſta predikan. 
Text: Joh. 6: 52—71. 


Di fiiwade Judarna mellan fig ſägande: Hurn kan denne 


gijwa of ſitt kött till att äta? o. ſ. w. 


1. Denna tert wilja wi afdela i twenne belar, 
Den är nemligen alltför rif, för att wi fkulle funna af- 
handla denſamma hel och hällen i en predikan. Till text 
för denna predikan taga wi derföre v. 52— 59. 

2. J det föregaͤende af kapitlet talar Herren om fig 
ſäſom det lefwande brödet, hwilket är nederkommet af him⸗ 
melen, hwilket ock gifwer werlden lif. Nar Han falunda 
talade, kifwade Judarna d. ä. det emot Herren fiendtliga 
jubepartiet och jade: Huru fan denne gifwa of fitt kött 
till att Gta? Märk: de frägade icke Herren, huru de 


ſkulle förſtä det ordet. Nej, — wille de icke weta. 


J ſina hjertan woro de fiendtliga mot Herren och lurade 


derföre efter nagot ord, fom kunde wara anſtötligt ſamt 


derigenom gifwa dem ſtöd för deras fiendſkap. Och fae 
ſnart de funno ett jädant, knorrade och kifwade de. Anda 
derhän kan djefwulen förblinda deras ſinnen, ſom icke 


wilja Iyda ſanningen. Gud hjelpe of wandra i fruktan! 


Den ſom will förblindas, han ffall ock förhärdas. 

3. Men Herren wek icke för deras knorrande. Will 
icke menniſkan böja fig för ſanningen, fi är det ätmin⸗ 
ſtone ſäkert, att Herren icke ſkall wika för henne. Ar 
der nägon ſyndare, fom begär nad, dä är der hos Ho⸗ 
nom idel wänlighet, tälamod och hjertelig nedlaͤtenhet. 
Da wet Han icke, huru Han nog fall böja fig ned, for 


lata, rena, hugſwala, twa fötterna, je daͤ är ingen a 
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fallen eller oren, att icke Herren med luſt ſtiger ned i den 


grop, hwari han ligger, för att twa honom och hjelpa 


honom upp; da har ingen ett {a wrängt hjerta, att icke 
Herren will med glädje erkänna honom för fin broder, dA är 


ingen {a ſwag och eländig, att icke Herren med glädje ſä⸗ 


ger: War wid godt mod, dina ſynder äro dig förlätna; 
det der ffall jag hjelpa, lita blott pa mig!“ Da är in⸗ 
gen affälling ja langt bortkemmen, att icke Herren genaft 


fkall ſäga: Det fkola wi icke tala om; jag är ide kom⸗ 


men für att tillräkna ſynder; nu är allt godt igen; ji du 
är min broder, min brud, min fara”. Korteligen: inga 
ſynder aro {a blodröda, att de icke ſkola blifwa ſnöhwita, intet 
lefwerne ja gräsligt, att icke allt ſkall wara glömdt och i 
Jeſu blod utſtruket, ſaͤſnart bara ſyndaren kommer med 
ſitt elände till nädeſtolen. Men gifwer man ſig upp till 
att trotſa Herren Jeſus, dA ſtöter man emot ett hälle⸗ 


berg, ja en hörnſten, pa hwilken man jfall blifwa krosſad. 


4. Nu fade Herren: Utan att J äten menniffans 
Sons kött och dricken hans blod, da hafwen J ide lif i 
eder. Att här icke talas om nattwarden, det är uppen⸗ 
bart af tre omſtändigheter: för det förſta war nattwarden 
ännu icke inſtiftad, för det andra kan wal en menniſka 
hafwa andligt och ewigt lif, innan hon ännu blifwit del⸗ 


aktig af nattwarden, jajom ju lärjungarnas exempel wi⸗ 


ſar, för det tredje är nattwarden inſtiftad för dem allena, 
ſom redan dro andligen lefbande. 


5. Har är alltſa fraga om ett andligt ätande. 


Herren hade i det föregdende talat derom, att Han ffulle 


gifwa fitt kött för werldens Dermed fyftar Han fin 
död. Ty genom fin död war det Han ffulle förlosſa of 


fran den död, hwari wi genom wära ſynder hade rafat. 


Ty fa ly bbe Guds dom: "PA hwad dag du deraf ater, 


tall du baer dö“. Der war jälunda allt forloradt ewinner⸗ 
ligen, dereſt icke Herren ſjelf hade förbarmat ſig öfwer oß och 
ſändt of hjelp. Men der ftar nu det wälſignade ordet: 


| Sa alffade Gud werlden, att Han gaf fin enfödde Son, 


& det wi icke ffulle dö utan lefwa. Ja, huru ſkulle 
adren funna lida, att barnen förgingos, dereſt ännu 
möjlighet fanns att rädda dem? Och om en fader tager 


till det dyraſte han eger, fi är det dock för hans bjerta 
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icke för dyrt. Nei, ut — ut med allt, om barnet kan 


räddas — det är fadershjertats ſpräk. Och den himmel⸗ 


ffe Fadren — manne Han ſkulle wara ſämre? Manne 
Han ſkulle ſäga: Jag wet ett jätt — ett enda, men det 
är för dyrt?“ “Gut balers oß för ſaͤdana tankar! Alltſa 
utgaf Han fin enfödde Son, kaſtade pa Honom alla wara 


ſynder, [at Honom gi i döden med dem, twa dem af i ſitt 


blod ſamt äter uppftä rättfärdigad fran dem. 


6. Saͤlunda har Herren Jeſus blifwit utgifwen, 


pi det att werlden ffall lefwa, d. ä. för att äterſtälla 
werlden till det lif i Gud, fraͤn hwilket hon war genom 
ſynden afſkuren. Aldrig ffola wi heller rätt förſtä Kri⸗ 
ſti werk, dereſt wi icke wal faſthaͤlla det ändamäl, hwar⸗ 


till det ſyftade: nemligen wärt fullkomliga äterftällande 


at Gud, wär Fader i himmelen. Säſom Johannes hörde 
himlaſangen lyda: Du är dödad och har Aterföpt of at 
Gud med ditt blod“. Det war Gud, ſom wille aſwa oß 


lefwande tillbaka fran den död, hwari wi hade fallit, och 


det war Sonens werk att genom ſin död werkſtälla Fa⸗ 
drens wilja. Saͤſom ock Ebreerbrefwet ſäger: "Din wilja, 
min Gud, gir jag gerna; i hwilken wilja, wi helgade 


äro en gaͤng genom Jeſu Krit kropps offer“. Se der: 


genom den wilja, ſom Fadren hade och ſom Sonen i ſin 
kropps offer utförde, äro wi en gaͤng helgade — en gaͤng 
för alla renade fraͤn alla wära ſynder. Och dermed war 


den ſkiljomur fallen och nedſtörtad i grund, hwilken ſkilde 


of fran Gud och det ewiga lifwet. Sädan war den ger⸗ 


ning, ſom Gud i Kriſtus gjorde för hela werlden. Ty 
för werldens Lif war det Han gaf ſitt kött. Det ma 
{ata orimligt, men ffrifwet ftär det: för werldens. Och 


Johannes betonar det ſerſkildt, att Sonen war förſo⸗ 
ningen icke blott för de trognas ſynder utan för hela 


werldens. Derom wißte ock redan Johannes döparen att 


predika: Si Guds Lam, ſom borttager werldens und 
Will man icke erkänna det, ja ftär det likwäl fa. 
7. Fördenfſkull ſtäller Skriften all war ſalighet pa 


denna enda grund: Jeſu Kriſti blod och kropps offer. Sa 


ſäger apoſtelen: Wi hafwa förloßning i Jeſu blod, och 


om helgonen i himmelen heter det, att de gjort fina klä⸗ 
der rena i Lammets blod. Och eerie lägen, a att 
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Jeſus ingätt i det heliga genom ſitt eget blod, ſedan Han 
wunnit en ewig förloßning. Utan Jeſu död och blod är 
ingen frälsning för ſyndare! Och fraͤgar du efter grun⸗ 
den, ſä blir detta ſwaret: Gud har jadant beſlutit och 
ſaͤdant gjort. Der dro alla widare fragor afklippta. 
Här kunna wi allenaft utropa: O bwilfet djup af rike⸗ 
dom i Guds wisdom och kunfkap! Huru outranſakliga 
äro hans wägar och obegripliga hans domar! 

8. Sammalunda ſtäller Herren ſjelf i denna text 
all wär ſalighet pa fin död och waͤrt förhällande dertill. 
Du mä hafwa alla helgons gerningar, du ma läſa, bedja, 
predika och göra hwad ſom helft, äter du ide Jeſu kött 
och dricker hans blod, d. ä. är icke Jeſu död och blod det, 
hwari du har ditt lif, ja har du intet ſannt andligt Lif. 
Med detta ordet uttalar alltſä Herren en afgörande dom 
öfwer all werkrättfärdighet. Det ma ſynas upprörande 
att tänka, att fa manga fromma, allwarliga, gudfruk⸗ 
tiga menniſkor fkola ga ewinnerligen förlorade — för 
apoſtelen war det ock ja upprörande, att han hade en 
idkelig pina deröfwer i ſitt hjerta — men här fta orden 
klara: blott detta enda förhaͤllande, att Jeſu död och blod 
ide utgör ditt hjertas mat, tröſt, rening, rättfärdighet, if 
och allt, blott detta enda fürhällande bryter all din rätt⸗ 
färdighet i ſpillror. Den ſom här ſtöter emot, han fal⸗ 
ler och blifwer krosſad. Ty med Guds dom är intet ſkämt. 

9. Sank, hwilket förfärligt förhällande, att man 
ſkall kunna hafwa wändt werlden ryggen, ſkall kunna 
hafwa nit om Herren, om gudaktighet, bättring, tro och 
helgelſe, att man ſkall funna bedja, hora och läſa Guds 
ord, ja profetera i Jeſu namn, i hans namn utdrifwa 
djeflar och göra under — och med allt detta ännu ga 
förlorad, blott genom det förhaͤllandet, att man icke har 
ſitt lif i Jeſu blod. Wi weta ju, att manga ffola anſe 
ſaͤdant öfwerdrifwet, men du ſom har nägon raddhaga 
om din ſjäl, tänk dock efter, om du werkligen wägar att 
ingaͤ i ewigheten pa det, ſom menniſkor anſe i ſtrid med 
det, ſom Gud har talat? Eller, när du gar in i ewig⸗ 
heten, tänk efter: är det inför menniſkors eller inför Guds 
dom du da ffall ſtällas? Herrens ord blifwer ewinner⸗ 
ligen, bade nar det gäller dom och nar det gäller för⸗ 
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kunnelſe af näd. Gud öppne dina ögon, att du icke mä ag 
ga bort och tro, att allt är wal, medan denna Herren | 


dom hwilar öfwer dig: Du har icke lif”. Du har kanſke 
gerningar, ja att du kan mata dig med hwem fom helſt ; 
bland de friftna, men lif — har du lif? — det ar huf⸗ 38 | 
wudfrägan. Utan lif dro alla dina gerningar döda ger⸗ 4 
ningar. De fem owiſa jungfrur hade ock bekännelſe och 
gerningar ja, att ingen menniffa fag nägot falſfkt i dem. 
Men juft i det ögonblick, nar det gällde att inga i bröl⸗ 
lopsſalen, DA uppdagades det, att de woro fall. 
10. Deremot ſäger Herren: Hwilfen fom äter mitt 

kött och dricker mitt blod, han hafwer ewinnerligt lif, och 

jag ſkall uppwäcka honom pa ytterjta dagen. Hwilken 

d. ä. eho det wara ma, ſom ater mitt kött o. ſ. w. Har 
behöfwer du icke tänka pa, huru du har lefwat, ja att 

du ffulle ſäga: om jag blott hade lefwat annorlunda, ja 

ſtode ock för mig tillträdet till näden öppet! Eller: om jag 

blott icke warit en ſädan wanmäktig {laf under ſynden 

— grofwa och ſwaͤra ſynder — om jag icke trots bättre 
wetande, trots alla föreſatſer och anſträngningar gang ef⸗ 

ter annan folle i dryckenſkap, otukt och andra ſtyggelſer, 

om jag blott icke wore en affälling — o huru gladt ſkulle 

jag dä icke tro! Nej, ide fa, icke ja! Eho du är — kom 

och ät! Ty här är det fa langt ifran, att du ſkulle wara , 
förbjuden, att du twertom är trugad. Herren blyges icke 

för att mottaga förfallna ſyndare. Menniſkor kunna wäl 

blygas för att ſe dig wid ſitt bord, kunna wäl ock wara 

färdiga att förbjuda dig nalkas Herren Jeſus. Men eho 

du är — i Jeſu blod är rening fran alla ſynder. Kom 

a ät! Hör och tro! Ty tror du icke, ſä Ar det anda 

annt. | 
11. Ja, ſäger du, men jag har ſyndat och fallit.“ 
Nuwäl, derföre bjuda wi dig deſto mer: kom, ät och 
drick. Ja, ſäger du ater, men jag har fallit i dag”. 
Nuwäl, derföre bjuda wi dig deſto ifrigare: Kom dä 
i dag. Ja, ſäger du, men icke gar det wal an att falla 
pa detta ſätt?“ Nej, det gar icke an, och juſt derföre 
bjuda wi dig deſto ifrigare: Kom och ät! J Jeſu blod 
allena är bot. Will du hafwa kraft mot ſynden, ja maͤ⸗ 
ſte du börja med att taga näd för ſynden och det juſt 
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den dag, da du blifwit af ſynden öfwerrumplad och be⸗ 
ſegrad. Ja, ſäger du äter, om jag blott hade blifwit 
öfwerrumplad! Men nej, jag har med berädt mod gifwit 


mig i ſynden.“ Hwad jäger du: med berädt mod! Det 
war rysligt. Kare, dä matte du wal fe, att om det för 


nägon är nödigt att komma och äta och taga nad för 
nad, ja är det hi Derföre, nar du handlat ſaͤ gräs⸗ 
ligt, ſkynda di ig Pb mer till det blodet, ſom renar fran 
alla ſynder. Ty i det ordet: Lalla ſynder“, inga äfwen 
ebene jom dro med beradt mod bedrifna. Och hisnar 
du för det, fa ftir det ändock: "alla ſynder.“ Ja, hwar 
ſtulle du eljeſt blifwa af med de uppjätliga ſynderna, om 
icke i Jeſu blod? Dugde det blodet icke till rening fraͤn 
dem, da blefwe ingen enda menniſka ſalig. 

12. Men att tron kallas ett ätande af Jeſu kött 
och drickande af hans blod, det ſker till den ändan, att 
man matte ſkilja den rätta tron fran all falſk tro. Den 
falffa tron är af tre flag neml. dels en ſaͤdan tro, ſom 
blott är en öfwertygelſe i hufwudet, dels en ſädan tro 
ſom är en gerning, dels en jadan tro, hwars tillit till 
Kriſtus hwilar pa den egna bättringen och helgelſen. 
Den tro, fom endaſt är en öfwertygelſe i hufwudet, fin⸗ 
ner man öfwerallt, ſynnerligen hos de ſkriftlärda. Den 
kan ock wara en mycket faſt och wiß öfwertygelſe, medan 
hjertat likwäl är alldeles dödt och fremmande för Herren 
Jeſus. Se de den ſanna tron framträda hos ſyndare, 
ja halla de allt för ſwärmeri, och om naͤgon warnar dem 

för deras fara, jG heter det, att man dömer. Den tro, 
ſom är en gerning, finner man hos dem, för hwilka evan⸗ 
gelium intet annat är än en ny lag, hwilken utom eller 
i ſtället for de gerningar, ſom lagen befaller, äfwen bju⸗ 
der den gerningen, att man ſkall tro. De predika ock 
bättring, tro och helgelſe jajom gerningar, hwilka wi a 
wär ſida maͤſte göra, om Gud a fin ſida ffall. funna 
wara naͤdig och förläta ſynder. Saͤdana aro fariſeer med 
kriſtet namn, och när man will warna dem för deras will- 
farelſe, f& beter det, att man förkaſtar bättring och tro 
och Andens werk. Den tredje forten af falſk tro är den, 
der man wal infer, att det är icke ett bud, utan en nad 
att fä tro, men der man bygger denna nab pa det, att 
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man genomgäͤtt en riktig bättring och kommit till en rätt 


helgelſe. Denna tro hwilar da ide pa Kriſti werk och 
ord utan pa battringen och helgelſen, är derföre wif, fae 


länge man icke känner nägon ſynnerlig ſynd, eller jalange 


man är wiß pa ſin bättrings riktighet. Denna wißhet 
ater hwilar pa det, att man känner igen fig utt de känne⸗ 
tecken, hwilka af dem, fom man baller för fader, upp⸗ 
gifwas jajom bewis pa en ſann bättring. Sar man ater 
känna ſynd, da är det flut med all tröſt i Jeſus, och 
kommer man i twifwel om ſin bättring, ſä är all frid 


borta, tills man ater kan blifwa förwisſab, icke att Jeſus 


är förſoningen för hela werldens ſynder, utan att den 
bättring, ſom man da och DA hade, war en riktig bätt⸗ 
ring. Sädan allt är falſk tro, och är ja mycket mer 


förföriſk, ju ſtarkare hon är. 


13. J motſats deremot är den rätta tron en ſaͤdan 
tro, ſom har ſitt lif och ſin frid icke i det, att man bär 


frukt, ide i det att man wet med fig en riktig bättring, 
utan allenaſt i det att Jeſus Kriſtus är förſoningen för 


alla wära ſynder ſamt har frälſat of, ide fromma och 
gudfruktiga utan förtappade och fördömda menniſkor — 
fran alla ſynder, fran döden och djefwulens waͤld, och 


det icke genom waͤr bättring eller helgelſe utan genom 
ſitt heliga och dyra blod ſamt fin offyldiga pina och död, 
och det icke den ſtund wi blefwo troende, utan den ſtund 


wi ännu woro owänner och fiender med ſinnet i onda 
gerningar. Det wore ju i lekamlig mätto en eländig 
mat, om nagon började lefwa pa läkarens intyg, att det 
gätt alldeles rätt till med hans födelſe, eller pa medwe- 
tandet derom, att han arbetar. Pa ſaͤdan koſt ſkulle 


man jnart dö och fara hädan. Sammalunda förhaͤller 


det ſig ock i andlig maͤtto. O att alla de, fom här ſofwa, 
wille wakna upp rätteligen! Ty att ſofwa uti en falſk 
tro och i denna gälla ſäſom en kriſten, ja en fader i Kri⸗ 
ſtus, det är wida wärre än att wara helt ogudaktig. Ty 
om publikaner och ſkökor kan man alltid hafwa bättre 
hopp än om jadana, fom mena fig wara rika, hafwa 
nog och behöfwa intet. 

14. Fördenſkull ar bet, ſaͤſom ſagdt, den rätta en⸗ 
faldiga tron, att du betinner dina ſynder, lefwer i Jeſu 
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död och blod ſamt har din tillförſigt till Gud och din 
tröſt mot ſynden, döden och alla lagens domar i det, 
att Jeſu blod renar fran alla ſynder. Ty att tro — det 
är intet annat än att enfaldigt lita pa det, ſom man 
hör. Säſom du i Ap. G. fa ock i evangelierna finner, 
huru de, fom der ſägas hafwa trott, ingenting annat 
giort än enfaldigt hört och ſatt lit till det, fom blifwit 
dem af Kriſtus och hans apoſtlar förkunnadt. Sädant 
ſynes wisſerligen för förnuftet wara en alltför enkel 

och ſimpel wag till himmelen, ſynnerligen för ſädana, 
ſom weta med fig ſwära och grofwa ſynder. Tänk bara, 
menar du det ſkulle rimma fig med förnuftet, att publi⸗ 
faner och ſkökor ffulle blifwa ſaliga blott genom det, att 
de tro pa Jeſu blod? Men lat du fara de wiſas wisdom, hwil⸗ 
ken Gud har gjort till galenffap, och blif wid Skriftens 
ord och exempel, ſä att när du hör, huru Herren Gud 
har förbarmat ſig öfwer dig och ſändt dig ſin Son, paͤ 
det Han ffulle hjelpa dig, du daͤ ide gor nägra konſter 
utan följer de i Skriften omtalade ſyndarenas exempel, 
ſä att du tror, ſom det ftär, tackar Gud och börjar wan⸗ 
dra i ett nytt lefwerne. Men kommer naͤgon och ſäger 
dig, att du tror för ſnart, ſä klaga du faſtheldre deröf⸗ 
wer, att du ftätt emot ja länge, ſom du gjort, och icke 
längejedan trott det, ſom ju i alla fall warit ſannt äf⸗ 
wen pa den tid, dA du icke trott det. 

15. Men ſe nu widare, hwad Herren ſäger, nem⸗ 
ligen att den ſom äter hans kött och dricker hans blod, 
han har ewinnerligt lif. Det heter icke, att han fram⸗ 
deles fkall fa det, utan att han allaredan har det, wis⸗ 
ſerligen ide ännu uti ſig fullkomnadt men likwäl uti en 
begynnelſe ſamt med full ſäkerhet, att han ock en gang 
jfall hafwa det uli ewig fullkomlighet. Men det ewiga 
lifwet är intet annat än en ewig rättfärdighet och ren⸗ 
het fraͤn all ſynd ſamt en ewig förening med Gud uti 
dändlig frid, fröjd och ſalighet. Sädant lif är nu här 
uti fin begynnelſe, i det att de trogna i Jeſu blod hafwa 
en daglig rening genom ſyndernas förlatelſe, hafwa ock 
den Helige Ande i fina hjertan, hwilken uppenbarar och 
beſtraffar alla deras ſynder ſamt gör dem heligt ſinnade, 
hafwa ock genom tron frid med Gud, ja ftundom en ſa⸗ 
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lig fröjd af Guds näb od) wänfkap ant af hoppet att 


fa wara hos Herren i ewighet. 


det 


Hall en gang blifwa ewigt fulländadt. Det werk, 


ſom Kriſtus hade fatt af Fadren, gällde intet mindre än 
ſyndares fullſtändiga aͤterſtällelſe at Gud i ewig rättfär⸗ 


dighet, offuld ſalighet. Och derban ſtola alla de 
komma, hwilka här Hana trott pa Honom. Huru fulla 
af ſynd deras hjertan än dro, huru ſwaga och ea ee 


de än äro, huru bittert än djefwulen ma uppbjuda all 
jin fürmäga för att förderfwa dem — ett är and all⸗ 
tid ſäkert: till himmelen ffola de, till de manga bonin⸗ 


garna i Fadrens hus deruppe. Fadren ffall en gang 


wälkomna och wälſigna dem derhemma och ſluta porten 


till efter dem, att de icke ater mä komma bort. Och de 
ſkola kaſta fina kronor till marken och ſjunga lof och dra 
at Yammet, fom genom ſitt blod detta uträttat, och ät 
Fadren, ſom ſändt Honom dertill. Det är den ewiga 
fulländningen. Och den är {a wif, att ock Paulus ſä⸗ 
ger, att wi i tron kunna berömma oß af Guds herrlig⸗ 
bet. Ja, Herren uppmanar ock ſina lärjungar att glädjas 
deröfwer, att deras namn dro ffrifna i himmelen. 
alldeles wiß är ſaken. 


dagen, tillägger Herren. Icke nog dermed, att waͤra ſjä⸗ 
lar fkola äterſtällas rena ät Gud, nej, till hela waͤr wa⸗ 
relſe, till ande, ſjäl och kropp, ſtola wi blifwa fria fran 
allt, hwad ſynd heter, och allt * ſynden fort in i werl⸗ 
den. Det ſer wäl beſynnerligt ut, när kroppen nedläg⸗ 
ges i jorden för att multna och uppätas af maſkar, men 


derur ſkall dock uppſtä en förklarad kropp. Ty ſä ſäger 


Gud. Se pa en garfware, nar han af en bud ffall 
göra fint läder. Da lägger han huden i de ſtinkande 
karen, fa att det fer ut, fom hölle han pa att förderfwa 
dem. Men när han giort ſitt werk färdigt da kan det 
wara ett läder fa fint, att det of pryder en konungs 
drägt. Ga lat dig nu icke heller förbryllas deraf, att 


Herren Gud gir fitt werk med din kropp paͤ ett groft 


och för Dina ſinnen wederwärdigt jätt, utan hall dig wid 
ordet, - ſäger, att din kropp all en gang uppitä ui 


16. Men hwad falunda Ar uti en begynnelſe här, 


Saͤ 
17. Och jag ſtall uppwäcka honom pa den ytterſta 
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ewig dra och herrlighet. Hwarföre ffall du grubbla öf- 
wer ſättet, när du likwäl wet utgaͤngen? 
18. Men nu förklarar Herren ſaken, när Han till⸗ 
lägger: Ty mitt kött är den rätta maten och mitt blod 
är den rätta drycken, eller närmare grundterten: mitt kött 
är werklig mat och mitt blod är werklig dryck. Det är 
icke ett jfen eller ett bedrägeri utan full werklighet, will 
Han ſäga, att mitt kött och blod föder och uppehäller ſjä⸗ 
lar till ewinnerligt lif. Allt annat, ſom tyckes göra ſjä⸗ 
lar lefwande och förändra menniffor, är blott en jfenbar 
andlig ſpis, och den deraf uppkomna förändringen är blott 
ſkenbar och tillfällig men är icke den födelſe af Gud, ſom 
har ewigt lif med ſig. Derföre ſer man ock ofta me⸗ 
ningar uppſtä pa fidan om Guds ord, hwilka tyckas föda 
af ſig ett märkeligt lif och en ſynnerlig lifaktighet, och 
ja fladdra de en tid men Lemna efter ſig endaſt tomhet. 
Der war uti dem ingen werklig mat, ty de woro icke 
faſt grundade pa den lefwande Gudens wisſa ord. En⸗ 
daſt e förändring och det lif och den lifaktighet, ſom 
kommer af det faſta ordet om Jeſu kött och blod, Jeſu 
Kriſti död och uppſtaͤndelſe för of, den ſtund wi ännu 
woro owänner, endaſt det är det ſanna lifwet, ſom be⸗ 
ſtaͤr. Ty det är det ewiga lifwet. Derföre är det af 
wigt att wid all predikan je efter, om det ock ja ftar 
ſkrifwet i Guds ord, ja att man icke later jig förföras 
af det, ſom ingen mat är utan endaſt ſken. Och om 
än jfenet kan ja bemäktiga ſig en menniſka, att hon ock 
er jitt lif derför, ja blif du likwäl enfaldigt wid Guds 
Ty menniſkomeningar, huru iyehöfunbign; huru ſol⸗ 
klara, huru bländande de än ma ſynas, och huru mycket 
de än ma tydas uträtta, duga dock till intet, nar de 
ſakna denna grund: Ga ftar det ne 
19. Widare tillägger Herren ſaͤſom förklaring: Hwilken 
ſom äter mitt kött ia dricker mitt blod, han blifwer i mig och 
jag i honom. Detta är den hemlighet, bwarpä det beror, 
att den, fom ater Kriſti kött och dricker hans blod, ſkall lefwa 
ewinnerligen. Genom denna tro pa Jeſus blir nemligen 
menniſkan inplantad i Honom. För det naturliga ſinnet ſy⸗ 
nes det wisſerligen beſynnerligt, att man ja ihärdigt ro- 
par pa tron och ſaͤ ihärdigt fördömer lagens gerningar. 
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Ty för förnuftet ſynas alltid gerningarna wara nä⸗ 

got högre och bättre än tron. Derföre ſtöter ſig ock den 

naturliga menniffan pa trons predikan, dereſt man icke i 

henne inblandar gerningarna. Men här förklarar Her⸗ 
ren ſaken. J Jeſus allena är ewigt lif. Hwad ſom 
derföre inplantar mig i honom, det är, hwad ſom gifwer 
mig lifwet. Men det göra icke gerningarna. Ehwad 
de än mä uträtta, och huru högt de än ma ga — 
inplanta mig i Kriſtus, det kunna de icke. Deremot, 
hwareſt nägon i fin ſyndanöd tager ſin tillflykt till Her⸗ 
ren Jeſus, ji att han genom tron pa hans död och blod 
i fär frid med Gud, der blir ock denſamme genaſt ett med 
Jieſus. Sädant wijar fig ock. Hwareſt nagon wandrar. 
a gerningarnas wag, der lefwer hjertat alltid uti det att 
gira och wara, men fa ſnart nagon kommit till Jeſus, 
f jtrart är Jeſus, Jeſu död och blod, det lifselement, hwari 
a hans hjerta lefwer, röres och hafwer ſin warelſe. Denna 
aͤtſkilnad är fi uppenbar, att aldrig nagon ſann före⸗ 
ning är möjlig mellan de ena och de andra. Det folk, 
ſom är af lagens gerningar, fürftär jig aldrig pa det 

folk, ſom lefwer af Jeſu kött och blod. 

20. Men att wara i Jeſus och hafwa Jeſus boende 
i fig, det är ett fü herrligt och ſtort forhallande, att inga 
ord kunna beſkrifwa det. Ty är jqg i Iefus och Jeſus 

i mig, da är jag wisſerligen delaktig af hans lif, renhet, 
rättfärdighet, wälbehag inför Fadren, ſalighet och allt, 
hwad Han eger. Da är icke Herren Jeſus och Da har 
Han ide nägot, hwaraf jag icke kan berömma mig., Ty 
allt hwad Han är och har, det är och har Han mig till 
godo ſaͤſom min Frälſare. Derföre ſäger ock Herren: 
Fader, jag will, att der jag är, der ffola de ock wara 
med mig, fom du mig gifwit hafwer, att de ffola je min 
herrlighet, den du mig gifwit hafwer. Jag kan da med 
Paulus ſjunga: Jag lefwer, dock icke nu jag, utan Kri⸗ 
ſtus lefwer i mig. Ty det jag nu lefwer i köttet, det 
lefwer jag i tron pa Guds Son, hwilken har älſkat mig 
och gifwit fitt lif för mig. Och da kan jag triumfera 

och jubilera emot alla ſynder, all död och fördömelſe. 

21. Denna enhet med Kriſtus framſtälles i Skrif⸗ 
ten under manga olifa bilder. Ga heter det, att de kriſtna 
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Gro i Kriſtus ſäſom grenar i ett winträd eller ſäſom 


lemmar i en lekamen, hwars hufwud är Kriſtus, dels 


liknas de friftna, wid en brud, hwars brudgum är Kri⸗ 
ſtus o. ſ. w. Ar ock detta lif ofta fördoldt, ſaͤ är det 
ändä till. Kanner jag icke alltid utaf det, ja fer jag 
likwäl, att det ftar ja ſkrifwet, och det är hufwudſaken. 
Det är dä alldeles wißt, att jag nu icke lefwer blott det 
lekamliga lifwet, utan att jag ock börjat lefwa ett nytt 
andligt och ewigt lif med Kriſtus. Ty den ſynd, ſom 
drog döden öfwer mig — hon är nu borta, ewigt borta, 
i det jag lefwer under en daglig, alltid wiß och orubb⸗ 
lig nad, ſom är wäldig öfwer alla mina ſynder. Den 
död, ſom genom ſynden tryckte mig, den är nu borta, ty 
huru ulle jag ännu dö, nar jag ingen ſynd har? Nej, 
den rättfärdiggörelſe, under hwilken jag lefwer, är en 
lifwets rättfärdiggörelſe d. ä. en ſädan rättfärdiggörelſe, 
jom har med fig lif. Ty hwar ftär det wal ſkrifwet, att 
de rättfärdiga ſkola D5? Och hwilfa aro wal rättfärdiga 
om icke de, hwilka Gud ſjelf har rättfärdigat? Den lag, 
ſom lag och tryckte och dömde mig, medan jag ännu 
war en ſyndare, han mäfte nu, nar han jer mig rätt⸗ 
färdig, lata fara fina domar och i ſtället förklara mig 
ſalig. Ty hwem gälla wal lagens löften pa ewigt lif om 
icke dem, ſom äro rättfärdiga? Eller männe lagen ſkulle 
hafwa makt att Dima min Herre Kriftus, med hwilken 
jag nu är ja alldeles ett, att allt, hwad Han är och har, 
hör mig till? Men har han ide makt att döma Honom, 
huru, ſkulle han da hafwa malt att döma mig, när jag 
nu är död i Kriſti dod ſamt i hans uppſtändelſe upp⸗ 
Händen rättfärdigad fran alla mina ſynder? Nej, lika 
litet fom Herren Kriſtus har att ſkaffa med lagens do⸗ 
mar, lika litet har jag det, och lika litet ſom Herren 
Kriſtus har att frukta för döden och helwetet, lika litet 
har jag det. Ty det jag nu lefwer, det lefwer jag i 
Kriſtus, och i Honom är idel rättfärdighet, lif och ſalig⸗ 
het, ingen an dom eller död. 

22. Tänk, huru längt wära hjertan dro frän att 
ännu hafwa fattat de förſta bokſtäfwerna af tron. Ty 
här borde ju, när wi ſädant weta, uti of wara en hur⸗ 
tig, glad och frimodig ande, den der aldrig fruktade eller 
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bäfwade. Derföre ſäger David: "Herren är mitt [jus 
och min helſa, för hwem ffall jag frukta mig? Herren 
är min lifs kraft, för hwem ffulle jag grufwa mig?” 
(Pj. 27: 1). Och Paulus triumferar: Ar Gud för of, 
ho fan da wara emot of? Hwilfen ock icke har ſkonat fin 
egen Son utan gifwit Honom ut för of alla; huru ſkulle 
Han icke ock gifwa of allting med Honom? Jag är wif 
derpaͤ, att hwarken dod eller Lif eller änglar eller furſta⸗ 
dömen eller wäldigheter eller de ting, ſom nu äro, eller 
de ting, ſom tillkomma ſkola, eller höghet eller djuphet 
eller nagot annat kreatur ſkall ſkilja of fran Guds kärlek, 
ſom är i Kriſtus Jeſus war Herre” (Rom. 8). Si det 
är muſik, fom kan pasſa dem, hwilka äro i Jeſus. Starka 
eller ſwaga — det gar här pa ett ut. Kriſti ſtarkhet 
är det, hwarpä fangen hwilar, och det pasſar de ſwaga 
lika wäl fom de ſtarka att ſjunga om Kriſti ſtarkhet. 
Ja, böra nigra ſjunga riktigt ſtarkt om den ſtarkheten, 
ja är det de ſwaga. | 
23. Men tänk of widare, hwad hjelp till ett he⸗ 
ligt lefwerne det wore, om du rätt beſinnade, att Kri⸗ 
ſtus är i dig och du i Kriſtus! Förſt och främſt ligger 
neml. uti ſjelfwa det ſakförhaͤllandet den rätta roten 
och källan till all ſann gudaktighet. All den gudaktighet, 
ſom kommer fraͤn nägon annan källa, är falſk, äfwen 
om den ſynes herrlig och lyſande. För det andra fin- 
nes intet, ſom ja kan gifwa luſt och kraft att aflägga 
all ogudaktighet och werldslig luſta ſamt löpa Guds buds 
wägar ſom det, att du beſinnar det höga och herrliga 
förbällande, hwari du ftar till Herren Kriſtus, att du 
nu genom trom är ſaͤ alldeles ett med Honom, att all 
hans helighet, rättfärdighet och ſalighet är din ewiga 
egendom. Ware, je pa din kallelſe! Du är Kriſti brud 
— huru ffulle du da wandra din kallelſe owärdigt uti 
nägon ſynd? Du är husbonde eller tjenare, köpman, em⸗ 
betsman, fader, moder, arbetare eller hwad ſom helſt, 
och du ffulle wara i ditt hus, din tjenſt, ditt arbete gi⸗ 
rig, hard, otrogen, oärlig, förſumlig — fare, huru tän⸗ 
ker du? Du är ju Kriſti brud! Och du ffulle wandra 
uti ſädana ſtycken, uti hwilka du icke wille, att din brud⸗ 
gum ffulle träffa dig! Gud beware dig derifraͤn! Kare, 
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tänk dock för Herrens full pa, hwad du är, fa att du 
ock wandrar derefter ſamt med ett heligt och gudaktigt 
lefwerne pryder och förherrligar din brudgum! 
24. Serſkildt wigtig ma denna ſak blifwa, nar det 
gäller ditt forhallande till Dina bröder och ſyſtrar i na- 
den! Ty det förhällandet är djefwulen ſynnerligen ange⸗ 
lägen att förſtöra. Men nar han fälunda will uppfylla 
dig med onda mißtankar eller oluſt och bitterhet emot 
dem eller förföra dig till ſqwaller, förtal eller härda do- 
mar eller owänlighet o. ſ. w., kom da ihag, att du är 
Kriſti brud och att det icke är Kriſti ſätt att ſqwallra, 
förtala eller döma, utan twertom att öfwerſkyla, utſtryka, 
twa fötterna, frälſa och wälſigna med allt talamod och 
all kärlek. Beſinna ock widare, att äfwen desſa dina 


bröder, mot hwilka djefwulen förſöker förleda dig till ſynd, 


genom tron äro Kriſti brud, och att Herren är rädd om 
jin brud, mer än nagon annan brudgum kan wara det. 
Hafwa de ock ſyndat, ſaͤ är Han dock lika rädd om dem 
ſamt will af dig heldre hafwa det, att du förläter och 
twär deras fötter, än att du ſqwallrar och dömer. Ack 
att Herren finge djupt inſkrifwa ſädant i wära hjertan, 
pa det wi icke blott matte lära och bora ſaͤdant och ſucka 
deröfwer, utan att wi ock maͤtte börja öfwa det uti hela 
wärt lefwerne, ja dag för dag börja aͤnyo dermed. 

25. Atterligare tillägger Herren: Suͤſom lefwande 
2 hafwer mig ſändt och jag lefwer för Fadrens ſtull, 
a od den ſom ater mig, han ffall od lefwa för min ſkull. 
Har betonar Herren ater, att Fadren har ſändt Honom, 
pa det wi aldrig matte glömma, att allt hwad wi i Ho⸗ 
nom hafwa, lif, ſyndernas förlätelſe, nab, rättfärdighet, 
frid o. ſ. w., det hafwa wi allt af Fadren. För det 
andra ſammanſtäller Han ſitt lif och wart lif och Jäger, 
att pa ſamma ſätt fom Fadren är grunden till hans 
lif, pa ſamma ſätt är ock Han grunden till allas deras 
ewiga lif, hwilka äta Honom. Det är nemligen genom 
delaktigheten i hans eget Lif, ſom de lefwa. Detta aren 
högſt märkwärdig jemförelſe. Dank: lika wißt ſom hans 
lif är grundadt i Fadren, lika wißt är de troendes lif 
grundadt i Honom. Ockſaͤ wet den heliga Skrift icke 
af nagot annat, i hwilket ſyndare ffulle kunna hafwa lif, 
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Jeſus allena. Den Sonen hafwer, han har lifwet, 


den fom icke tror Sonen, han fkall icke fa je lifwet. 
Detta är wittnesbördet, att Gud har gifwit oß det ewiga 
lifwet, och det lifwet är i hans Son. Ga tala apoſt⸗ 
larna. Men & andra ſidan wet Skriften icke heller af 
nagon owißhet om deras ewiga lif, fom aro i Kriſtus. 
Deras lif är icke mer twifwelaktigt än Herrens Jeſu eget 
lif. Den ſom ater mig, han flall lefwa för min ſkull. 
Icke wära bättre eller ſämre gerningar, icke war gudak⸗ 


tighet, nej Jeſus allena är grunden till wärt lif. En 
annan grund kan ingen lägga, än den ſom är lagd, 


hwilken är Jeſus Kriſtus. 

26. Men paͤ det att folket matte deſto battre laͤgga 
märke dertill, upprepar Herren ater detſamma ſägande: 
Detta är det brödet, ſom af himmelen nederkommet är, 
icke ſaͤſom edra fader dito manna och dro blifna döda; den 
ſom ater detta brödet, han flall lefwa ewinnerligen. Der⸗ 
med will Herren uppwäda of till att rätt beſinna, hwad 
det är Han ſäger. Ty det är ju för grufligt, att wara 
hjertan kunna wara haͤrda ſom ſten, midt under det wi 
höra de allra ſtörſta och herrligaſte ting! Hwad fan 
ſtörre wara att hora, än det Herren här ſäger, nemli- 
gen att du, ſom med dina ſynder förtjenat den ewiga döden, 
nu af Guds barmhertighet har fatt en frälſare, i hwil⸗ 
ken du far lefwa ewinnerligen utan all din egen förtjenſt 
eller wärdighet allenaſt derigenom, att du äter hans kött 
och dricker hans blod d. a. tror, att Han är för dig död 
och uppſtänden. SäAdant bor du ju en gang börja afta 
högre än alla dina ſynder eller goda gerningar, ja att 
du icke ſtändigt gar der ſuckande och puſtande utan bör⸗ 
jar nägot litet fröjdas öfwer fa ſtor Guds barmhertighet, 
hwilken är fa wäldig öfwer alla dina ſynder, att du ſkall 
hafwa ewinnerligt lif utan penningar och för intet. 


Ja, Herre Gud, dig ware tack och lof för allt. Herre gif 


of alltid det lefwande brödet till wara ſjälars lif. Amen. 
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N:o 24. 
Midfaſto⸗Söndag. 


(Andra predikan.) 
Text: Joh. 6: 60—71. 


Men mänga af hans lärjungar, när de detta hörde, ſade: 


Detta är ett Hardt tal, ho kan det hora? o. ſ. w. 


1. Det förfte, wi här märka, är nig ot fa förjfräd- 
ligt, att det wal ma uppwäda of till att ropa, det Her⸗ 
ren matte pröfwa wära hjertan. Att det uti v. 52 ſtär, 
att as kifwade, det är ju icke nägot beſynnerligt, 
men tänk: här ſtär, att ock maͤnga af haus lärjungar 
knorrade. Tänk, t. o. m. ibland dem, hwilka i yttre 
mätto hade ſlutit fig till Honom ſäſom lärjungar, fun⸗ 
nos ſaͤdana, ſom i werkligheten woro fiendtliga mot det 
evangelium, ſom Han predikade. Gud öppne of ögonen. 


Det är lätt gjordt, att man ſomnar öfwer detta förhaͤl⸗ 


lande ſamt börjar tro, att allt är wäl med det, att man 
haller en utwertes bekännelſe, läſer och hör Guds ord 
ſamt för en kriſtlig wandel. Det ſynes ju wara obarm⸗ 
hertigt att der döma, och dereſt man dömer, betraktas 
man fnart fajom enſidig, partiſk, och det ſäges, att man 
ſtör friden ſamt aͤſtadkommer twedrägt och kif i Guds 
förſamling. Men hwad deraf följer, at man later allt, 
ſom ſer andligt ut, gälla för kriſtendom, det wiſar ſig 

ſnart. Ty hwarhelſt ſaͤdant förhaͤllande inträdt, 25 
följer ock ſmaͤningom en ſaͤdan utjemning, o och- utwatt⸗ 
ning af det andliga lifwet, att i de kriſtnas umgängelſe 
inbördes allt ſannt brödraförhällande upphör, fa att der 
är ibland dem ingen gemenſam fröjd i Jeſus, ingen be⸗ 
ſtraffning, intet aktande pa hwarandra, korteligen, ingen 
andens meddelelſe, utan ett kallt, dödt och 8 wie 
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ſende. Man traffar tillſammans gang efter annan och 
ffiljes ät utan att hafwa warit hwarandra till nägon 
uppbyggelſe eller lärdom, blir ock ändtligen ſä wan der⸗ 
wid, att man icke widare tycker, att det dr ledſamt och 
förfärligt utan alldeles i fin ordning, fa att man alls 
intet lider deraf. Guds ord läſer och hör man wäl ſamt 
— allehanda gudaktighetsöfningar, men det blifwer allt⸗ 


ammans idel gerningar och wana, ett dödt och lifloͤſt werk 
utan ande eller muſt. 


2. Men det ſtadnar icke derwid. Upplösning af 
brödrabandet werkar ock ſwaghet i förhällande till werl⸗ 
den, ſä att äfwen der blir en utjemning, och det en ſä⸗ 
dan utjemning, att hwarken de kriſtna äro i ſina ſam⸗ 
weten ſtörda af umgänget med werlden, eller werlden 
oroad af dem och deras umgänge, ja att werlden kan 
wara tillſammans med dem aldrig än ſä länge utan att 
märka, att de dro kriſtna. J början kan man wal fanna 
fig orolig öfwer detta, men ja jmäningon blir man wan 
derwid, tills man ock förſwarar det med fadana Guds ord 
ſom t. ex.: Hafwen frid med alla o. ſ. w. Dermed föl⸗ 
jer ytterligare det, att man blir ju mer och mer frem⸗ 
mande, ja, ſkygg för det fria evangelium ſamt will helft 
hafwa jädan predikan, fom talar om eget görande och 
warande. Ty der lifwet Haller pa att ds ut, der blir 
man alltid radd for evangelium, alldenftund evangelium 
frägar efter lif. Och af naturen ar man alltid rädd för 
det ord, ſom fragar efter, hwad man icke har. Deremot 
lider man gerna talet om gerningar, ty pa jädana ar 
man ju icke ſä alldeles utblottad, att man icke har nä⸗ 
got ſamt ämnar göra mer. Gud förbarme ſig öfwer oß! 

3. Men att desſa lärjungar faga, att det är ett 
haͤrdt tal, dermed mena de, att Herren icke bort wara fa 
ſkarp och beſtämd emot Judarna, utan att Han borde 
hafwa warit fogligare och nagot litet fallit undan. Men 

Herren, ſom kände deras hjertan, har här gifwit oß ett 
exempel, huru wi, när det gäller evangelii ſanning, icke 
fa gifwa bort en enda bokſtaf. Blifwa wi ock derigenom 
beſkyllda för att wara haͤrda, oböjliga, egenſinniga och 
ö annat ſädant, mafte wi dock detta heldre lida än jemfa 
2 med evangelium för att göra fienderna nägot litet till 
Andra arg. I. 24 
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freds. Ty om man ock börjar jemka, ja winner man 
ingenting annat derpä, än hwad nu ſagdt är, nemligen 
att der inträder förſoffning och blir ett owißt ljud i hela 
bekännelſen. Det talet om korſet är alltid för den na⸗ 
turliga menniſkan ett härdt och widrigt tal, alldeles ſä⸗ 
ſom det war för Judarna. 
4. När nu Herren fig, att de woro ftötta, fade 
Han: Förtörnar detta eder? Hurn jlall da fle, när J war⸗ 
den ſeende menniſtans Son uppſtiga dit, der Han förr 
war? Säſom wille Han ſäga: Om nu redan det ſtöter 
eder, att jag talar om ätandet af mitt kött, huru mycket 
mer ſkall det da icke ſtöta eder, nar J fan je mig dö 
och i döden gifwa mitt kött för werldens lif? Wi weta 
nemligen, att det war och är ännu i dag Judarnas ſtöte⸗ 
ſten: en korsfäſt Mesſias. De hade ju alltid wäntat 
att i Honom fa je en ſtor och herrlig konung. Men att 
Herren om ſin död ſäger: Uppſtiga dit, der Han förr war“, 
dermed will Han uppmuntra alla ſina rätta lärjungar, att 
de ide af hans död ffulle lata fig förſkräckas utan, nar 
de ſaͤgo den, weta, att det blott war ett ateruppftigande 
till Fadren. Oß gifwer ock detta taleſätt en nyttig lär⸗ 
dom, huru wi icke af Kriſti rikes ringhet och ſmälek 
böra förſkräckas utan weta, att det genom denna ſmälek 
bär uppat till himmelen, till Jeſus, till Fadren. Derför 
ſäger ock Herren: Frukta dig icke, du Elena hjord.“ Hel⸗ 
wetets portar ffola icke wara Guds rike öfwermäktiga. 
Nej, när alla jordens riken äro ſtörtade och deß wäldig⸗ 
ie , da all Kriſti rike jubla i ewig ſeger och 
errlighet. 

5. Anden är den, ſom gör lifaktig, köttet är till in⸗ 
tet nyttigt, tillägger Herren ytterligare. Derwid forfta 
wi förſt, att Han med kött menar nägot annat än 
i de föregaͤende verſerna, der Han ſäger, att ingen kan 
hafwa lif utan att ata hans kött. Men hwad Han da 
a menar med köttet, det framgaͤr ur ſammanhanget. 

Judarna och med dem de här omtalade lärjungarna wän⸗ 
tade en köttslig d. ä. lekamlig frälſare; derföre ſtötte det 
dem att höra om hans ddd. Derpa ſwarar Herren: 

Wore jag en lekamlig eller köttslig frälſare efter eder ön⸗ 

Han, da kunde jag icke gagna eder; dermed kunde jag 
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icke göra eder lefwande ewinnerligen. Anden är den, 
jom gör lefwande, och ſkolen I genom min Ande blifwa 
lefwande gjorda, dA maͤſte förſt mitt kött utgifwas i doͤ⸗ 
den. Herren betonar alltſä här, hwad ock hela Skriften 
wittnar, att det är hans död, ſom utgör grundwalen för 
wär frälsning. Genom ſin död är det, Han har bort⸗ 
tagit wära ſynder; genom tron pa hans ddd och upp⸗ 
ſtaͤndelſe är det, ſom ſyndaren rättfärdigas ſamt undfär 
Kriſti Ande, hwilken gör honom andligen lefwande. Wißt 
hörde ock Kriſti hela lekamliga lif till wär frälsning. 
Ty hade Han icke i hela ſitt lif uppfyllt Guds lag och 
derigenom warit ren fran all ſynd, da hade Han icke gee 
nom fin död kunnat frälſa of fran ſynden. Det hörde 
ock till förſoningsoffret, att offerdjuret ſkulle wara utan 
want och att öfwerſtepreſten ſjelf ffulle wara ren fran 
ſynd, innan han kunde offra för folkets ſynder, ty an⸗ 
nars dugde hwarken offerdjuret till offer eller preſten till 
att offra. Men det war genom offerdjurets död, ſom 
ſjelfwa förſoningen ſkedde. Derföre heter det ock om hel⸗ 
gonen i himmelen, att de twagit ſina kläder och gjort 
dem hwita i Lammets blod. Blodet är det, ſom renar 
fran ſynden. J Kriſti dod är det, fom wär rättfärdig⸗ 
görelſe ligger, ſaͤſom Paulus ſäger: Om rättfärdigheten 
wore af lagen, fa wore Kriſtus fafangt död.“ Och ater: 
"Ri dro rättfärdiga gjorda i hans blod“ (Rom. 5). Genom 
tron pa Krifti död är det, fom Anden kommer och ſyn⸗ 
daren blir lefwandegjord. Deraf kommer ock den myckna 
jangen om Jeſu ddd och blod bade här och i himmelen. 

6. De ord, ſom jag har talat med eder, äro ande och 
dro lif, men naͤgra af eder äro, ſom ide tro. Likaſom 
wille Han ſäga: Det är fördenfkull ide rätt, att J ſtö⸗ 
ten eder pä de ord, ſom jag har talat med eder om min 
död, ty de äro ande och äro lif d. ä. i dem ligger och 
genom dem meddelas Anden och lifwet — ſäſom wi of⸗ 
wanföre jagt: det är i predikan om den korsfäſte Jeſus, 
ſom Anden bor, det är genom predikan om Jeſu kött och 
blod, den lefwandegörande Anden meddelas, ſamt genom 
tron pä den predikan, ſom Anden annammas till lif.— 
Men det är felet, att nägra af eder icke tro. Der gif⸗ 
wer Herren den rätta förklaringen pa den förargelſe och 
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predifa evangelium. 


dant jatt predifa evangelium, att man derigenom gifwer 
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anſtöt, ſom evangelium aftadfommer. Det är icke i evan⸗ 
gelium, ſom orſaken ligger; det ſer man nogſamt deraf, 
att hwareſt det annammas, medför det Anden och gör 
ſjälen lefwande. Nei, fkulden till anſtöten ligger i deras 
otro, ſom höra evangelium. Derföre ma man icke för⸗ 
ſkräckas för ſädan förargelſe utan twertom deſto mer 


7. Men, ſäger nagon, kan man da icke pa ett ſaͤ⸗ 


berättigad anledning till anſtöt? Eller är all anftöt, 
ſom de aftadfomma, hwilka berömma fig af evangelium, 
att anſe ſäſom anſtöt för evangelii ſkull? Gwar: för⸗ 
wisſo kan man genom ett offidligt och lättſinnigt ſätt 
att framſtälla evangelium förorſaka förargelſe. Hwar ſä⸗ 
dant ſker, der far man ſjelf bara ſkulden, och den ſom 
ya evangelium ffyller den förargelſe, hwilken af ſädant 
kommer, ſamt menar, att den förargelſen kommer endaft 
af fiendjfap mot evangelium, han wet ännu icke, hwad 
evangelii förargelſe är. Genom ſädant war det icke Kri⸗ 
ſtus och hans apoftlar aftadfommo anftöt. Nej, det enkla, 
enfaldiga budſkapet om "nad för nad”, framburet i brin- 
nande kärlek till ſjälarna, i ett heligt och himmelfft ſinne, 
ſamt pä ett ſätt, ſom wittnade om denna kärlek och detta 
ſinne — det war, hwad ſom aͤdrog Herren och hans lär⸗ 
jungar den grufligaſte fiendſkap ſamt upptände den eld, 
hwarom Herren ſäger: Jag är kommen att upptända en 
eld pa jorden.“ Och war wif: predika ännu i dag det⸗ 
ſamma enfaldiga budffapet pa ſamma ſätt och i ſamma 
ſinne, och du fkall wisſerligen fü je förargelſe, och det 
icke blott hos de "ogudaftiga” utan ock hos manga "lär- 
jungar“, ja ock hos jädana, ſom för nägot räknade aro. 
Att predika evangelium pa ett lättſinnigt, gycklande och 
ofkickligt ſätt ſamt fröjdas öfwer den förargelſe, ſom man 
derigenom wader, det är nägot, hwarom man mäfte ſäga: 
Sa gjorde icke Herren Jeſus. Nej, ja predikade Han icke, 


och öfwer dem, fom förargades, ffrattade Han aldrig, 


gycklade aldrig utan grat. Paulus faq ock dem, ſom 
togo anſtöt af evangelii predikan, men icke gycklade eller 
jfrattade han öfwer dem. Nej, twertom fände han en 
ſaͤdan pina för deras ffull i fitt hjerta, att han hade 
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önffat fig ſjelf bortkaſtad fran Kriſtus, om han dermed 
kunnat hjelpa dem. Der ſer du Kriſti ſinne, ſpegla dig 
deri, och när det blir förargelſe efter din predikan, war 
icke för haſtig att döma utan pröfwa, huruwida det är 
du eller evangelium, ſom gjort den förargelſen. Och blygs 
aldrig att döma dig ſjelf, der du är ſkyldig! Blygs al- 
drig att gora bättring. Att je pa Jeſus och wandra ef⸗ 
ter Honom äfwen i detta ſtycke är ſäkert det tryggaſte. 

8. Nu tillägger evangeliſten, att Jeſus af begyn⸗ 
nelſen wißte, hwilka de woro, ſom icke trodde, och Hilfen 
ſom ffulle förräda Honom. Att Han detta wißte od 
ändock ide afſkilde dem fran lärjungakretſen, det kom 
deraf, att Han älfkade deras ſjälar och wille gerna hjelpa 
dem. Dermed gifwer Han äfwen oß ett exempel, huru wi 
uti den utwertes förſamlingen maͤſte lida jadana, ſom 
icke äro werkliga kriſtna, när de dock med munnen be⸗ 
finna Kriſtus ſamt uti lefwernet wandra ſäſom kriſtna. 
Ty wi kunna icke pröfwa hjertan utan mäfte balla of 
wid de yttre tecknen. Gud allena dimer öfwer hjertan. 


Men der de yttre tecknen dro emot Guds ord, der maͤſte 


man afſkilja en ſädan fran förſamlingens gemenſkap, jä- 
ſom Paulus gjorde med blodſkändaren i Korinth. Men 
att tänka ſom ja: Efterſom Kriſtus och hans apoftlar 
mäſte i lärjungakretſen tala fadana, ſom icke woro rätta 
friftna, ja maͤſte äfwen wi uti an lida uppenbara 
fornefare, drinkare, ſwärjare o. ſ. w., det är twert i 
ſtrid emot Guds ord. De tälde aldrig i eng förſam⸗ 
ling ſädana, ſom lefde i uppenbar o udattigh 

9. Och Han ſade: Fördenſtull ſade 125 eder, att 
ingen kan komma till mig, utan det warder honom gifwet 
af min Fader. Dermed fäller Han en afgörande dom 
öfwer all ſädan gudaktighet, fom menniſkan i egen kraft 
aͤſtadkommer. Det är faͤfängt allt arbete i battring, bon, 
tarar och annat fädant, der ide Fadrens gifwande är. 
Sedan du i aratal haͤllit pa att tränga och tränga, ja 
kanfke äfwen länge trott, att du redan trängt igenom, 


ja är det med all din gudaktighet förloradt, der hon war 


ditt eget werk. Det är ſannt, hwad Luther ſäger: Jag 


tror, att Ing ide af mitt eget fornuft eller fraft fan — 
pa Jeſus Kriſtus, min Herre, eller komma till Honom.“ 
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Derföre ſer man ock alltid en ganffa ſtor hop af ſädana, 
hwilka under Aratal winnlagt fig om gudaktighet men 
aldrig kommit till lif, aldrig till rättfärdighet, frid och 
frojd i den Helige Ande. Hela deras gudaktighet är 
deras egen gerning efter fädernas ſtadgar. Och i den 
ga de och ſofwa ſamt ſöfwa andra. Deras fridsgrund a 
icke den korsfäſte Jeſus, ſyndares frö'fare, utan medw 
tandet om eget allwar, anger, bin och andra tecke 
hwilka enligt deras mening ffola utmärka en rätt na 
dens ordning. Sälunda ſträfwa de wal efter rättfärdig 
ato men finna den ide, emedan de fara en wag, p 
willen det ide är dem af Fadren gifwet att komma fram: 
Och medan de ga och tröſta fig med det, att Gud, fom 
utt dem ett godt werk begynt, ffall ock fullborda det, 
fa je de icke, huru de fara wilſe, ſäſom ock ſäkert lär⸗ 
jungarna i denna text trodde, att allt ſtod wäl till med 
dem, och woro dock inga rätta lärjungar. 

10. Men dro ſädana ord en dom öfwer all egen 
gudaktighet, ja utgöra de ock en herrlig troft för alla 
dem, ſom kommit till korta pa fin egen gudaktighet. Ty 
hwad de förgäfwes utarbetat fig för att kunna taga, det 
Hall nu blifwa dem gifwet af Fadren utan penningar 
och för intet. Ett gammalt ordipräf ſäger: Det ſom är 
den enes död, det är ock den andres brod.” Och om 
Herren Jeſus heter det, att Han är ſatt till ett fall och 
en uppftändelje för manga i Israel. Guds ewiga frals- 
ningsräd, att i Sonen allena är lifwet, det är en hörn⸗ 
ſten, pa bwilfen de eländiga blifwa uppbyggda och lef— 
wande gjorda, och mot hwilken alla werkhelgon ſkola 


blifwa krosſade. Derföre je wi ock, huru Skriften a ena 
ſidan är full af de allra herrligaſte naͤdetillſägelſer till 


de elända ſyndare, A andra ſidan deremot full af de allra 
beſtämdafte domar öfwer dem, fom umgaͤ med lagens 
gerningar. SA fe wi ock i erfarenheten, huruledes ge— 
nom predikan om detta Guds fralsningsrad de-elanda 
ſyndare, publifaner och ſkökor, blifwa upprättade, pänytt⸗ 
födda och ſaliga, medan deremot de fariſeer alltid af 
ſamma predikan känna fig klämda och ftötte. =». 
11. Detta är dock icke fa att förſtä, fom wille den 
himmelſke Fadren icke, att alla, äfwen de fariſeer, ſkola 
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blifwa ſaligag. Ty Han will ju enligt Skriftens klara 
ord ingen enda ſyndares död, utan att han omwänder 
fig och lefver. Men uti det förhällande, hwari de ſtälla 


fig emot hans ewiga frälsningsräd, ar det dem ide gif⸗ 


wet att ingaͤ i Guds rike. Pa den wägen kunna de icke 
komma till Kriſtus, och utan genom Kriſtus är omzjligt 
att komma till Gud eller att ingä i hans rike. Det 
mä förekomma för naturen uppfkakande och förkrosſande, 
men det är Guds ewiga rad. Man mai ſträfwa, huru 
mycket man will: allt ſträfwande jlutar dock med ewi 
död, der ſyndaren ſträfwar att med egna gerningar ing 
i Guds rike och will icke böja fig och taga nad för nad, 
12. Mar nu Herren fadant talade, ginge manga 
af haus lärjungar till rygga och wandrade intet längre 
med Honom. Dittills hade de kunnat följa Honom, in⸗ 


gen hade heller ſett annat, än att de woro rätta lärjun⸗ 


gar, men när evangelii fulla klarhet lyſte dem i ögonen, 
da gingo de ifrän Honom. Wi hafwa alltſä här ett 
exempel pa det forballande, ſom alltid inträffar, hwar⸗ 


helſt evangelii ljus i ſin fulla klarhet uppgar, att nemligen 


evangelium förorſakar en rensning ibland dem, ſom i 
yttre matto annars ſyntes wilja wara lärjungar. Dit⸗ 
tills hade Herren talat mer i "fortadta ord“, hwilket 
qjorde, att desſa falffa lärjungar icke hade kännt fig 
ſtötta, men nu talade Han otwetydigt om ſin död ſamt 
om ätandet af hans kött ſäſom wilkoret för Lif; och da 
gingo de fin wag. Sammalunda ffer ock ännu, att nar 
evangelium mer dunkelt warder predikadt, manga ſälla 
ig till de troendes hop, hwilka icke lefwa i Sefus. När 
daͤ evangelium kommer i full klarhet, blifwa de, ſom 
lefwat i Jeſus, glada och ſaliga. Ty för dem är det en 
frojd att fa mer af det ljus, ſom gjort dem till Guds 
barn. De aͤter, ſom woro orätta lärjungar, de blifwa 
ſtötta och draga ſig tillbaka, menande att det är förwil⸗ 
lelſe a färde. De trifwas da icke widare i den hopen, 
ſom "bögtid haller“, ty de kunna ide dela deras glädje. 
Och ingenſtädes trifwes man mindre än der, hwareſt en 
ſaͤdan glädje räder, ſom man icke kan dela. 

13. Men, ſäger nägon, kan det dA ide hända, att 
en werklig förwillelſe uppkommer, hwilken blifwer kallad 
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evangelium, ſamt att de, fom inſe förwillelſen och mäfte 
draga fig tillbaka derifrän, blifwa betraktade fajom fien⸗ 
der och falffa lärjungar? Och huru ffall man weta, om 
det är [jus eller förwillelſe a färde? Gwar: Sädant 

icke allenaſt kan hända utan händer ock ofta; men huru⸗ 
wida det är ljus eller förwillelſe a färde, det ſkall du je 
af Guds ord. Ty kommer nagon med ett annat eller 
högre ljus, än ſom förut warit, men har icke klara och 
otwetydiga Guds ord att ftödja fig pa utan allenaft 
flutſatſer och annat fadant, ja [at dig icke förwillas der⸗ 
af, att det ſynes blifwa lif, fröjd och jubel, utan ball 
du dig derwid, att det ſtär ingenſtädes ſkrifwet, och drag 

dig tillbaka, tilldeß ſtormen gar öfwer. Och ſynas an 
deras flutſatſer och bewis klara, ſä wakta dig! Djefwulen 
kunde ock bewiſa Eva, att Gud endaſt af afunt hade 
förbjudit dem att äta af kunſkapens träd. Säg derföre: 
Del ſynes wäl wara klart, hwad J ſägen, men jag 
— dock icke bygga derpa, jä länge J ide kunnen wifa 

, att Gud ja aes talat i ſitt 0 Ty att det ſynes 
flacl, ja att jag icke kan wederlägga eder, att det 
ock gör eder glädje, det är ännu ide bewis derpä, att 
det ock ſtär fa ſkrifwet.“ Men kommer nagon med klara 
och tydliga Guds ord, {a att du jer, att det werk⸗ 
ligen ſtär fa ffrifwet, ſaͤ priſa du Gud derför och lat 
icke förwilla dig deraf, att man kallar det en ny lära, 
eller att man I ‘fe fram emot dig fäderna, eller att 
man med allehanda jlutjatjer och fragor ſöker ſnärja 
dig. Annu mindre ma du lata dig förbryllas deraf, 
att man ropar pai Skriftens ande. Ty att ropa pa 
Skriftens ande, der man ſaknar Skriftens ord, det har 
alltid warit ſwärmeandars ſed. Laͤt du derföre allt ſaͤ⸗ 
dant fara och blif wid Guds ord ja, ſom de fta ſkrifna, 
wetande, att Skriftens ande aldrig är nägot annat, an 
hwad ſom ftär ſkrifwet. 

14. Men att Herren icke jemkar och prutar med 
fina orb. för att behaͤlla endrägt bland lärjungarna, der⸗ 
med gifwer Han oß den lärdom, huru ock wi böra ſtä 
faſta a evangelii bekännelſe, äfwen om wi maͤſte fe 
ſöͤndring derigenom uppkomma bland dem, ſom tillförene 
ſyntes utgzra en lärjungahop. Det är wäl bittert att 
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je ſädan ſöndring ſamt att blifwa beſkylld för att äſtad⸗ 
komma parti och twedrägt bland Guds barn, men det 
kan icke hjelpas, det har fa af begynnelſen warit. Deß⸗ 
utom är det alltid emot ſädana beſkyllningar en tröſt att 
weta, att nar ſtrid och twedrägt uppftar derigenom, att 
evangelii fanning framdrages, fa är det icke ſauningen 
utan den tillförene inrotade willfarelſen, ſom bär anſwa⸗ 
ret derför. Herrens ord kan icke wika, utan fär det icke 
gälla, ja krosſar det all wäldighet, fom fig deremot reſer. 
Nagon jemkning fördrager det icke, ty drages wägen als 
drig än fa litet pa ſned, fa leder den ſnart icke fram 
till fadershuſets port. | 

15. Nu wände fig Herren till ſina tolf och jade: 
Icke wiljen J ock ga bort? Herren fände dem wal, ſtäl⸗ 
ler ock fragan pa ett ſädant ſätt, att Han gor fig för⸗ 
wisſad, att de ffola ſwara nej. Men att Han likwäl 
fragar, det gör Han för att bereda dem tillfälle till en 
klar och beſtämd bekännelſe, pa ſamma gang Han wal 
äfwen ſjelf till fin egen hugſwalelſe wille hora deras 
bekännelſe. > 

16. O att denna Herrens Jeſu fraga ginge djupt 
ned i wara hjertan! Käre, du fom ftär der och baller 
pa att medla med werlden eller de fariſeer och ſkrift— 
lärda, hör: icke will du wäl gaͤ bort? Tänk, om du, 
ſom nu kanſke manga dr lefwat i en enfaldig tro pa 
Herren Jeſus, ffulle inſomna i den andliga döden! Du 
tager kanſke blott ett enda litet ſteg i ſender, ett enda 
ſteg om aͤret, är wal orolig ibland men lugnar dig ja 
igen, tilldeß det gar bättre och bättre att wara med och 
wandra efter werlden, och du känner ingen nöd. Hör, 
Herren Jeſus frägar: Icke will wal du ock ga bort? 
Du tycker fanjfe, att icke nägot ſädant är i fräga, utan 


allenaſt det att icke onödigt förarga, att man wal icke 


behöfwer wara fträf och fränftötande mot werlden. O, 
om du är i ett jadant tillftand, hör ater Herrens fraga: 
Icke will wal äfwen du ga bort? Wakta dig, ty du haller 


pa att ſnärjas i djefwulens ſnara. Herren will ide för⸗ 


lora dig. e 
17. Sädant ma nu ock lända de elända till tröſt, 
hwilka underſtundom frukta, att det ffall gira Herren 
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lifa om dem. De tyda nemligen, att det är ja forlo- 
radt och uſelt med dem, att Herren omöjligt fall kunna 
wara angelägen om dem. Men ſaͤdant är en ingifwelſe 
fran djefwulen. Det wore icke rätt, om ett ſwagt, elän⸗ 
digt — började tänka, att deß moder wore alls intet 
eller ätminſtone föga angelägen om detſamma, medan 
hon dock dag och natt offrade ſig för deß wäl. Men 
aͤnnu mer owärdig är hwarje ſaͤdan tanke om war 
Herre Gud och hans Son Jeſus. Der är i hans 
hjerta den allra meſt brinnande atra efter de arma ſyn⸗ 
darena, ſamt den allra ömmaſte och innerligaſte omſorg 
om de far, ſom Han redan igenhemtat. Der inkommer 
i hans hjerta aldrig en ſkymt af nagon jadan tanke 
fom den, att det icke ffulle röra Honom fa mycket, om 
den eller den ſjälen ginge bort. Nej, har du ſett, huru 
det tager i en moder att ſe ſitt barn falla i ſjön, da 
har du fett en liten flik af Herrens Jeſu hjerta. 

18. Swarade Honom Simon Petrus: Herre, till 
hwem ffola wi gi? Du hafwer ewiga lifwets ord. Har 

je wi nu ett uttryck af den rätta trons ſinne. Petrus 
Hoch de andra hade ock den föreſtällningen, att Kri⸗ 
ſtus ſkulle blifwa en ſtor jordiff konung. Wißt flog det 
derföre äfwen dem att höra om hans död, men det 
lösſlet dem icke fran Honom. Ty det war icke tan- 
fen pa hans jordijfa herrlighet, ſom hade bundit dem 
wid — jäjom fallet war med de andra. När 
Herren alltſaͤ fraͤgar, om de wilja ga bort, blifwa de 
beſtörta och weta ite, till hwem de ffola ga. Ga omij- 
ligt ſynes det dem nu att kunna wara hos nagon annan 
än Herren Jeſus. Likaſom wille de ſäga: Herre, huru 
ffulle wi kunna lefwa utan dig? 

19. Se huru alldeles detſamma finne här gifwer 
ſig till känna ſom hos alla Guds barn i alla tider. Ty 
wißt kan det blifwa mörkt och ſwärt för dem hos Jeſus, 
ja att de Gro färdiga att förtwifla, men öfwergifwa 
Honom — det kunna de icke. De tycka, att deras hjerta 
är fi wrängt, att det will endaft den orätta wägen, ſaͤ 
att det ſtundom kännes, ſom wore de lemnade i ett 
wrängt ſinne, men öfwergifwa Herren — det kunna de 
icke. Nej, bjödes dem all werldens guld, fa fkulle de 
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dock icke wilja ſläppa Honom. De weta icke, hwart de 
ſkulle taga wägen, om de ffulle nödgas lemna Jeſus. 
Nej, fa de blott wara med, fa ma de Da gerna wara 
de ytterſta; kunde de blott wara wisſa, att Herren Jeſus 
wille hafwa dem, jadana de dro, ja att Han wille je pa 
dem, lata fig warda om dem, fürläta dem deras ſynder 
och icke utkaſta dem — o, ja wille de alls intet mer 
begära. Derföre är det för dem en riktigt hjertegripande 
fraga detta: om de wilja ga bort fran Honom. Deras 
fruktan och bekymmer är ju faſtmer, att de icke genom 
djefwulens liſt och ſitt eget hjertas illfundighet tilläfwen⸗ 
tyrs matte blifwa bortdragna mot fin wilja. Och tänk 
ändä: när en menniſka, en ſyndares hjerta fitter ja faſt 
i Herren Jeſus, att han är alldeles raͤdlös och fer fig 
ingen utwäg, dereſt han icke far wara hos Jeſus, wißt 
är det ett annat ſinne, än werlden har. Jo, midt under 
den allra ſtörſta uſelhet och ſkröplighet bade i tron och 
lefwernet är det dock det rätta lärjungaſinnet. 

20. Men fe od widare, hwad det är, fom fa bun- 
dit och fa faſt baller lärjungarnas hjertan wid Jeſus. 
Du har ewiga lifwets ord, ſäga de. Det är icke beräk⸗ 
ning pa utwertes glans och rikedom eller annan fördel 
utan blott det lifgifwande ordet om det ewiga lifwet, 
ſom ſkapat uti dem detta ſinne. De hafwa lärt känna, 
att de äro ſwaga, eländiga ſyndare, de der behöfwa Guds 
nad och ſyndernas förlätelſe. J denne Jeſus hafwa de 
nu funnit den mannen, ſom predikar evangelium för de 
fattiga, och det har bundit deras hjerta wid Honom. 
Alltid är det ock detta, ſom för Guds barn utgör den 
rätta hallhafen: evangelium om Guds nad och den fräls⸗ 
ning, fom är ffedd i Jeſus. Genom detta ord dro de 
födda, i detta ord beftär deras frid, ja pa detſamma 
beror hela deras lif. Förſumma de detta ord, ja blir 
äfwen deras hjerta fremmande för Herren Jeſus, men 
ju mer de umgäs med detſamma, deſto mer haͤrdt blifwa 
de fäſta wid Honom. Och detta förſt derföre, att, ju 
mer de umgaͤs med ordet, defto mer lara de känna fin 
uſelhet, hwaraf följer, att ock Han blir deſto mer oum⸗ 
bärlig för dem, för det andra derföre, att ju mer de 
umgäs med ordet, deſto mer fa de blicka in i nädens och 


> f 
5 
ug 


f 


wur 


* 
5 
| 
| 
A} 
a « 
Wa 
\ 
2 
| 
„ 2 
5 7 
19 
* 
4 
— 7 
7 
* k & 
< 
La 
7 
$ 
vy 2. 
4 
| 
** 
4 
FR: 
7 
— 
A 
5 2 
4. 2 
„ 
* 2 
i 
} H 
& 
Zz 
13 
* 
2 
* 
u 
5 
Ar 
pik 
4 
+ 
A 
L 
27 
— 
Eva 
2% 
3 
- 
* 
1 
* 5 
4 * 
I 
7 
22 
al 
* 
SE 
* 
‘ 
4 
>. 
* * 1 
* 
23 4 
4 = N N 
* 4 
717 
#: 
+ or de 
Fea, 


frälsningens 
dem. Sädant förſtä ide de, öfwer hwilkas ögon täckelſet 


kunfkap, de ſednare ſöka 
lata fig nöja dermed, att de fa läran klarare och klarare 
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hemligheter, och deſto kärare blir Han för 


Gnnu hanger, utan dem tyckes det allenaſt wara ett ſwär⸗ 
meri detta Guds barns behof af och umgänge med ordet. 
Ty för dem är Guds ord ännu en lexa allenaſt, och 
huru Gaile de da förſtä, hwad det är att hafwa lif deri? 
Märk derföre den ftora och wäſendtliga ät⸗ 
ſkilnad, “fom ar emellan de ogudaktigas och Guds barns 
förhällande till Guds ord: de förra fofa i ordet endaſt 
Jeſus deri. Medan de förra 


för ſitt hufwud, ja je de ſednare efter, huru de ju mer 
och mer matte lara känna Herren Jeſus för fina hjertan, 


huru de matte ju mer och mer blifwa grundade och ro- 


tade i Honom. Att fa weta, hwad Gud tänker om dem, 


att fa weta, buru det är med deras eget tilljtand, att 


blifwa förwisſade om ſyndernas förlaͤtelſe, att fa kraft 
att waka och wandra i gudaktighet o. ſ. w. — det är, 
hwad de ſöka i Guds ord. Derföre je ock de ogudak⸗ 
tiga, att det med Guds barns bruk af ordet förhaͤller 
ig helt annorlunda än med deras eget. Ja, man kan 


ie laja, huru mydet man will, balla andakt, tala and⸗ 


ligt o. ſ. w. och med detta allt alls ide wäcka nagot 


uppſeende utan fa gälla fajom en from man, men blir 


man lefwande gjord, da blir det annat, ty dä märker 
werlden genaſt, att man börjat läſa Guds ord pa ett 
helt annat jätt, ja att man nu ſynes henne hafwa blif⸗ 


wit en ſwärmare o. ſ. w. 


22. Men att Petrus kallar det ord, ſom Herren 


predikade, för ewiga lifwets ord, dermed will han ſäga, 


icke blott att detta ord handlar om, utan ock att det 
gifwer det ewiga lifwet. Ba, ja underligt det än laͤter, 
ſannt är det likwäl, att det ewiga lifwet icke kommer 
genom naͤgot annat än genom hörande. Derföre ſäger 


Herren: "Hören, fa far eder ſjäl lefwa!“ Och Paulus: 
Hafwen J fätt Anden see lagens gerningar eller 


enom trons predikan?“ Och aͤter ſäger Herren: Nu ären 
x rena för det tals ſkull, ſom jag har talat med eder.“ 


Och ater: De döda ffola höra menniſkans Sons röſt, 


och de Honom höra, de ſkola lefwa.“ Hör derföre du, ſom 
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ftrafwar med egna gerningar och gudaktighetsöfningar 
för att winna det ewiga lifwet, det är fäfängt allt ditt 
arbete, du lägger ut dina penningar, der intet bröd är. 
Will du fatta ewinnerligt lif, ja mäfte du lata dina 
gerningar fara ſamt i ſtället öppna öronen och bora dig 
till lifs. Du maͤſte höra, huru Herren Gud har aljfat 
dig midt i Dina ſynder och gifwit dig fin Son, huru 
Sonen har kommit, har burit och borttagit dina ſynder, 
huru Han ock nu har Guds bud att hjelpa de elända 
och hjelplöſa ſyndare, och detta allt utan penningar och 
för intet; du maͤſte höra, huru Gud nu will, att du 
ffall halla dig till denne Frälſaren, Jeſus, ſamt wißt 
weta och tro, att du i hans blod är ren och ſkär och 
täck för Gud, innan du ännu förmaͤtt att ſjelf göra 
dig ren fran en enda ſynd. Du hisnar kanfke, men 
war wiß, förrän du hör dig lefwande, blir du aldrig 
lefwande. raga alla, jom dro Guds barn, om de blif- 
wit lefwande gjorda genom nägot annat dn att bora 
evangelium, och du {fall fa höra den ene med den andre 
bekänna: Det och det ordet, det och det jpräfet, den och 
den predikan war det, ſom gjorde mig lefwande. Aldrig 
ſkall nägon ſäga: Genom den och den gerningen fick 
jag lif. | 

23. Men ſaͤſom detta ord gifwer Lif, fa * 
det ock ſjälen wid Lif. Om icke ditt ord hade warit min 
troft, ja wore jag längeſedan förgaͤngen i mitt elände“, 
ſäger David. Men nu war han icke fürgängen, ty or- 
det hade behaͤllit honom lefwande. Ga ſäger äfwen 
profeten: Ditt ord haͤller of uppe, nar wi det fa". 
Och Salomo: Alla Guds ord aro genomluttrade och 
fro en ſköld för dem, fom tro pa Honom.“ Ja, i detta 
ord är det, ſom Guds folk har ſitt rätta wapen, med 
hwilket de winna ſeger öfwer ſynd, död, werld, djefwul 
och allt ondt. Ty det är Andens ſwärd, hwilket neder⸗ 
jlar allt, fom refer fig deremot. Ja, huru mäktigt det 
ordet är, det kan man ſe deraf, att det hjelper och bär 
den ene efter den andre af de allra eländigaſte ſyndare 
trots allehanda uſelhet in i det ewiga lifwet. Och intill 
den ytterft® dagen jfall det aldrig hända, att en fjäl, 
fom har ſitt lif i detta ord, ſkall blifwa foͤrtappad. Wore 
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förnummit, att du är Kriſtne, lefwande Guds Son. Att 
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du ock beſtämdt den uflafte, fom funnits ſedan Adams 
fall, ordet fkall dock icke ſlä felt. Hälleberget haller be 
bra för de ſwaga ſom för de ſtarka att fta 


d pa. 
24. Men Petrus tillägger: Och wi tro och hafwa 


Petrus wißte, att det ord, ſom Herren hade, war ewiga 
lifwets ord, det kom deraf, att Han genom tron hade 
erfarit det. Detta är ock det enda, ſom kan gifwa rik⸗ 
tig wißhet med afſeende pa Kriſtus och hans . Be⸗ 
wis, jadana fom de lärda förebringa, kunna wal tjena 
till att än ytterligare befäſta den wißhet, ſom man redan 
genom tron har, men att giſwa full wißhet, det forma 


de icke, der ſamwetet är waket fi, att det blifwit icke 


blott en kunfkapsfräga utan en lifsfräga, hwem Jeſus 
är. Derföre blir ock aldrig nagon pa wetenſkaplig mag 
eller öfwerbewisningens wäg en kriſten. Det högſta man 
pa den wägen kan blifwa är teolog, men aldrig kriſten. 
Det ſynes wäl för denna werldens wiſa wara beſynner⸗ 
ligt, huru man kan tro utan att tillförene hafwa full 
wißhet om det, hwarpaͤ man ffall tro, men hwarhelſt 
nagon pa det fättet will genom bewis komma till riktig 
wißhet förſt och ſedan tro, der blir han antingen en fri⸗ 


tänkare eller en teolog, eller ock, der han har naͤgot dju⸗ 


pare andligt behof, blir han alldeles ſönderſliten och 
upploft af twifwel — men kriſten blir han icke. Nej, 


att blifwa en friften, det gaͤr en elt annan wag, nem- 


ligen fa, att man blir en ſyndare, ſom behöfwer nad och 
ſom ropar efter ſyndernas forlatelje. Ty der ſyndanöd 
är, der ſker genom uppenbarelſe af Guds Ande, hwad 
ſom aldrig pa egen forſknings wag kunde ſke, nemligen att 


man far erfara, att Jeſus är Kriſtus, Guds Son, Fräl⸗ 


ſaren. Derföre ma ock de ogudaktiga bewiſa, ja mycket 
de wilja emot Kriſtus, Guds barn ma ock ofta ſe ſig 
ur ſtänd att förklara alla ſpetsfundiga frägor, ſom de 
framkaſta, men dermed är icke deras wißhet rubbad. 
Stode Guds barns tro pa menſklig konſt och bewisning, 
{a wore den fnart bortbewiſad, men nu hafwa de pa 
ſina egna hjertan erfarit, att Jeſus är Guds Son, och 
da ſtär deras et all menfklig konſt och lärdom 


. till trots. 
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25. Deraf fan man da fe, att trom ide 
inbillning, ſom nägon gör fig, utan att den 
och innerlig tillförfigt till Jesus, att 
Frälſaren. Trons wäjende ligger fördenſeull 
man är i hufwudet förwisſad om Gude erde 
utan deri, att hjertat har fitt lif och fim Feld 
hans död och uppſtändelſe. Deraf följer, alt man 
ſidan kan hafwa den renaſte kunſkap och den ‘alive 
ſaſte öfwertygelſe men likwäl wara utan tro, meban man 
a andra ſidan kan wara i hufwudet * med moden 
faͤkunnighet och willfarelſe och dock i bjertat enfaldigt 
lefwa i Jeſus. Att ſäſom ſyndare leſwa bos Jesus o@ 
i hans blod hafwa frid mot all lagens dom, mot alla 
ſynder, fom förſkräcka ſamwetet, mot doͤden, dieſwulen 

och allt ondt — det ar att lefwa i tron. Den tron är 
det, jom omfkapar bjertat och “gor of till heit andra 
mennifkor i hjerta, hag och ſinne och hela wär warelſe“, 
ſäſom Luther ſäger. 

26. Pa ee Petri befännelje fwarade Herren: 
Hafwer jag icke eder tolf utwalt, och en af eder dt en 
diefwnl, Säſom wille Han ſäga: "Du ſäger wi“ of 
menar, att det är wal med eder alla; men nej, wißt har 
jag utkorat eder alla till mina apoſtlar, men en af eder 
är dock en djefwul.“ Dermed will Han gifwa Judas en 
warning till wäckelſe. Ty ehuru det ide bjelpte, wille 
dock Herren icke lemna nägot oförſökt. Han war od 
kommen för att frälſa Judas, och det gick Honom für 
denffull djupt till hjertat, att den arme mannen fkulle 
förderfwa ſig ſjelf “a gifwa ſin ſjäl till ſpillo. . 
wid nattwardsbordet gaf Han honom en warnin 
Getſemane, nar Judas förrädde Honom, ſökte — o⸗ 
nom ännu en ging ſägande: Min wan, hwarefter kom⸗ 
mer du?“ Deraf kan man förſtä, hurudant hjerta Han 
har, och att det är ſannt, hwad Skriften ſäger, att Herren 
will ingen ſyndares död. Men att Han kallar honom 
en djefwul, dermed will Han utmärka den djefwulſka 
fiendffap, fom uppfyllde Judas hjerta och gjorde honom 
till en förrädare. 


27. Detta är wisſerligen ett förhällande, ſom wore 
egnadt att uppfylla oß med nn Ty tänk, hwad 
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ſkrymtare utan ock uppfylld med djefwulſk 


pP 


det will ſäga, att en af de tolf, utan att nägon af 
de öfriga anar det, icke allenaſt är en ſjelfbedragen 
ftendifap emot 
Herren! Deraf kan man lära, hurn det är möjligt att 
under Gratal umgas med Herren ſamt wara räknad ide 
allenaſt bland hans lärjungar i allmänhet utan ock 
till hans förnämſta och meſt framftäende lärjungar och 
nba i ſjelfwa werket wara en fiende. Sädant fer Herr 
ren, hwilken — 9 och ranſakar njurar. Gud 
‚törbarme fi ng [wer of Och wet du med dig nagon falſk⸗ 
bet, fare, blif icke längre deri, ty ju längre du dröjer, 
1 ee blir du bunden. 5 ygs icke att befänne 
allt! Bekänn det genaft och tag nad! Annars gär du 
Ffötlorad, och Herren har dock icke luſt till din dod. 


28. Saäͤlunda mä nu denna text lara of, burn wi 


> aes allenaſt i Jeſu blod hafwa ſyndernas förlätelſe och ewigt 


Li, pa det wi matte lemna alla egna werk och endajt 
| ae os halla of wid det, ſom Han har gjort. Ty 
hans = är mer än alla mina ſynder eller goda 
1 att jag nu, när det gäller min ſalighet, 
icke bir eller far weta annat än detta, att Jeſus ar kors⸗ 
Fait och har ier ſitt kors naglat hela mitt ſkuldregiſter, 
ſedan ock uppſtätt ifrän de döda och äterwändt till him⸗ 
melen, ſaͤ att jag nu icke alls behöfwer twifla utan kan 
wara fullwiß om min ſalighet, ja ſä wiß, att jag ock 
redan nu ma börja öfwa mig ſjunga den ſegerſäng, ſom 
ewinnerligen ſkall ljuda i himmelen. Sedan hafwa wi 
ock här en god lärdom om den rätta tron, huru hon 
allra förnämligaſt yttrar fig deri, att man icke kan und⸗ 
wara Herren Jeſus, ändtligen od en helſoſam warning 
mot all falſkhet ſamt maning att wandra i Het | 
fruktan och ſäſom infor hans gn. 
Jaa, Herre Jeſu, gif du oß en att eufaldig tro, att 
wi matte lefwa af hy allena! Bewara of för all falſk⸗ 
het och allt bedrägeri melt oß at 
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Om 3 blifwen wid mina ord, fa dren J mina ratte lärjungar, 


och J ſtolen fürfta fanningen, och fanningen fall Jöra eder fria Br: 


1. J den näft föregäende verſen heter det, attnär - 
Herren Jeſus talade, [4 trodde manga pi Honom. Ibland 
desſa befunno fig ock nägra jubar, d. ä. nägra af det 
mot Herren Jeſus annars {i bittert fiendtliga judepartiet. 
Ty med uttrycket: jndar menar Johannes öfwerallt ſamma 
parti, ſom de öfriga evangeliſterna falla: De sfwerfte- 
preſter, fariſeer och fkriftlärda, ſamt deras anhang. Detta 
kunna wi ſerſkildt je af kap. 7: 2 — 13, der det heter, att Ei 
ibfand folfet war mycket mummel om Jeſus, men at 
ingen wägade tala öppet om Honom af rädsla för ee 
darna. Der göres en beſtämd ffilnad mellan follet och 
jndarna d. ä. emellan folket i allmänhet och deras öfwer⸗ 
ftar, de fariſeer, öfwerſtepreſter och ſkriftlärda. Det ar 
för ett rätt förſtänd af Johannis evangelium wigtigt att 
ihägkomma detta. Evangeliſten kallar detta parti med 
ſerſtüldt eftertryck judar“, emedan de ihärdigt ſtodo pa 
den gamla judendomen emot Kriſtus o 


hans evangelium. 
2. Af desſa judar hade genom Herrens ord nägra 
kiommit till tron, beter det. Dermed menas icke dn 
ſanna tron, ſäſom wi kunna fe af det följande, der de 
ſjelfwa Adagalägga, huru obrutet deras hjerta war. Derass 
tro beſtod ſäledes blott deri, att de genom Herrens tall 
hade efter förſtändet blifwit öfwertygade derom, att Han 
war Mesſias, hwilken öfwertygelſe dock ſnart gaf wife, , 
nar Herren, fom genomfkädade deras hjertan, började ga 
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en bith af ſädana ſjälar, 


~ 


i mina ord, fi aren 
den tillfälliga rörelſen af Guds ord, icke den teologifta > 
Föfwertygelſen, icke förſtändets wißhet, ide det förändrade 
Tehwernet, icke gudaktighetsöfningarna eller dylikt är det, 
ſom gor den ratte lärfungen. Nej, den, fom är en raͤtt 


Be: a är det element, uti hwilket hans hjerta lefwer, röres och 


wwarmed de 


pa dem och börjar 

da falle de fig Fienbtliga deremot. O matte Gud ranſaka 
wiära hiertan! Sädant är icke de rätta kriſtnas finne. 

Nei, de wilja gerna, att evangelium ffall ga dem in pa 
llifwet, de wilja gerna lata | rs ranſakas, wilja gerna weta 


\ 


dem pi Oesſa fatallabe troende inbar berfore 
wilka wid andliga wäckelſer 
komma med, komma till ett flags tro, erkänna och bekänna 
Kriſtus, men hwilkas tro icke är annat än en öfwertygelſe 

i förſtändet, medan hjertat är obrutet. 


dem ſjelfwa in pa lifwet. Kommer det deremot in pa lifwet 
fräga efter, huruwida de dro frigjorda, 


det wärſta om 18 blott de fa weta fanningen. 
3. Mu fade Jeſus till ‘pdf judar: Om J blifwen 
mina rätta lärjungar. Icke 


lärfunge, är wal efter wiß pa Guds ords ſan⸗ 


ning, förer wal ett annat lefwerne än förut o. |. w., 
men hwad ſom gör honom till lärju 


nge, det är hjertats 
förblifwande i Herrens Jeſu evangelium, ſa att evangelium 


haſwer fin warelſe. Att hafwa Guds ord till en gerning 


och gudaktighetsöfning eller till ett rätteſnöre allenaft, det 
i “Ge nägot belt annat än att hafwa det ſäſom fitt hjertas 
och bröd. 


Det wiſar ock den evangeliſka hiſtorien. 
Inga umgingos whl med Guds ‘ord flitigare än de fkrift⸗ 


lllärda, men allt deras bruk af Guds ord war blott en 

gerning för rättfärdighetens fkull; det war nägot, fom de 
maäſte göra för att kunna 5 i nad hos Sud. Nägot 
behof af Guds ord, Wake ba derefter hade de ide. 
KLaärjungarna Derentot ba 


det ſaͤ, att de icke kunde lefwa 


utan Guds ord. Ordet war he dem ide ett medel, 
tena Oud, för att funna wara wisſa vee 


ſkulle 
om hans nab, utan ett medel, hwarmed Gud tjenade dem, 


meddelande dem deruti nad, ſyndernas förlätelſe, lif och. 


De Halla med 
ebangelium, men blott ſälänge detta evangelium ide gar 
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deras ſynders 
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orden: Herre, om icke din lag 
wore jag förgängen uti mitt eländ e. 
44. Denna ätſkilnad gifwer fig dunu alltid pa ſamma 
ſfätt till känna. Der dro manga allwarliga, nitifka och 
pa wißt ſätt gudfruktiga mennifk 


* 


or, hwilka hafwa inſett, 


— 


hade warit min tröſt, 


* 


att om man föraktar Guds ord, ſä kan man omsjligt 


komma till himmelen. Derföre hafwa de nu wändt om, 
börjat flitigt och allwarligt bruka Guds ord, kämpa for. 
örnekelſen o. |. w. ſamt tänka 
ju mäfte wara wägen till him⸗ 
melen. Der ro ater andra, fattiga och eländiga ſyndare, 
bwilka hafwa waknat upp öfwer fin förtappade belägenhet, 
behöfwa nad och hafwa för fin nöds ſkull ingen annan 
utwäg än att kaſta fig pa de förlorades, de ogudaktigas 
frälſare, ſädan Han i evangelium förkunnas. När de 
förra ſamlas omkring Guds ord, ſamlas de till en gu? 
aktighetsgerning, nar de ſednare ſamlas omkring ordet, 
ſamlas de för att höra om Jeſus, hwars blod nu för 
full: har blifwit dem ett lifsbehof; de fürra 
ſamlas för att göra rättfärdighet, de ſednare ſamlas för 
att höra rättfärdighet, för att höra om det blodet, fom 
frid mot fin uſelhet ſamt kraft att öfwerwinna fynden. =~ 
Rant hwilken himmelswid flifmad!.. 
5. Det ord, ſom Herren här bega 
egentligen: qwardröja, qwarblifwa: om 
i mitt ord... 3 fjelfwa detta uttryck ligger en wigtig 
lärdom. Det fer man ofta, att ſjälar annamma evangee = = 
lium, ja till och med gladeligen komma till tron, ſäſom 
det tyckes, ſamt ſtä till en tid men falla ſedan af. Omſom 
är det werldens lockelſer, girighetens ſwek, ögonens begä- 2 


nu icke annat, än att det ju 


renar af alla ſynder, ſamt genom detta hörande fi 


qwardröjen 


relſe, köttets begärelſe och ett högfärdigt lefwerne, ſom 


nar, betyder 


daͤter inſöfwer dem. J början kunna de wil känna ſig 
boroliga, men de taga ett enda litet ſteg i ſender, i början 
med fruktan, men blifwa ja ſmäningom allt djerfware 
| och djerfware, tills de äro helt borta igen. Dmfom 
komma de bort pä en belt annan wig. Det borjar 
blifwa dem gammalt och enformigt det enfaldiga evange 
lium, de tröttna ſä ſmäningom att ſäſom fattiga ſyndare 
dagligen lefwa pa fri nab, och ſteg för ſteg dragas de 
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‘> * i eder. Der förklarar Han 
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ned 1 lagens gerningar igen. O ett for ligt ſlut, och det 
-- Ta mycket ſorgligare, ſom det ſynes dem ſielwa haf afwa blifwit 
bättre med deras andliga tillſtänd! Ja, när de Haba tillbaka 


pa fitt förra enfaldiga lif i Jeſus, ſä ſynes dem den tiden 
faſom en tid af förwillelſe, och nu blühen de IM mer och 
mande för det folket, hwars hela lif är i blodet. 

O du fom börjat en gang, du fom nu fröjdas i Iefn 
ine evangelium — war pä din waft! Wet att äfwen 
för dig fkall djefwulen utlägga den ſnaran. Ja, det är 

allwar med det ordet: om J qwardröjen i mitt ord. Och 
tank, huru ſaligt, nar en pn trots all uſelhet, trots 
alla förwillelſer och ſtormwäder, trots de fariſeers och 

ftlärdas förförelſer likwäl intill ändan har qwar fitt 
i Jeſu evangelium! Gud beware hwar och en Niet, 
en ‚gang börjat. 
Hwad Herren här uttrycker ſüälunda: Om 7 
ended i mitt ord, det uttrycker Han i Joh. 15 med 
desſa ord: Om J qwarblifwen i mig och mina ord qwar- 
hwad ſätt det kan 
fte, att en ſyndare qwarblifwer i hans ord, nemligen der⸗ 


a De att ordet qwarblifwer i honom. Det ar ordet, 


Ar willfarel 


om qwarhäller ſjälen wid ordet. Det wiſar ock erfaren⸗ | 
eten. Ju mg ordet förkunnas, deſto mer wad- 


lande, halft och owißt blir ſjälarnas förhällande till det⸗ 


ſamma, men ju rikligare ordet förkunnas, deſto faſtare % 


bliſwa ſjälarna deri. Deraf ſkall man förſtä, hurn wigtig 


ordets fortfarande predikan är för de ſjälar, ſom Gro 


omwända och troende. Att ſjälar blifwa wäckta, omwända 
och frigjorda — det är en herrlig frukt af Guds ords 
predikan, men att betrakta detta enſamt ſäſom frukt, det 
je, ehuru det ofta förekommer, att man tycker, 
att predikan ingen frukt burit, dereſt ingen blifwit ome 


wänd. Nei, att de troende blifwa qwarhällna i ordet, 
blifwa rotade och befäſta deri, det är en lika wäſendtlig 


frukt, fom att nägra blifwa omwända, faſtän det för 


mindre ſynes än det ſednare. 


7. Men af hwad wigt det är att gwarblifwa! i Jeſu 
orb, det ſäger Herren falunda: Dé dren J mina lärjungar 


fanning. J desſa ord ligger förſt nägot pröfwande jedan | 
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Märjungar i fanning”, ſä antyder Han dermed, att det ock 
ifwes lärjungar till ſkenet“ d. 4. ſdana fom ſynas wara 
lärjungar men aro det ide, ſädana ſom hafwa namnet, 
att de lefwa, men Gro. döda. De höra Guds ord, läſa, 
ſſjunga och bedja, hälla fig ibland de kriſtna, dro afwen 
af desſa anſedda för kriſtna, tro det ock ſjelſwa men dro 
aldrig födda, aldrig lefwande gjorda, eller ock igen affallna. 
De kunna hafwa allt fa rätt efter kunfkapen, ja ofta 
rättare Gn manga ſanna Guds barn, men dro bundna i 
wages andens falſkhet, nagon hemlig fköteſynd, fom de ide 
wilja lata Guds ord ddma. Det är derföre alltid nägon 
del af Guds ord, fom de ga förbi, och alltid utmärkas 
de deraf, att de aro ſkygga för den frägan: Huru hafwen 
J det werkligen? Hafwen J ock frid med Gud? Den 
frägan drifwer icke dem fa fom. de ſanna lärjungarna till 
Herren för att bedja: Herre Jeſu, sppna mig ögonen, 
att jag icke mä ga bunden i nägon falſkhet! Nej, antin- 
gen undwika de henne eller ock reſa de ſig upp emot 
henne, och evangelium om den Guds nad, fom är i Jeſus, 
anwända de icke till att komma upp ur döden utan kill 
att öfwerſkyla den död, hwari de dro fängna. Kare, ſäg: 
Guru hafwer du det? Det ligger wigt pa den frägan. 
O huru ofta känner man ide, nar man är tillſammans 
med fadana, fom bekänna Kriſtus — huru ofta känner 
man icke en {a beſynnerlig, fremmande, ytlig ande, ſom 
man icke kan förklara. Lefwernet är godt, bekännelſen är 
ren men anden — den kännes ſä fremmande. Nu är 
det wal icke ſagdt, att denna känsla alltid Ar riltig — 
den kan ju wara en freſtelſe den of — men nog ar det 
8 
8. Men aro desſa Herrens Jeſu ord pröfwande, ja — 
Giro de ock tröſteliga. Ty tank, huru ofta det förekommer, 


att uppriktiga ſjälar kunna komma i nöd öfwer den frägan: 


Huru ffall jag weta, om jag är en lärjunge i ſanning 
eller blott till ſkenet? Pa den fragan lemna desſa ord 
ett beſtämdt ſwar. Tänk, när en ſjäl icke kan lefwa utan 

evangelium utan dagligen behöfwer bo deruti ſäſom en 

fattig utarmad ſyndare, nar hon icke fan blifwa i mörkret 
med ſina ſynder utan mäſte fram i ljuſet med allt, när 


— 


we 
_ 


all hennes frid hwilar pa ordet om den förloßning, jom . 
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är Jeſus hon nu intet 
matte uppenbara allt för henne, ja Tata henne weta det 
woärſta, blott hon far weta ſanningen — wißt är det ett 
pbewis pa det ſanna lärjungafkapet. 
kunna de wara, ſä att de dro färdiga att döma ut ſig 
ſjelfwa mängen We men de kunna dock aldrig läta 


lemna evangelium — det funna de omöjligt. 


bo. 
Aro lärjungar i ſanning. 


os man i det egua bjertat om wägen f lifwet, d 
ee ndaſt weta om gerningar, fom man mäfte göra o. ſ. w. 
Korteligen idel willfarelſer, hwilket ock alla de bewiſa, ſom 


predigt wirrwarr. 


2390 28. Femte Sbndagen 1 Faſtan. 
e gufkar, än att Herren 


Skröpliga och usla 


bli evangelium; f ſtället för att ga till helwetet u ſina 


ſynder, g be till Ser us med dem. 


r der nägon, ſom 
férftridta; men 


orbet är deras bus, deras fäfte, deras mie tillfly 


9. Men Herren tilägger: 
fauningen. Sälänge man foljer det egna hjertats ingif⸗ 
ei kan man aldrig förſtä ſanningen. Den bofen, 

m beter wärt eget hjerta“ — den är full 


Han fall kunna blifwa nädig och förbarma fi Di La ſer 


zännu icke förſtätt evangelium. Ty för deras ögon ftir Gud 
alltid ſaͤſom en wred domare, 35 ot icke will blifwa 
nädig, dereſt man icke är from och gir goda gerningar, 


Salem Han har befallt i fin heliga lag. Ja äfwen Guds i 
barn kunna ofta genom den falffa boken, bet egna biertat, N 
i förwirras, att allt Guds ord blir för deras ögon ett 
Derföre Galler det här att deſto mer 
fwa Guds ord ſamt fluta ögon och öron till för allt, 
ppwad ſom ſtär att läſa i det egna hiertat, Annars tll 
man aldrig förftä ſanningen. 
10. Och ſauningen flall gira eder fria. Dette’ war 


för besſa judar en alldeles ny predikan. Ty de tyete 


x 8. ingalunda wara nägra fängar. Derföre En de: 
Wi gous träla 
ia. Sa tycker 


iro Abrahams barn och hafwa aldrig u 


ſiyl och det 


Och det wittnar mer än allt annat derom, att * ; 


Och 3 ſtolen fr | 


75 med alla 
wilfarelſe, och likwäl en mycket förföriſk bof. Läſer man 
i den om Gud, dä für man icke en ſädan Gud, fom 
älfkar och will frälſa ſyndare, utan en fadan fom tänker 
a re förderfwa och bortkaſta, od) fom mäſte blidkas, om 


r man 
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= ot ‘cubes alltid, att hon är fri, och förſtär fig aldrig 
pa det talet, att evangelium will göra henne fri. Syn⸗ 
nerligen om hon i det utwertes är from, tror och brukar 
Guds ord jajom desſa judar ſamt öfwar all den gudak⸗ 
tighet, fom Gud i ordet befaller — ſynnerligen da är 
ya ty bitter emot det talet om 2 örelſe. Hon Fanner, att 
det talet innehäller nägot, ſom albrig erfarit, och 
derföre * icke lida det. 
11. Men WE ſwarar: Den fom fynb ſund en git, han 
ür ſyndens tril d. ä. den fom lefwer i ſynden, han iar 
. tral. S ynden är icke nägot, ſom man efter 
ag kan öra der lata. Nei, lifwet i ſynden är werk⸗ 
ride en träldom, och ju mer menniſkan fortfar deri, deo 
mer befäſtes den träldomen. Men det märker man icke, 
förrän man börjar förſöka bryta den träldomen. Derom 
ſaͤger ock Paulus, att det war en tid, da han icke wißte 
fig wara nägon ſyndens tral. Men ſä kom lagen och 
jade: Du fkall ide begära, och nu waknade begärelſen, 
ſom förr hade warit ddd. Och nar ar jfulle bekämpa 
och öfwerwinna henne, da ſtärktes n ju mer och mer 
genom lagen, beſwek honom och drap 3 han wardt 
doöd. Da förſt förſtod han, att han war ſyndens tral. 
Och nar man fer pa werldens wäſende, wißt fer man 
deri den allra förfkräckligaſte träldom. Se huru hon 
willigt lemnar fina 1 at orättfärdigheten till werktyg, 
a jublar och triumferar i fina ſynder famt hänar och 
föraktar det ord, ſom ropar till henne att wända om. 
Wisſerligen lefwa icke alla lika groft i utwertes mätto, 
men alla hafwa de det gemenſamt, att deras hjertan älfte 
werlden och de ting, jom i werlden dro. Gagermandem, 
att De dro ſyndens trälar, fa balla de ſädant för en ſmä⸗ = 
delſe, ſynnerligen om de dro af det finare flaget. Ty 
det hör ſaͤſom det allra grufligaſte till träldomen, att 
deras wilja är fängen till att tiena ſynden, fa att de 
finna fig wäl i fin tjenſt, ſamt att deras ögon Gro fr 
blindade, ſä att de icke ſe, att de dro trälar. Men det 
blifwer wid apoſtelens ord: Hwem J 


gifwen eder för 

ſienare till att lyda, hans tjenare dren ſom J lyden, 
ehwad det är mer at ſynden till döden eller at ipbuaben Se 
till Du ma drömma om 5 
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du will, men wet: ingen träldom är ſä förfärlig ſom den, 
hwari man adap fig wal och tror, att man är fri. 
12. Men nu killägger Herren: Trälen blifwer ide 
i huſet ewinnerligen. Herren tager här en bild fran de 
beorgerliga förhällanden, fom rädde bland judarna. En 
teil: mäſte Tata fig ſäljas, bortbytas, utſtötas, war heldſt 
det behagade husherren. Han hade ingen beſtändig utan 
plott en tillfällig plats i huſet, war utan egamberätt och 
utan arfsrätt i huſet. Sammalunda förhäller det fig med 
SE ſyndens trälar. De Gro wil här uti Guds näderike till 
een tid, lefwa midt ibland Guds barn, kunna ock wara i 
det yttre ganfka lika barnen. Ja, ſtundom funna de ſe 
blättre och herrligare ut än barnen. Det händer, nar man 
a kommer till en konungs palats, att man fär ſe konungen 
och hans ſöner i enkla kläder, medan tjenarena hafwa bade 
filfwer och guld pa fina rockar. Men de hafwa ingen 
bpbeſtändig plats i huſet utan ſkola pa det ſiſta utdrifwas. 
Ty det Ar ingen [ef med Herrens ord. Och det är bättre, 
att wi wakna upp öfwer det förſkräckliga allwaret i Denna 
Herrens dom — det är bättre, att wi i tid wakna upp 
bderöfwer, Gn att wi öfwerſkyla det, tills intet rum mer 
13. Men hwad det är att utdrifwas, det kan ingen 
menniſka uttala. Herren uttrycker det pa andra ſtällen 
fälunda: Ga bort uti ewinnerlig eld, fom är tillredd at 
ddiefwulen och hans änglar, utkaſtas i det ytterſta mörkret, 
der det fkall wara grit och tandagnißlan, der deras maf. 
icke dör och elden icke utſläckes o. ſ. w. Käre, du ſom 
wandrar borta frin Herren, wägar du werkligen ännu ga 
widare och widare mot detta ſlut? Du närmar dig det 
flutet med hwarje dag, du är kanfke ſnart framme, och 
du har anda mod att fara fort deri? Du tänker, att 
det icke är ja farligt, och du darrar icke för att hafwa 
Bude ord emot dig? Eller du tänker, att det ännu är 
tid, och att du framdeles ffall wanda om, och du waͤgar 
Anunu Tita en nädedag gä dig ur händerna? Om de för⸗ 
dimdas rop kunde na dina öron, fkulle du höra tuſen 
ſimom tuſen, hwilka här i nädetiden alltid tänkte, att de 
fkulle framdeles wända om, men läto dag efter dag ga, MW 
“ts natten kom och de lägo i det ewiga mörkret. Och 
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du will un wäga detſamma, tills ock du en ging far ‘ 2 f 
blanda ditt rop med deras? Tank dig en fänge, ſom war 
Hömd till döden men blef benädad och gid bort och hangde 


ſig ſjelf. Du ryſer derwid, men under tiden gor du ſamma⸗ 


lunda.. Sannerligen bland alla de underliga ting, ſom 


tilldraga fig pa jorden, är dock ingenting underligare an 
det, att friköpta jälar ga och giſwa ſig ſielfwa n pile | 
at den ewiga döden. 

14. Deremot heter det: 
Gleperligen; om Sonen fäledes gör eder fein, | ja ären 
räfteligen fria. Säfom wille Herren. ſäga: Sälänge 
gören ſynden, Gren J trälar, fom ffola utdrifwas; 
3 förblifwa i huſet ewinnerligen, maften J göras fria, 
men ſaͤdan frihet kunnen J icke winna annorledes än genom 
Sonen, at hwilken Fadren har öfwerlemnat makten i detta 
hus. Hwad Herren alltſä med desſa ord afyftar, är att 
infkärpa nödwändigheten af en frigörelſe ſäſom wilkor for 
ſaligheten, fa ock att denna frigörelſe icke kan winnas 
genom egna frafter utan endaſt genom Honom. 

15. Det är nödwändigt, ſäger Han, att J blifwen 
ihet ſe wi ock 
bär att det är en frihet fran ſynden. Denna frihet fran 
ſynden är twafaldig, nemligen dels en frihet genom ſyn⸗ 
dernas förlätelſe, dels en frihet genom ſyndens öfwer⸗ 


Sonen bliſwer i buf fet 


fkolen 


winnande. Syndaförlätelſen är en frigörelje fran ſynden 


ſaͤ, att Gud ide tillräknar ſyndaren hans mißgerningar. 
Derom heter det: Säll är den, hwilken öfwerträdelſen 
förläten är, hwilken ſynden öfwerſkyld är, ſäll dr den 

mennifka, hwilken Herren icke tillräknar mißgerning“ (Pf. 


32: 1). Och ater: Jag, jag utſtryker din Wr ee 


5 min ffull och kommer dina ſynder intet hag” (Eſ. 43 


Och ater: Jag utſtryker dina mißgerningar fafom . 


moln och dina ſynder ſäſom en dimma“! (Cj. 44: 22). 
Och ater: Jag will förläta dem deras mißgernin N We 
dh 


äͤter: "Jag fall rena dem af all mißgerning, dermed de 


emot mig ſyndat hafwa, och ffall förläta dem all miß⸗ 


pening, der de med emot mi ſyndat och öfwerträdt hafwa ? Be 
Jer. Han ſkall ännu förbarma fig 
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of, wära mi 
waͤra ſynder uti hafwets bj ich. 7: = 
1'866. “Denna ar en weckt frigbörelſe 
a Be i ſynden. Ty der jag förläter nägon hans ſynd, der 
A git jag honom i mina dgon ren fran ſynden. Derföre 
 fallas of ſyndaförlätelſen en renin vos ſynden. Säſom 
det hette A det auförba ſpräket: ffall rena dem af 
all mißgerning.“ J Joh. 1: 7 Feta. det: Jeſu Kriſti 
blod renar fran alla ſynder“. J Sach. 3 framſtälles detta 
Ander en bild. Sehofun ftod der infor ängelen i orena 
Aader; ängelen befallde, att man ffulle taga af honom de 
preng kläderna, hwarefter han jade till Jehoſua: Jag 
hafwer tagit dina ſynder ifran dig och hafwer klädt dig 
uti Högtibäfläber". Paulus fallar ock ſyndernas förlätelſe 
för en tillräknelſe af rättfärdighet, dä han Jäger, att David 
i 32 Pf. priſar den menniffa lang, ſom Gud tillräknar 
rättfärdighet utan gerningar caries Ly det att för⸗ 
=. Tata ſynder, det är att rättfärdiga ſyndare. Derföͤre ſäger 
dk anther i predifan pa 19: de ſöndagen efter trefald.: 
All min fromhet inför Gud besen i ſyn ernas förlätelſe“; 
odch äͤter: Den kriſtliga rättfärdigheten är intet annat, 
fom tänkas eller nämnas kan, än ſyndernas farlatelfe.” ; 
Den jom har ſyndernas förlätelſe, han ftar förwisſo inför 
Sud rättfärdig och ren, helig och fullfomlig fran all 
ſynd. Det är en underlig renhet och frihet, men en ſann 
renhet. Ty det Gud har rent gjort, det ſkall man icke 
kalla orent. Lofwad ware Herren wär Gud för den ren⸗ 
bheten! Hwilfen will jedan äklaga, nar Gud rättfärdigar? 
— Det är mot Honom, wi hafwa ſyndat, och med den ſaken 
har ingen mer än Han att ſtaffa; och an Se. 
d. a, förläter. 
187. Denna frihet är ock EB en frihet fran 
lagen. Ty den fom är rättfärdig, han är kommen till 
llagens ände, ty hwad lagen wil, det är rättfärdighet. 5 
VVDerſore ſäger ock Paulus, att de kriftna ide dro under 
|... Fagen utan dro friade fran lagen, dödade, j ja tillintetgjorda | 
fran honom, ſäſom den lefwande makan är fri fron den 
aaflidne mannen. Hwad lagen ſäger, det gäller de orätt⸗ 
flärdiga, dem dömer och fördömer han. Men de fom ro 
rättfärdiga genom Ipnbernaß de finns wal 1 


1 ar neder och kaſta alla 
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lagen ſe, hwad Guds wilja är med afſeende pi deras 7 
lefwerne, de kunna ock i honom dagligen fe fina ee 
men hans domar dro fjerran ifrän dem. Dundret pi 
Sinai angär icke dem, fom bo pa Golgatha, och baͤfwa 
de ſtundom derför, 74 är det fuͤkunnighet. 
18. Men denna frihet är widare en frihet frün 
ſyndens herrawälde. Ty genom ſyndernas forlatelfe är 
det, Jom ſyndens herrawälde brytes. Wißt är hon unn 
bar ſäſom en freſtande malt, hwilken ock fan här eller 

der öfwerrumpla ſjälen, fa alt hon faller i ſynd, ſäſom 

Skriften wittnar, men malt öfwer anden och finnet har 
hon icke widare. Falla kan wäl en kriſten gira, men 
faller han, j& faller han ſäſom i eld eller watten, ſä att 
han mäſte genaſt upp igen och börja pa nytt. Att lefwa 
i ſynden — det kan han icke, det wore 555 honom att 
aöra lifwet till ett helwete, och det icke för fördömelſens | 
Fl, jom han hade att frukta, utan derföre att bans 
ſinnesart nu et ſädan, att han ide kan. Om en fif— - 
hade förſtänd och kunde tala och du bade honom fomma —~ _ 
upp pa land och lofwade, att ingen ſkulle la honom ee 
gota honom nägon fkada, fa fkulle han ſwara: Jag är 
icke fa beſkaffad, att jag kan lefwa pai land. Komme 
jag upp pa land, 74 ſtalle jag qwäfwas. Sammalund 
Gr det ock för de kriſtna omöjligt att lefwa i ſynden. 
De ſtulle qwäfwas deri, ſaͤſom de ock ofta, om de komma 

i werldsliga ſällſkap, Tanna en beklämning, ja att der 
bokſtafligen blifwer dem ſwärt att andas. Och ſäſom en 
fiff, om han biter pa en krok och blir dragen upp p 
land, genaſt ſprattlar för att komma i wattnet igen, fa ei 
blir der ock för en kriſten rop och nöd för att komma till 
Jieſus igen, bereit nägon freſtelſe öfwerwunnit honom. 
Syndens wilde i vente är brutet, ty i honom bor nun 

en ande utan falſkhet, hwilken ande i blifwit 
juft ſyndernas förlätelſe. 
Nu ſäger Herren, att endaſt genom 
2 ſüban frihet kan erhällas. Derom wittnar ock hela Skriften. 

Qwinnans fad war det, fom ſkulle ſöndertrampa ormens 

hufwud, i Abrahams fab war det, ſom alla ſlägten ffulle . 
waälſignas; Marias fon war det, ſom jfulle frälſa werlden. 
3 ingen annan är derföre faighet. Det ar at Honom, 
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DPMud Fadren gifwit makt öfwer allt kött. Derföre bewiſar 
ock alla tiders erfarenhet fäfängligheten af alla ſträfwanden 
gaga tt utan Honom komma till frihet. Se pa lagträlen! 
Der är wißt arbete och kamp men alltid träldom. Efter 
allt arbete är han ännu aldrig kommen till begynnelſen. 
Han ſkulle ju anda hafwa en rätt anger ſamt wara alle 
warlig och uppriktig. Det wore ju det förſta, men buru 
han an kämpar och beder och läſer, fa är han alltid lika 
härd, life. fkrymtaktig och derföre alltid lika fridlös och 
Tifa wanmäktig mot ſynden. O att alla ſädana trälar 
wißte, att i Jeſu namn warder dem förkunnad ſyndernas 
foöͤrlätelſe, och att hwar och en, fom tror pa denne Jeſus, 
str. derigenom rättfärdigad fran allt, hwarifrän han icke 
d etdunde genom Moje lag rättfärdigas (Apg. 16). 
20. Men, ſäger nägon, ſkall jag da icke hafwa en 
änger och ett uppriktigt allwar, innan jag kan fä 
mig nad och ſyndaförlätelſe? — Ja, hwarföre 
Aaängrar du da ide riktigt bina ſynder? — Jag kan icke, 
ger du. — Och hwarför kan du icke? — Du har ingen 
raätt allwarlig wilja dertill, Jäger du. — Och 
will du da ide riktigt? — Ja, der fer du, huru du 
werkligen fitter ſä härdt fängen, att du icke pa nägot 
ſätt kan komma lös utan mäfte, juft ja fangen och 
bunden du är, tro ſyndernas förlätelſe utan pennin⸗ 
gar och för intet. Men, ſäger du, jag har ingen riktig 
itro heller. Gwar: att hafwa en riktig tro — det 
är intet annat än att enfaldigt tro ſyndernas förlätelſe 
i Jeſu blod. Derföre ſkall du ock taga ſaken pa det 
772. alla enfaldigaſte, ja att nar du hör, huru Jeſus dott 
Be. och uppſtätt ifrän de döda för att wara din frälſare, ſamt 
phuru Gud will, att du ffall balla dig till Honom — att 
du da, ſäga wi, enfaldigt tager det, fom det ftar, och 
ttror, att äfwen du i Honom har ſyndernas förlatelſe och 
ewigt lif. Braga alla dem, fom fore dig hafwa trott pa 
Jeſus, och du ffall fä höra, att det war icke deras anger, WE 
allwar, bon, kamp eller annat ſädant, ſom hjelpte dem 
igenom, utan att de alla hafwa trott ſäſom andligenn 
. dbda, ſkrymtaktiga ſyndaträlar ſamt förſt igenom 
a funnit lif och frid och fätt ett annat ſinne. Ga dn 
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ſom nog ig 
© tt Herren ſäger: rüttelig en fria, dermed paͤ⸗ | 4 
pekar att denna är en werllig frihet till ffifnadb 

den ſkenbara och bedrägliga- frihel fom de haf, | 
bwilka genom nedſättande af lagens traf tyckas komma 
till en ſtor och märkelig fromhet, ja offa ända derhän, ; 
att de ide widare beſwäras af nägon ſynd. Der de nu 
fkulle inſe, att de dro förblindade, fi att hela deras frihet 
icke beſtär uti annat än det, att de icke inſe fin träl? 
dom, dro de twertom fa förwisſade, att deras frihet 
är den rätta friheten, att de ock balla de ſanna Guds 
barns frihet för bedrägeri och lösaktighet. Sädant oroar 
ofta Guds barn, ſynnerligen nar de känna, huru usla 

de äro och burn ‘ia de anwända Guds nid. Men lat Er. 

du fadana helgon fara och war wif, att deras frombet 
endaſt är ett ffen, hwarmed djefwulen bedrager dem De 2 
hafwa aldrig blifwit frigjorda utan endaſt bytt om rum 
i fängelſet. Den rätta friheten finnes endaſt i blodet. 
Derföre hwar nagon genom Jeſu blod allena har tröft 
och frid ſamt genom ſamma blod fatt det ſinne, att han 
nu icke widare kan lefwa i nägon fynd - — der är frihet 
men icke annorſtädes. 
Derefier tillägger Herten: Jag wet, att 
dren Abrahams ſäd, men det hjelper eder icke, efter jom 
J faten efter att döda mig. Sammalunda dro nu ock 
manga, hwilka berömma fig deraf, att de inga hedningar . 
äro utan kriſtna o. ſ. w., men dro under tiden fiendtliga 
emot Kriſti evangelium, och ba hjelper den berömmelſen 
dem icke. Men att de foro efter att döda Honom, det 
förklarar Han ſälunda: Ty mitt ord har intet rum (eg. 
ingen framgäng) i eder. Det är ock alltid förhällandet, 
att hwarheldſt evangelium förkunnas, der ffall det antin⸗ 
gen hafwa ingäng och framgang i ſjälarna ſamt göra 
dude ſaliga eller ock wäcka bitterhet och förſoffning. 
Jag talar, det jag hafwer ſett hos min 856. 
| Med a orb Aberopar fig Herren uppä fin ſändning 
af Fadren. Kort förut hade Han ock fagts- "Mar J 
pbafwen upphöjt menniffans Son, da ſtolen J förſtä, att 
det jag, och att lag ger af mig Nelt, utan 
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ee icke andens frihet utan falſkhet. 


Dioden hafwer lärt mig, det talar jag“. Detta ar ett af 
de mänga ſtällen, der Herren med ſerſkildt eftertryd be⸗ 
. . ut allt, hwad Han talar och gör, är Sabres ord 


* det att man derigenom mätte lara fanna Fadren. 
Der du hör Sonen döma, der hör du Fadrens dom, der 
du hör Sonen förläta, aflöſa, predika evangelium för de 
fai o. ſ. w., der hör du Fadren tala, der du fer 
Sonen gi omfring, gira wal och . a alla, ändtligen 
ock lida och ds för ſyndare, der ſer adrens NT 
ty det är Han, ſom ſändt Sonen till allt detta. Sädaut 
framhäller Herren för desſa judar, pa det Han matte 
deſto bjertare wiſa dem det fact färliga i deras fiendſkap. 
Derföre tillägger Han ock: Och & gören det, ſom J 
haſwen hört, det fom J hafwen Auen befallda, af eder 
fader. När de derpä ſwarade: Abraham är war fader, 
i Jade: Jeſus ater: Woren J Abrahams barn, dä gjorden 
J Abrahams gerningar. Nu faren J e 

ſom är den man, den eder ſagt hafwer ſanningen, hwilken 
jag hört hafwer ‘af Gud; det gjorde ide Abr 
med gör Han med ens om intet deras berömmelſe. Sä- 
ſom ock Johannes döparen predikade: „Tagen eder icke 


att Gud är mäktig att af des ſa ftenar barn 
* Abraham“. 

24. Den lärdom, ſom i desſa ord Ligget, utteyder er 
Be annorſtädes falunda: »Af frukten känner man 


a 5 trädet“, Det hjelper icke, hwad du tror om dig ſjelf, 
eller hwad bekännelſe du förer i munnen, dereſt ditt 


lefwerne och dina gerningar bara wittne om motſatſen. 
Det hjelper icke, att du med manga ord om evangelium 
ſöker zöfwerfkyla hemliga ſköteſynder eller andens falſkhet. 


Der nägon rent af hyllar en ſynd, ſöker urſäkt för den⸗ 
ag i ſamwetet 


ja emot den trofaſte Andens ; 
med ordet om de kriſtnas Ae der ür 85 


tröſtar ſig 


25. När nu judarna horde, at 


gerningar. Sädant bor man ock ſynnerligen akta, 


att 


am. Der⸗ 


A att ſäga: Wi dro Abrahams barn, ty jag ſäger eder, 


Herren 
rar. nigen annan fader, ſwarade de: Wi dro icke ofiftafidda, 
aſwa en fader, nemligen Gud. Likaſom wille de 
Wi uti mätte barn un | 
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Rio 26. Femte Sbudagen 1 Foſtan. 39 ] 
annaus, ty wi dro ide oäkta födda; menar du derföre 
nägon annan ſäſom wär fader, ſä kan det ingen annann 
wara än Gud, af hwilken wi med wär fader Abraham ws 
dito. Nog förftodo de, att Herren menade en belt annan | 
fader. Men de wille icke förſtä det, ty för den naturliga | 

menniffan är ingenting ſä motbjudande fom det att läta 
ſig dömas brottslig, iſynnerhet om hon ſjelf tycker fig 
wara andlig och gubdfruftig. De, fom lefwat ogudaktigt ee. 

i laſter och brott, hafwa wida lättare för att läta ſig 
öfwerbewiſas om ſitt förtappade tillſtänd än ſädana, ſom | 
hafwa ett fint, fromt och andligt lefwerne utan lif at 
framwiſa. Derföre fager ock Herren, att det är lättaſgee 
för publikaner och ſkökor att ingd i Guds rike än för 
fariſeer och ſkriftlärda. Ty det är werldens fortappelfe, 
icke att hon är ſyndig och brottslig, utan att hon will 
heta from. Ty gafwe hon ſig blott fkyldig och komme 
i juſet till Jeſus med fina ſynder, [a wore allt pa ſtunden 


6. Derföre tillägger Herren: Wore Gud der = 


fader, ja ülſtaden J jn mig, d. ä: Hurn mydet J Au 
berömmen eder af att wara Guds barn, ja bewijen J 


dock med edra gerningar motſatſen, efterſom J icke älſken : 
mig. Der förklarar Herren allija, att mennifkans für 
-ballande till Honom är det, fom beftämmer hennes ftäl- — 
ning till Gud. Man ma gira, huru ftora och lyſande n 


gerningar ſom heldſt — till ſiſt kommer dock allt derp un 
an, i hwad forballande du ſtätt till Jeſus. Derföre 
nämnas of i domen inga andra gerningar än ſädana, ſm = 
wittna om din ſtällning till Jeſus. Det är Guds ewiggg 
domſlut: J ingen annan är ſalighet än i enfödde Sonen. 
227. Men att Herren tillägger: Af Gud är jag utg ann 
gen och kommen, ty jag dr ide heller kommen af mig fell, er 
men Han hafwer mig ſändt, dermed förklarar Han orſaken, 
phwarföre wär ſtällning till Gud är beroende af wärt 
förhällande till Honom. Men icke blott det, utan Henn 
förklarar här Gter, hurudan Fadrens ſtällning är till 
Sonens werk, nemligen att Fadren icke Gr den, om 
fordrar och fwer och ſänder 
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40 28. Femte Söndagen i Faftan. 


fice Badrens räkning frälſa werlden ifrän ſynden genom 
fſitt eget blod. Allt hwad Han talar och gor, det ar 
adkens ord och gerning. Och pa grund deraf Ar det, 
Han kan med full ſanning ſäga: Den mig ſer, Han ſer 
DVadren“. Derföre är alltid willfarelſe & färde, ſä ſnart du 
ttnker dig Fadren annorlunda beſkaffad, än du fer Sonen 
1wara. Och tänk burn ſaligt det är, att om Fadren fa 
mo lita mycket godt ſom om Sonen ſamt uti Sonen 
ae bafwa icke en hjelp emot Fadren och hans rättfärdighet, 
utan en Frälſare, fom kommer frän Fadren med hjelp, 
naäd, rättfärdighet och lif till de i ſynden förlorade och 
diöda barnen! Da kan man i fanning börja ſäga: 
i 288. Btterligare ſäger Herren: Hwarföre kännen J 
ite mitt tal (utan 1 förwänden det gang pa 
1 ang)? Det jfer derföre, att J icke kunnen höra mitt ord 
1 (art). Likſom wille Han ſäga: Eder ſtändiga mißupp⸗ 
fattning af mina ord kommer deraf, att J icke kunnen 
| 


I. Hera utan dren fiendtliga emot den jaf, fom jag har att 
Yaga eder. När menniffan är fiendtlig emot det, fom 
pbrdet innehäller, dA är hon od obeqwäm att fatta, hwad 
ovo»rdet ſäger. Deraf kan man förklara, huru det kommer 
till, att de meſt lärda och fkarpſinniga teologer kunna 
ae wandra i det tjockaſte andliga mörker, juſt nar det gäller 


de förſta bokſtäfwerna af evangelium, medan de allra 
eenfaldigaſte funna ega ljuſet. Sälänge hjertat är för⸗ 
giMhſhhſoffadt, fa länge hänger täckelſet öfwer ögonen och blir 


I. ide borttaget förr, än ſyndaren omwänder ſig. 

2209. · Derpä förklarar Herren med öppna ord: J > 
üren af den fadren djefwulen. Dermed filler Han ock domen 
yy . Sfwer alla dem, ſom ide tro pi Honom. Det är ett = 
biürdt tal, hwilket förbittrar werlden, men det är ſannt. 
. Wi weta wal, att manga begabba det talet om djefwulen, WE 
’s menande att ingen djefwul finnes, men o huru förfärligt de 1 


pbedraga fina ſjälar. En tjuf inbillar gerna mennifforna, 
att han är k allo ärlig, ty ju mer de lita pa hans är⸗ 
llighet, deſto tryggare kan han beſtjäla dem. Sammalunda 


inbillar ock djefwulen de arma ſſälarna, att der frän hans 
iſtida ingen fora är, ty ju ſäkrare han kan gira dem, deſto 
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No 25. Femte Söndagen i Faſtan. 


och de förgäs, d Hall han le ät deras ofärd. Men att 2 


be dro. djefwulens barn, det bewiſa de dermed, att dee 
efterfölja hans Pegi, och ide det allenaſt utan of wid 
efterfölſa dem. De haſwa fin luſt uti ſädant, jom ock 
djefwulen älfkar. Under tiden tycka de, att det fkulle 
wara obarmhertigt af Gud att fördöma dem. Men ſäg: 
phwem är det, fom är obarmhertig och fom är ſkulden till 
din ofärd: Gud, ſom bjuder dig frälsning, ja ſom har . 
offrat allt för din frälsning, eller du ſjelf, ſom föraktaetetet 
den frälsningen? O att du en ſtund wille ſtadna fer 
30. Hwad Herren jälunda fagt: Eder faders begarr 
wiljen J efterfölja”, det tillämpar Han ſerſkildt pi den 
ſiendſkap emot ſanningen ſamt den mordluſt, ſom nu upp⸗⸗ 
fyllde judarnas hjertan, ſägande: Han haſwer warit enn 
mandruͤpare ch begynnelſen och ftar ide i ſanningen, ty — 
j är ide i honom (grt.). Att djefwulen warten 
mandräpare af begynnelſen, dermed äſyftar Herren det, 
att djefwulen, genom att i begynnelſen förleda menniffan 
till ſynd, bragte döden öfwer hela mennifkoſlägtet. De . 
derefter följande orden utwecklar Herren jälunda: Rie 
han talar lögnen, talar han af ſitt eget, emedan han ür 
en lögnare och def fader. All lögn i tankar, ord och 
gerningar är af djefwulen, och allt lögnaktigt wäſende aer 
en djefwulstjenſt, det mä yttra fig gröfre uti fkrymter , 
bedrägeri, lögnaktigt tal o. ſ. w., eller finare uti ſmicker,r 


flalſt wänlighet, fkrymtad artighet och annat dylikt. Och 
bwarheldſt en mennifka öfwar och lefwer i lögnen, der ik! 
= bon djefwulens barn, ty han är lögnaren och hwarre 
floögnares fader, ſäger Herren här. Werlden mä polern 
itt lögnaktiga wäſende huru fint fom heldſt, ja rent af 
Ora det intagande — det kan dock icke ändra dome. 

Nei, nav allt är ändadt, da ffall det ordet gä i full!!! 
bordan: Hwad menniffan far, det fkall hon ock uppffira”. 
31. För of, fom tro pa Jeſus, dro äfwen desa 
Herrens ord wigtiga. Ty hwad werlden lefwer uti, det 
jreſtas Guds barn till. Och det gar otroligt lattattfaiga 
en half ſanning, att i ſin umgängelſe wara half eller 
falfk, att wiſa en falfk wänlighet, att j& förhälla 

w. 

26 


werlden, att man undanſticker ſanningens udd o. 
JJ 
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D lätom of bekänna wire ſynder och omwända of fron 
dem! Wit ſädant wäſende är af djefwulen och ingen 
mindre fond än ware fi KR bor eller ſtöld eller annat. Och 
hwem tänker derpä? Gud h of watna upp 
ctteligen! Ja, fräga ig allenaſt der dag: Har 
bag warit mina ord och min umg Feigen 
emot dem, med hwilka jag haft att gira? Den frägan 

ait du dig ſällan, men o hwad dom Er 

draga öfwer dig, och o bwab bon tlle tränga dig 

Herrens Jeſu kors, om bu blott will warn ‘uppritig 2 


Det ſwida men wera helſoſamt. 
32. Slutligen Herren: Men og, emedan 


* 


N 
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„ 


* 


wre: ng fiiger — tron J mig ide, Der ftulle man ju 
wänta, att Han hade ſagt: ehurn jag ſäger ſanningen ~ 
i} men neil Han ſäger: emedan. Ty det är juft, emedan 


er 


Han fager ſanningen, fom Han icke blir trodd. Werlden 
gis nemligen ſanningen. Det bewiſa hennes barn dag 
üzzen. Ty när de blifwa bittra emot hwarandra famt 
wilfa kränka hwarandra, dA ſäga de hwarandra fanningen. | 
DVDDen naturliga mennifkan kan och forffa efter 
ningen i hi rien, i filojofi, theologt — 
Alla weiehfkaper och om alla menniflor och ting: Men 
ſanningen om jelj will- hon icke weta. 
ſom evangelii ſanning innehäller en dom 14 hela 
werldens ‘wag, derföre hatar hon den, berföre tror hon 
| ee den icke. Hon wet, att om evangelium är ſanningen, 
ia är hon förlorad, och emedan hon nu älſkar Tin wag 
a E derföre hatar hon fanningen och arbetar för att unde 
= eg den, emedan hon annars ide ffulle kunna wandra 
i ro pa den wig, fom hon älſkar. Derföre förblifwer 
det wisſerligen fangt. Juſt emedan Herren i ordet talar 
ſanningen, juft derföre blifwer Han ide trodd i werden. 
Men zdjefwulen “fom bedrager werlden, han blir trodd, 
ty han talar ſädant, fom menniſkan rt. 
Herre Gud, förbarma dig nädeligen öfwer of 
A Hielp of) att wi matte rätt älffa och wandra i ſannin⸗] 
gen Bewata of för djefwulens förſät och liſt och all! 
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per Honom. Och Han fade till dem: Jag hafwer med min = 
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1. David yer 4 pf. 1111 4 4: ‘Gun 
ſina under, den nädelige och barmher⸗ 
Herren.” Och eal ma desſa ord tillämpas äfwen pa 
heliga Ty uti denſamma har Han giert 
en äminnelſe till det ſtörſta af alla fina under, nemligen 
det undret, att Han utgaf fin enfödde Son för att ge⸗ A 
nom ſitt blod rena oß fran alla wära fonder. Mader „ 
rens öfriga under hafwa koſtat Honom allenaſt ett ord. 
Han ſade, och det blef. Men wära ſynder — de gjorde 
Honom möda ne arbete. När det gällde att nedbryta Pe 
den ftiljemur, fom i dem war mellan of och Honom, da 
Han utgifwa den enfödde Sonen uti en blodig ddd. _ 
3 daͤ war "det ju alldeles i fin ordning, att Han ock 
en äminnelſe till detta fitt under. ‚gifme 
att kunna betrakta det rätteligen! 
„2. Evangeliſten Lucas berättar ber; bubs bet har 
tilgatt med nattwardens inſtiftelſe. Sedan nemligen 
pPettus och Johannes ph Herrens befallning gätt in :: 
ſtaden och tillredt päſkalamsmältiden, kom Jeſus ſjelf med 
de andra lärjungarna, och nav tiden war inne, ſatte Han 
dig till bords med de tolf. Och Han fade till dem: S 
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i Ouds tite, Dermed tillkännagifwer Han för dem, att 
det för denna tiden war ſiſta gängen Han ät päfka⸗ 
llammet med dem, men att en annan tid ffulle komma, 
dä Han ater ſitta med dem till bords i Guds 
herrlighets rike och äta med dem en mältid, hwaraf 
Aftalammet allenaſt war en mycket ofullkomlit ſkugga. 


| Och tänke allenaſt hwar och en efter! Det ffall komma 
een dag, när Guds ee förlosſadt ur all uſelhet, ur all 


ſkulle 


ſyend, bedröfwelſe och fara, ſkall ſitta med Jeſus till bords 
i Guds herrlighets Ale Der tla a Abraham, Iſak 
doch Jacob, David, Moſe och alla Guds helgon, fomma 
den ene ur den ena bedröfwelſen, den andre ur en annan— 
de fkola ſitta der alla och med ewig glädje och falighet 
| lifajom ata ett fullfomligt päfkalam, en mältid till amine — 
ee nelſe af alla de under, hwari deras Guds och Faders 
| | ttofaſthet wiſade till frälsning. Der fkall icke 
| 


wara Tbe eller gre tjenare eller fri, utan alla ffola 
de wara konungar 5 preſter für Sud. Och der ſtall 8 
genom himmelen Ijuba ett ewigt hallelujah! 
38. Derefter tog Herren kalken, tackade och ſade: 


Tagen honom och ſtiften mellan eder; ty jag ſäger eder 


at jag icke ſtall dricka det af winträd är, tillde 
kite kommer. Der upprepar Han detſamma 

Med Guds rikes kommande menar Han den tid, dä ; 
m. Iagt: alla fina fiender till fin fotapall. Denna tid ar Ata 
we. ide. kommen. Annu befinner fig hans rike uti ſtrid. 
i Men denna ſtrid ſkall fluta med en ewig ſeger. Nu paͤ⸗ 
ger inſamlandet öfwer hela jorden af dem, ſom beſkärda 
if oS Ar till ewinnerligt lif (Apa. 13: 48) d. ä. af alla dem, ſm 
- Bab ett ffola tro pa Jeſus. Och fedan, nav bet 


inſamlandet är färdigt, Hola de, fom. ännn motfta, WE 
FTrosſas och förgöras, wi läſa i Uppenbarelſeboken. 
Och med detſamma är hela det werk färdigt, fom Fadren 

uppbrag it ät fin Son. Dä fkola Herrens förlöſta komm 


den och förſamlas till det himmelſka Zion; ewig gladje 
ne Mall wara öfwer deras hufwud, wärk och ſuckan mäſte 
F hort ga, och in gen doͤd fall jedan. wara. Da fall Herren 


ter till med de fina, den oändliga ſkaran af 


allehanda publifaner och ſyndare, af allehanda tungomäl, 
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405 


jom du är. Ar du en förfallen drinkare, ſwärjare, br 
karl, fköka — du är bjuden och bjuden att komma i dag 
utan penningar och för intet. Ar du en fariſe — du 
är bjuden och bjuden att komma i dag utan penningar 
och för intet. Ar du en förſmädare och beſpottare — 


du ät bjuden och bjuden att komma i dag utan penningar 
och för intet. Herren hafwer med myden Aftundan ber 
gärat fa fe dig wid fitt bord i fin ewiga herrlighets rike. 


kan, blef bjuden och kom, Zacheus, en öfwerſte för de publi⸗ 
kaner, blef bjuden och kom. Synderfkan i Simons hus 


och hon, fom war gripen pi bar gerning — de blefwo 
bjudna och kommo; röfwaren pa korſet blef bjuden och 
kom — och af ingen af dem fordrades inträdesafgift; 


alla kommo de for intet, alla blefwo de mottagna for 


intet, alla ſkola de i Guds rike ſitta till bords med Jeſus 
för intet. Bjudningen lyder ſä här: Den der will, han 


komme, och den der törſtar, han tage lifwets watten för 
intet! Och de fom icke pa bjudningen wilja komma, om 


dem är Herrens befallning, att de fkola nödgas och trugas 
5. Men för dem, fom tro pa Jeſus, ligger häri 

ock ett haf af ſalighet. J weten det; men hören det 


ännu engäng: J himmelen betraktar man eder ſäſom 
Kriſti brud. Herren Jeſus wet af eder; pa 
har Han tecknat eder; Fadren wäntar eder; Han häller 
handen, att ingen ma komma bort; den Helige 

Ande, fom utgär af Fadren, will wara eder lärare, le- 
dare och hugſwalare, att ingen ma blifwa efter eller 
komma pa willowäg. Guds tjenare, de heliga änglarn, 
äro pa hans befallning ute för att bara eder pa händerna, 
att J icke mägen ſtöta eder fot emot ſtenen. Allt är wäl | 

beſtäldt. Porten är öppen, den nya, lefwande wägen, 


händerna 


\ 


llenaſt kom! Saulus, en fariſe, en beſpottare 
och wäldswerkare, blef bjuden och kom. Nikodemus, en öf⸗ 
werſte för de fariſeer, blef bjuden och kom. Levi, en publi⸗ 
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är beredt, bordet är dufadt, Fadren, Sonen 


zi a eller kunna förklara fin tert; ſä har jag blifwit wid din 


‘Rie 26, ° Balıföndagen | 
pwilten "de enfaldiga ide ſkola fava wilfe", fit färdig, 


den Helige Aude aro. enſe i det beſlutet, att J ffolen 
wara sap i det rike, fom är eder tillredt fran werldens 
begynnelſe. Och delta allt för intet. Hafwen allenaft 
talamod: nägot litet! Arfwet har Han i förwar ät eder, 
och eder har Han i förwar för arfwet. Ser det än ofta 
e ut, ſä betäcker eder dock det löftet: Ingen 
I rycka eder utur min hand.“ Och det ür nog mer 
in 1 att fa ega för intet. 
Om nattwardens inſtiftande berätta Matheus, 
‘eens Luras och Paulus (1 Cor. 11: 23—25).: Det 
heter förſt, att Herren tog brödet, tackade och brit vf on 
Deut, . Detta är ax lekamen, ſom für eder gi 

warber. Alt Herren ſäger om brödet och winet: Detta 
är min lekamen, detta är mitt blod, det förklarar Paulus 
falunda: Wälſig nelſens kalk, ſom wi wälſigna, är icke 
han Kriſti blods gemenfkap, och det brödet, ſom wi bryta, | 
är icke det Kriſti lekamens gemenfkap?“ Det will ſaͤga: 
med brödet och winet följa Krifti lekamen och blod me 
dem, jom ata dricka det wälſignade brödet 
winet. Alt apoſtelen ock haft full mening med ſina 
„det kan man ſe deraf, att han annorſtädes ſäger, 
att den ſom äter och dricker owärdigt, han blir ſaker pa 
Herrens lekamen och blod, hwilket ju icke kunde ſke, 
icke Kriſti lekamen och blod wore werkligen kilſtades. 
Att wi icke kunna begripa detta, det fan aldrig förwandla 
Nei, när mennifkor uttömt all fin ſkarpſinnighet 
for att görg ordet om: intet, ſä ſtär det ändä till fi, 
ſom det ‘ftir, bade i detta och i andra ter Me. | 
fäger Luther barom: fu, det har 
uppftätt ſtrid öfwer dina ord: nägra wilja, att de ffola 
annorlunda förſtäs, än de lyda. Men emedan de, fom — 
ſa wilja, icke lara mig nägot wißt utan allenaſt förwirra 


mig och göra mig owiß, ide heller pa nägot ſätt — 


text, ſäſom orden lyda. Ar det nägot mörkt 7 fi har 

du welat hafwa det fa mörkt, ty du har icke gifwit sate 

Annan förklaring deröfwer eller befallt den gifwas “. 
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mehbelas of Kriſti lekamen och blod. För 
ſynes wal intet annat än bröd. och win, munnen ſmakar 
14 intet annat, allt ſer ſimpelt och ringa ut, men här 
ſtär ett orb, ett ewigt och faſt ord om nägot mer, nem⸗ 
ligen att den Kriſti kropp, fom för mig pa Torjet ut gafs, 
och det Kriſti blod, fom. för mig ph torſet utgbts, Ar, 
hwad jag här egentligen äter och dricker. Der gäller 
det alltſä antingen att följa ögonen och ftöta fig. pa denne 
mältid, eller att följa ordet och lita ögonen och allt, ae 
ſtrider deremot, fara. Herren kan dock ide Yuga, für RE 
Honom ar ock intet omöjligt. Och tänk: det ar ju i! 
alla fall därſkap att lata flrunſtet mäftra Herren för det, 
att Han will gifwa of ndgot, ſom är ſaͤ ftort och herr⸗ | 
ligt, att det öfwergär allt menffligt fürſtaͤnd. O buru 
mycket bättre är det icke da att taga emot allt, mad 
man far, ſamt med glädje ſäga den fare Herren ett enk 
faldigt tack derför. Om en konung gäfwe dig uti en grof 
uch ſimpel pafe ett eller flere tuſen guldmynt, tillſägande 
dig, att du icke finge öppna paͤſen, förrän du komme hem, 
icke ffulle du bortkaſta penningarna för det, att päſen 
wore grof. Nei, du fkulle ſkramla pa päſen och lägga 
örat dertill och höra efter, om det läte ſom guld. Och 
när du det hört, ſä ſkulle du med glädje ropa: Jag her 
t, att det är guld. Nuwäl, gor herr: 
rat dertill d. ä. afta pa ordet, ja far du 
det är, ſom gömmer ſig under den grofwa y tan. 
du kommer hem engäng, all du faͤ Ie att bet war 
allt ſannt, hwad du här hörde, - | ae 
2 8. Men nar Herren ſäger: „Min lekamen, ſom 
eder utgifwes”, och: Mitt blod, ſom för eder 
4 fill förlätelſe“, 
== tina lärjungar uppenbara, att det är til deras fr et 
Han gär i döden, & andra fidan ſäga dem, att de lola Sy 4 
denna mältid ſäſom en ſtändig pant pa 
E örlätelſe. Saͤſom wille Han ſäga: Si jag mäfte nnn 
lemna eder och gä i döden. Det fall göra edert 1 
ondt, men det är eder Faders ewiga rad, hwilket I ännu 
ie förſtän. Derföre när det kommer, 18 beſinnen, att 
ſker alltjammans. til eder frälsning. Och ſaͤ 


N 


> 
N 


“a” "AR 
* * * 4 2 
> 
% 
f 7 ' * > 
— 
4 
| * 
| 
* 
| 
f r * 


= 


Falla, en alltid 


wisning pa det gamla teſtamentet. Delta hade ock ſina 
offer och 
plwkhͤtt en flug 

warelſen. Ty det offerblodet kunde aldrig borttaga ſynder. 
nu, ſäger 


fe n alla ſynder. 
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denna mältid. Här flolen J under eder ande lef⸗ 
nad hafwa ett ſtändigt dukadt bord, en ſtändigt flödande 
trygg och ſäker bwiloftad för edra ſjälar. 
Rix I kännen behof att riktigt er ra blifwa ett med 
mig, riktigt belt fi ſjunka in i mig, kommen dä härtill, 


ten och dricken. Mitt kött är den rätta maten och mitt 4 


blod är den rätta drycken for ſaͤdana, Tom n och be 


9. Men att 


erren, när Han framrücker kalten, 
äger: Detta är mitt blod det nya teſtamentets (Mare. 


24) eller: Detta det nya teftamentet mitt blod 


(Luc, 22: 20, 1 Cor. 11: 25), dermed gör Han en hän⸗ 


fitt offerblod, men allt, hwad det hade, war 
ga till det tillkommande goda och icke ſjelfwa 


Herren, är det nya förbundet kommet, 
upprättadt i mitt blod, Eile werfligen renar 
Om detta förbund hade ock Gud till⸗ 


det ir 


| . irene genom talat ſaͤlunda: Detta fkall wara 
Wet forbundet: Jag ffall gifwa min lag i deras hjerta och 
1 ifwa den att beras ſinne, och de ſkola wara mitt folk, 
he ja will jag wara deras Gud. Och ingen fall lära den 
= andre och ſaͤga: Känn Herren — utan de ffola alla 
mr Mama mig. Ty jag will förläta dem deras mißger⸗ 
nningar och aldrig komma deras ſynder mer ihäg“ (Ser. 
231 38). Se der: det nya förbundet ſkall icke wara en 
träldom under allehanda bud och ſtadgar, de der dock 
gagaaldrig kunna göra ſyndaren rättfärdig, utan en ſann⸗ 
frihet och rättfärdighet förlätelſe 
ſamt ett deraf werkadt nytt 2 beligt ſinne. Och detta 
fürbumbet blod ſtänker bite erren pa fina lärjungar, 
ſäſom i gamla eiftamentet offerdz 560 ſtänktes pa 
folket, nej Han gifwer det at cm till att Drida, Ty 
bar war ide om ett utwertes wäſende och en 
wertes renhet ſäſom uti gamla teſtamentet, utan här 
war fräga om ett ſannſtyldigt inre andligt och ewigt lif 
ſamt en — och werklig rening frän alla ſynder. Der⸗ 
ie fire wille Herren nu, att lärjungarna, nar de mottogo | 


fen, deer fkulle fe "bet nya förbundet uti haus blod? , 
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famt weta, att de uti betta förbund och bef blob hade | 
wäſendet af den rättfärdighet, fom det gamla förbundt 
med ſina offer och utwertes ſtadgar habe förebilbat men | 
aldrig kunnat gifwa. 
10. Om ändamälet med denna mältid till get 
Herren: Gören det till min äminnelſe. Säſom wille 
faga: "Nar J kommen tillſammans till denna mältid, 1 
erinren eder mig, huru jag wandrat och lefwat ibland 
eder, förlätit eder edra ſynder, twagit edra fötter ſamt 


warit eder ſäſom en fader, moder och broder, hurn jag 
ock gätt i döden för att frälſa eder 
Laͤten derföre denna maltid alltid wara eder en 


ſtadig 
förwißning och paͤminnelſe derom, att J uti mig hafwen 
den rätte Mesſias, hwilken är eder af Gud gifwen och 

förordnad till en frälſare, pa det att J fkolen genom 
tron hafwa lif i mitt namn. Djefwulen ffall wal für 
ſöka pa allehanda ſätt förföra eder ſamt göra eder wack⸗ 
lande och ängsliga, men när ſädant fer, ſamlen eder dk 
hit och ſtärken eder igen wid denna mältid, der jag alltid 
will ſpiſa eder med min lekamen och blod, pa det J mägen 
ſe, ja riktigt med eder mun ſmaka, ati det ar alldeles | 
+ ſannt och wißt, att mitt kött är utgifwet och mitt blod 
utgjutet eder till godo, til ‘Fynbernas förlätelſe, till Uf 
och 
Af betta förſtä wi ock, för hwilka benna mältid 3 
är Sane. Förſt är det uppenbart, att han ide är 


inrättad för dem, ſom lefwa i uppenbara under och fore 
akta Herren. När det derföre 


tifilnad, drinkare, ſwärjare och andra 
fläppas till den heliga nattwarden, ba är det wisſerligen 
för Herren en ſtyggelſe. Sädant böra wi bekänna öppet 


fran alla ebra ſynder. 


608 of är kommet derhän, | 


och med allt allwar, ty annars lärer det aldrig blifwa 


bot berpä. Att man aldrig kan äſtadkomma en ren för⸗ 


ſamling, {& att icke manga ſkrymtare inblanda fig bland 
Guds * det är ingen urſäkt för det, att man icke 
utrenſar ſädana, hos hwilka förhärdelſen af tydliga ut⸗ 
wertes tecken är uppenbar. Nej, här är intet annat räd 
dn att bekänna, öppet och ärligt bekänna ſamt ropa till 
Herren om hjelp, ſä ock utan äterwändo wittna 9280 ſaͤ⸗ 


För det andra är ock denna - 
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nmuattward icke ämnad för de fariſeer, bwitta "toda ſig 
mwmiuara rika, hafwa nog och behöfwa intet“. Ty om de än 
ſiſtälla ſig fromma ſamt hafwa mycken möda med gud⸗ 
AAlkttighet och goda gerningar, ſä lefwa de dock icke i Je 
* ſus och hafwa fördenſkull wid detta bordet intet att ſkaffa, 
phaſwa deraf icke heller nägon nytta utan endaſt dom och 
tada. Ty dä de komma dertill, komma de för att 
9iora en gudaktighetsgerning. Men ingenting kan wara 
mauer i ſtrid mot Denna mAltids wäſende än att komma 
pu det ſättet. Tänk om en konung gjorde fina wänner 
Mett gäſtabud, och de toge ſaken fa, ſom gällde det att 
p9iͤrs founngen en tjenſt dermed, att de komme — tänk - 


12. Deremot dro till denna maͤltid alltid wäl⸗ 
Fomna be, fom för fina ſynders ffull Gro eländiga, 
| N maeiliga och fattiga, de der ide kunna lefwa utan Jeſus. 
DdDy eſterſom Herren Jeſus är kommen för att uppſöka 
al bbdch frälſa de förtappade, ſä will Han ock je detta bord 
fullt af ſädana ſyndare, fom behöfwa Honom. Förden⸗ 
fkola fabana utan äterwändo bjudas och dragas 
phaärtill genom evangelium. Ga böra de ock ſjelfwa icke 
tic pa afſtänd eller hälla fig tillbaka utan läta fig willigt 
wdragas. Ty efterſom de dro bjudna ſamt wal behöfwa 
al den nad och alla de ſkatter, fom här utdelas, ja Ar 
det ju däraktigt, att de bäfwa och Halla fig undan. Att 
de äro owärdiga en ſädan gäfwa — det bör ju deſto 
* mer tränga dem fram. Ty ju uslare och owärdigare de 
ars, deſto bättre behöfwa de nab, och när de behöfwa 
nad, da är ju intet klokare än det att gifwa fig af dit, 
Bwareft det bjudes pa nad. Har gäller ock, hwad David 
fager: "De elända ſkola äta, fa att de mätta blifwa (Pf. 2 
13738. Men weta wi detta, da weta wi ock, när och 
Sure wi böra bruka denna mältid. Det hörer till war 
Fdaenrättfärdiga natur, har ock af de fkriftlärda blifwit 
wplantadt uti of, att wi icke mä nalkas detta dyra bord, 
Jdeereſt wi icke känna of ſerſkildt fromma och allwarliga 
. ſ. w. Det gör ock, att enfaldiga ſjälar ofta mer ängslas 
för än glädjas öfwer den heliga nattwarden ſamt be 
Knakta den icke ſaͤſom ett nädebord, der de fkulle ga fram 
och äta utan penningar och för intet, utan ſaͤſom ett han⸗ 
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du komma hit; juſt da när du känner dig Tall, ddd och = 
till att blifwa -- 


nägon hjelp 


3 werwinnes till att förtiga eller förneka Herren, 


Nio 26. Palmſöndagen. 
delsbord, dit de 
warliga e med en rätt grundlig anger, ett rätt 
fromt hjerta o. ſ. w. ei ſaͤſom ett bord, dit det 
för dem gällde att frambära ät Herren nägot offer. För⸗ 
denfkull nar de thane fig fulla af all — känna 
ſig kalla, döda och eländiga eller hafwa fallit uti nägon 
ſynd, ſaͤ att de wal behöfde komma till detta nädebordet 
för att hemta nab till rening och kraft till bättring, ſa 
wika de i ſtället tillbaka och 
ga dit, emedan de icke aro frommd. Saͤdant ar en omä⸗ 
telig Haba. Och ehuru det fer gudeligt 
Ar det dock ifrän djefwulen. 
14, böra wi weta, att betta näbeb 
ix iurättadt ſäſom en hjelp emot ſynder och 


allt elände, 
och att man derföre bor komma dit, nar man är af ſyn⸗ 


ie aktig och gerna wille weta nägon bj elp till att blifwa 
from, da bör du komma hit; juſt dä nar du har ſyndat 


och fallit och behöfde nagon lp till upprättelſe, dä bör 


ſömnaktig och gerna wille weta nägon hjelp 
warm och lefwande och waken, da bör du komma hit; 
jut daͤ när du känner dig wanmäktig mot ſynden, ja att 


hon gang pa gang flär dig omkull, och du wal. behöfde 
till kraft att öfwerwinna ſynden, da bor dn 
juſt da när du känner dig ſwag i bekännel⸗ 


komma hit; 
fen, fa. att du af menniſkofruktan gang efter 
u 
gerna wille weta nägon hjelp till frimodighet i bekännel⸗ 
. da bör du komma hit; juft dä när det fer ut, ſom 
Guds ord icke mer bita pa dig, da boͤr du komma 
hit. Korteligen: när det blir mörk. och bekymmerfullt, 
bc det blir förtwifladt, ja nar det fer ut; fom wore du 
öfwergifwen i ett 


ffulle komma fram. med allehanda all⸗ 


Anka, att nu kunna de icke 


ſinne, dä bör du ſe dig om, 5 


der beſwärad. Derföre juft dä, när du känner Dig ogud- 


hwar du mände fa komma till den heliga nattwarden för = | Er 4 | 


att äta och dricka dig till lifs igen. Ty tänk ända, hwad 
det will ſäga, att ny Herren inſtiftar denna mältid och 
räcker lärjungarna kalken, ja päpekar Han ſerſkildt, att 


Han räcker dem det blod, fom utgjutes till ſyndernas 


du 26, att Yen; wid detta doeh 
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| ER att göra icke med fromt folk utan med fabana, fom 
behöfwa förlätelſe. 
185. Härom talar Luther följande tänkwärda orb: 
Lat fara alla de galenffaper, warmed högfkolorna bry 
fig, och Hall dig allenaft wid ordet och Lat bet wara dig 
angeläget, att (es far nattwardens nytta och fruft, den 
nemligen att bina ſynder förlätas i Du mäfte derföre 
ja. fkicka big dertill, att orden anga dig. Och det ſker da, 
“nit du tinner, att ſynden och nig och 
att du Tigger i ‘anfittning af köttet, werlden och djefwu⸗ 
len. An är du wrebfint och otälig, än ater anfäktas du 
af girighet och näringsbekymmer o. ſ. w., fa att du oupp⸗ 
hiuörligen har den ena anſtöten efter den andra och fun 
dom läter rätt ſwära ſaker komma dig till laſt, hwarige⸗ 
nom jjdlen jaras. Ga är du da en fattig, elaͤndig men⸗ 
nifka, ſom fruktar för döden, är modfälld och kan icke 
rf 9 655 DA är det för dig hög tid och orſak nog att 
| nattwarden, befänna dina ſynder och klaga din 
190 för Gud och ſäga: 


Herre, du har till den ändan in⸗ 
fſtiftat din lekamens och blods ſakrament, att man der ſkall 
5 ſyndernas förlätelſe; nu känner jag, att jag är i behof 
deeraf; jag har fallit i ſynd och är nu i fruktan och miß⸗ 
ttröſtan; jag har icke mod att bekänna ditt ord, och mina 
aS ‘agi aro f ja och ſä manga, derföre kommer jag uu, at 
du mä hela, tröſta och ſtyrka mig’. ee 
156. Alltſä nar du kommer till benna mältid, fa fe 
i efter, huru from och allwarlig du wara, 
aallenaſt derpä, huru from Herren Kriſtus är „hwilken = 
bar alffat dig, att Han utgifwit fin letamen för dig o 


blod till bina förlätelje, ſamt nu will 
2 ma fig ſielf och allt fitt at att Gta och dricka. 


Men will djefwulen He 1. dgon ned pa dig ſjelf, 
wiſa tillbaka och e Denna mältid är icke 

4 uſtiftad till Moſe äminnelſe pe: till min Herres Kuifli 
aäminnelſe, derföre will jag nu icke förderfwa hela jafn 
deermed, att jag kommer ihäg mig ſjelf eller ſßlar med 
1 Moſe lag; när jag kommer härifrän ut i mitt lefwerne 
deen, da will jag med Guds hjelp tänka pi att warn 
term, men här har jag icke tid dermed, emedan min Herre 
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Lemna wie derföre här i fred, ty jag är hit biuden ice 2 
för att göra gerningar utan för att äta och drida.” Si ae 
det wore en enfaldig tro, att du falunda kunde blifwa 75 
wid ordet, fa att du icke weke derifrän. Da fiulle dus 
ock fa ‘mata ftor ſalighet i Denna mältid. 
17. Ja, ſäger du, men Paulus Vita’ dock allwar⸗ ca 
liga ord om att ite owärdigt ſamt befaller,attmanfiol 7 
pröfwa fig ſjelf, innan man äter. Nuwäl, det ga w 
bock, komma jadana hit, hwilka förakta Herren ſamt hafwa en 
9 luſt i ett ogudaktigt wäſende, dä wilja wi wiſa dunn 
„ tillbaka ſamt lata dem weta, att de med ‘itt ätande für 
trampa Kriſti blod och ädraga fig en ſwär dom. Kom | 
ma ock fädana hit, hwilka dro fariſeer, dä wilja wifäga . 
äfwen dem Em Se wi ock en kriſten komma hit 
pai ett l ſätt, da wilja wi äfwen bedja honom 4 
hejda fig n en litet och pröfwa fig inför Gud. Menfe | 
wi ſyndare komma, fom begära nid, fom ſöka bjelpi = 
Jeſu blod emot fin, uſelhet, da mäfte wi ropa till dem 
Kommen, kommen driſtigt härtill! Ty här är ide frägg 
om fädan wärdighet, hwari fkulle nagon förtjenf, 
nej utan en ſädan wärdighet, att du kommer pa ett ſätt, 
ſom motſwarar nattwardens ändamäl. Nu är nattwa - 
dens ändamäl det att meddela nid, derföre är det att 
komma pa ett wärdigt ſätt, när fy ndaren kommer, ſäſomm 
den der behöfwer nid. Kommer du, {fom den der herr 
nägon fromhet att uppwiſa, daͤ kommer du owärdigt, men 
kommer du, ſäſom den der behöfwer Jeſu blod till ſyhn? 
dernas förlätelſe, da kommer du wärdigt. tia: in mer 


du behöfwer nid, fkynda dig deſto ifrigare hit. | | 
ordet om att wärdigt eller owärdigt ga 
den heliga nattwarden är alltſä icke ſagdt foͤr att 1 


fſkrämma bort arma ſyndare, fom behöfde nägon hjelp af 
Herren Jeſus emot fin uſelhet, utan twertom för at 
draga dem härtill. Derföre fall man bit fram bafwa > 
alla arbetande och betungabe ſjälar, de der uti ſtoft liggngg 
och med bekymmer lefwa. Och när du har pröfwat dig N 
ſielf, ſäſom Paulus ſäger, och funnit, att du icke är fromm, jf 
di fer du, huru wal du behöfwer nab, ſamt huru will 
10 du behöfwer komma hit, der näd utan alla wilkor eller 
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telſeord, att det här icke är fräga om nägon e | 
du fall gira Gt Herren, utan om en gerning, ſom Han 
gor ät dig, emedan Han fer, att du är eländig, ja att 
du behöfwer den gerningen. Men när fa är, dä är det 
owärdigt, att du baller dig tillbaka. Det enda ſätt, 
hwarpä du kan wärdigt förhälla dig till denna mältid, 
är dä alltid det, att du kommer hit, tager, ater, dricker, 
tror och priſar Gud för det, att Han dukat ett ſädant bord. 
189. Herren will icke, att hans arma lärjungar här 
pa jorden ffola ga ſuckande, puſtande och fridlöſa, utan 
Han will, att de ffola hafwa frid. Det är Honom kärt 
att je oß wara trygga pa Honom. Att det gir of 
bndt, ja är ‘of bittert, att wi dro ſyndare, det är wäl 
i ſin ordning, men att wi gä och gräfwa ned of i wärt 
eelände i ſtället för att gä med allt direkt till Jeſus och 
llemnga det der, det är icke rätt. Nar Herren Täter fin 
| nad öfwerflöda öfwer wära ſynder, da will Han ock, att 
wi fkola Vita det i wära hjertan wara wißt, att wi icke 
- wibare Gro i wära ſynder. Och till ſädan wißhet will Han 


fagdt är, när frid, kom till 
denna mäͤltid och det ſä, att du icke tänker pa tron utan 
aallenaſt fer uppa, burn Herren Jeſus burit och borttagit 
alla dina fonder ſamt will alltid wara din Frälſare, till 
7 Hwillen du mä Halla dig, will dagligen i ſitt blod rena 
dig fran alla dina ſynder, hjelpa, bara, ſtödja, leda, upp⸗ 


Han gifwa dig pant och figill fina 


gelſer, alldeles ſäſom man under en handling jätter ſigill för 
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att gifwa mer efte 


ingen innehaller. 


20. Detta är nu den förſta frukten af den heligg 


nattwarden, att wi deri warda förwisſade om ſyndernas 
uörlätelſe, blifwa öfwade och ſtärkta i tron ſamt fa frid. 
er: "Mar du nu har undfätt detta ſakra⸗ 
fwa din tro. Ty dertill tjenar det⸗ 


ſamma, att du dä kan ſäga: Har har jag Guds tydliga 
Alillſägelſe, att mina ſynder äro mig förlätna, och äfwen 
med min mun har jag annammat det ſynliga tecknet der⸗ 

tdeill; detta kan jag nu betyga, ſäſom jag ock uppenbarli⸗ 
gen har bekänt det emot djefwulen och hela werlden. Nür 
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u doͤden och ett ondt ſamwete anfatta dig, 
briſitgt härpa trotſa emot djefwulen och 


ſynden ſamt ſä⸗ 


Gud.” Deraf fkulle 


följa en ny kraft till bekännelſe 
Selig t lefwerne. 


Ty om du alltjemt will ga och 


fee att Du for gi modlös od) wanmäktig. Sädant 
ifwer ingen kraft. Frs 75 i a ffall wara eder ſtark⸗ 
be, Fügen apoftelen. Men huru Fall du nägonſin fa 
fröjd, om dina ögon alltjemt hänga 7 din egen ujelbet? 
Derfre när du känner dig ſwag och märker, att det gar 
illa med lefwernet och bekännelſen, ſe dig da om efter 
den heliga nattwarden, att du mä fi nägon hjelp emot 


din ſwaghet, och lät icke djefwulen fkrämma dig, ſäſom 


ttarla. 


ae att wi ffola hafwa ſaͤſom 


ata och 


dricka, wi ock lära att göra ſammalunda emot 


‘wal en enda trop 


ett wackert tal allena 


Se der, huru Han förmanar dem att älfka hwarandra, 


bon, att de 
till ett. Wigten af denna enhet inſkärper 
nät han liknar de kriſtna wid lemmar i en o 
kropp, hwars hufwud är Kriſtus. 


ſaͤ kan du 
lunda 9 — din tro + göra dig ett godt ſamwete infüör 


a pa din tro och din ſkröplighet, ide ar det Da un⸗ 


21. Nu följer ock det andra ftndtet, ſom Herren 
frukt af den heliga natt⸗ 
warden, nemligen att ſäſom wi fe, att Herren Jeſus här 
tjenar och hjelper of ſamt gifwer fig ſjelf ät of till att 


wär näſta, ſynnerligen dem fom dro wära medbröder i 
tron. Om denna nattwardens nytta ſäger Paulus: Eme⸗ 
dan det är ett enda brid, ja dro wi, . manga, lik⸗ 
yp” (1 Cor. 10: 17). Herren will nem: 
ligen, att det, ſom kallas de trognas enhet, icke fkall wara 
ft eller ett önfkningsmäl utan 
och werklighet. Hwad wigt Han derpä Tägger, det kan 
man ſynnerligen ſe af Sans afffedtal till fina lär junge. 


här en maltid allenaſt för ſaͤdana, tom ato fromm 


att twa hwarandras fötter o. |. w. Ja, när Han ände⸗ 7 
ligen bad för dem, war det ett af hufwudföremälen för hans? 
ffulle alla wara ett och wara fullkomnade 
ock Paulus, 

Shlom nu lemmarna 
ings j& tillſammans, att de alla äro hela lekamen till 
tjenſt, och den ena lemmen icke förbittras emot eller rifwer 
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22. Nu ſkulle ſädant ga ganſka lätt, om alla lem⸗ 
marna wore felfria. Men efterſom den ena har det felet, 
| een annan ett annat, fa kan icke annat fle, än att de 
ſiſitzta ihop pa allehanda ſätt. Dertill kommer ock diefwu⸗ 
Hlllen, bwilken har ſin luſt uti att ſönderrifwa Guds för⸗ 
ſamling. Ty han wet, att om han blott kan bringa de 
kekeriſtna i harneſk emot hwarandra, ſä winner han geno•m 
ſſädant mycket mer, än om han kunde uppreſa hela werl⸗ 
den emot dem. Nuwäl, der gäller det dä att öfwa kärlek. 
Ococh till hjelp äfwen i den delen har Herren Jeſus inſatt 
n nattward. Alltſä när du fer, huru din broder ar 
wag, felar eller far wilſe pa ett eller annat fatt, fa tänk 
da efter, huru Herren Jeſus ſäwäl annars fom iſynner⸗ 
het uti nattwarden beter fig emot dig, när du är ſwag, 
huru Han da genaſt ſkyndar dig till undſättning, ja, 
bjuder dig till fitt bord, pa det du icke mä gä förlorad 
Altan blifwa upphjelpt igen. Si, nar du beſinnar ſädant, 
da fkall det ock beweka dig att ſammalunda tjena din 
Bender uti hans ſwaghet, forlata, tröſta, twa fötterna o. 
. w., pa det han Gter mä blifwa upprättab och icke fore 
gas i ſitt elände. Med ſädant frulle du ock priſa Herren 
och hans nattward mer än med tuſende lofſänger. 
23. Härom talar äter Luther ſälunda: Saſom 
Herren här ſäger: Här är jag ſjelf, ſom för dig utgifwes, 
och jag är ſjelf den fkatt jag gifwer dig; hwad jag har, 
det fkall ock du hafwa, fattas dig nägot, ſä ffall det ock 
fattas mig; der har du min rättfärdighet, lif och ſalig⸗ 
bhet, Ja att hwarken ſynd eller död eller helwete eller nagoet 
ondt fkall blifwa dig öfwermäktigt; ſälänge jag är rät W 
lleſwa — alltſa ffola wi ock ſäga till wär näſta och det 
ſiicke med munnen allena utan med gerningen, nemligen fa: 
Si min käre broder, jag har undfätt Herren; Son ar 
mn min, och jag har nu öfwernog od) allt till fylleſt; fa — 
tag nu ock du, hwad jag har, det ffall allt tillhöra dig, 
doch jag will nu äfwen utgifwa det för dig; ja om det 
behöſwes, will jag ock ds för digg. 
i 24. Det wore filunda, ſäſom ſagdt är, det raͤtta WW 


bdruket af den heliga nattwarden, att du genom denfamma 


\ 


2. Wiebe dig att tro pa Herren Jeſus ſamt älſka och hafwa 
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fördrag med fkröpliga och ſwaga bröder, fajom du fer 
Herren göra. Wille Herren endaſt hafwa fabana till lr = = 
jungar, ſom wore fullfomliga ware fig i trom eller len, | 
wernet, ſä mafte Han äfwen förfkjuta dig. Men nu will 
Han i ſtället wara de eländas frälſare, will of haf 

fördrag med dig och din uſelhet, will of göra allt, hwad 
Han kan, för att hela dina far, gifwa dig frid och DB. 
halla dig wid fig. Derföre bjuder Han dig ock fram till 3 
ſitt nädebord, ide pi det Han matte halla räkenfkap med 
dig efter din 5 eller fromhet, utan pi det Henn 
matte fa wiſa dig fin fromhet och utgjuta öfwer dig all 

andlig wälſignelſe. PA ſamma ſätt har Han ock bjudit 


din broder, efterſom Han fer, att äfwen din broder är oe 2 
eländig och behöfwer hjelp. Och dä will Han, att äfwen 
du fal förbarma dig och hafwa fördrag med ſamme din 


broder, ja att du ide fer ſnedt pi honom, ſuckar emot 
oa. tänker eller talar illa om honom, utan jer deu. | 
efter, huru du mä ware honom till nägon tjenſt eller 
wälſignelſe. O tank, hwad ſalighet du ſjelf fkulle fü ſmaka, 

om Du {a gjorde! Det wore wägen att göra lifwet till 
ett riktigt paradis. Men ſälänge hwar man will blott 
kräfwa = blifwa tjenad och ingen will gifwa ſig ut för 
den andre till att tjena honom ſennerligen da, när han 


ſom bäſt behöfwer det, d. . nür han at eller farit 
wilſe — fälänge kan det icke annat blifwa in tif, park, 55 


teätor och oluſt emellan de kriſtna. Rare bröder, lätm 
bekänna ſynderna ſamt flitigt bruka denna miltid til 
bield bade i och i kärleken 
| ) di er oß och hjelp oß genom din 
dyra etamen och blod att öfwerwinna 
och allt ondt ſamt priſa ditt namn, wh 
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Text: 2: 9 
ay wid nae biden für alla. 


Yu A * © > a 


Wi fira i bag aniunet Grif lande bad. 
Det hiſtorifka förloppet af denna bags händelſer omtalas 
leg de fyra evangeliſterna med en ſädan widlyftighet, 
ſom de aldrig egna ät nägon händelſe uti Sixt a 
Och nar wi läſa deras berätteljer, dA tränger fig den 

frägan pa of: Hwad betydde det lidandet? Hwad war 
meningen med den döden? Pa denna fräga erhälla wi 
ock beſtãm da ſwar ſäwäl i evangelierna ſom uti de apo⸗ 
ſtolifka -brefwen. Ett ſädant ſwar gifwer of äfwen det 
till tert walda ſpräͤket: Af Guds nab ſtulle Han 
böben för Ä 
3 2. Hwad wi här förft ſe, det är, att ben 4 un 
ſtedda frälsningen har utgätt fran ‘Gud wär 
~  Detta är ett förhällande, hwilket bäde Kriſtus och hans 
= apoſtlar med ſynnerligt eftertryd framhälla. Jag gid ut 
och kom i werlden“ — jäger Herren — 
ae garna (Joh. 16: 28); “af Gud är jag utgängen och kom⸗ 
Han för fienderna (Joh. 8: 42), och i ſin 


** 


men“, betygar 
förbön ſäger Han till Fadren: De ord, 
dau haſwer mig gifwit, hafwer jag gifwit dem, och de togo 4 
wid dem och haſmwa ſannerligen förſtaͤtt, att 1515 dr ut⸗ 
r an en af dig, och hafwa trott, att du mig ſändt hafwer“ 
me 17:8). J 2 Cor. 5: 17 ſäger Paulus: "Witjam- 

| är det af Gud, ben oß fig ſielf förſonat haf ⸗ 

weer genom Jeſus Kriſtus.“ Derom jager ock Johannes: 
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en frälſare“ (1 Joh. 4: 14.) Derföre kallas ock ofta i 


Skriften det frälsningswerk, ſom Herren i ſitt offer ut⸗ 5 | 


förde, en lydnad, emedan Han gjorde det allt i lydnad 


för fin Baber, fom hade anbefallt Honom det werket (Ebr. 


10: 9, 10). När wi woro bortfomna, da war det Fa⸗ 
drens werk att 


det Fadrens werk att upprätta of, när wi woro förlo⸗ 
rade, dä war det Fadrens werk att frälſa of, och det 


werket utförde Han derigenom, att Han jände Sonen. 
Han är Fader öfwer allt, hwad Fader heter i himmelen = 
Herren ſäger: J flolen inn 


och pa jorden, ja fa att ock 
en kalla eder fader pa jorden, 


ward det namnet Fader. 
3. 


4 Jäger apoſtelen här: nid. Hwad wi deraf lira 
ar förſt, att Sonens f 


förwärfw 


uppſöka of, när wi woro fallna, da war 


en dr eder Fader, ſom 
r i himmelen.“ Wid ſidan af Honom är ingen widare . 


en om bewekelſegrunden till Sonens ſändande 3 
ndning icke hade kill ändamäl att 
a of Guds nad, utan att Guds näd war grunn⸗- 

den dertill, att Sonen blef find. Derom fager Herren: 


"S& älffade Gud werlden, att Han utgaf fin enfödde Son“ 


3: 16). Derom figer Johannes: "Deruti ſtär kär⸗ 8 


leken, icke det wi hafwa alffat Gud, men det Han hafwer 
älfkat of och ſändt fin Son till en förſoning för wara 
ſynder (1 Joh. 4: 10). Och ater: "Derpa finna wi 


3. 16). Widare lira wi här, att Sonens ſändning ide = 


hade till ändamäl att gira det möjligt för Gud att hewiſa 


op fin nad, ty ſjelfwa Sonens ſändning är den allra a 
högſta bewisning af Guds häd emot ſyndare, fom nägon⸗ 


4 i det att Aterföra- wär 


nägon Fadrens wrede öfwer mennifkan eller nägot behof 


hos Fadren af godtgörelſe eller upprättelſe för den kränk⸗ 


ning, fom Han genom wär ſynd fkulle hafwa lidit. Sä⸗ 
dant ftir ingenſtädes 


ſin gifwits. Derom ſäger Paulus: "Deruti bepriſar G und 


att Kriſtus Ar ddd för of, den ſtund wi 
ännu wore fyndare” (Rom. 5). Andtligen lära wi herr. 
ock, att Sonens ſändning icke hade ſin grund och orjati i ae 


~ 


ſkrifwet. Nej, hela Skriften är eniig 
frälsning till denna enda grund 
och utgängspunkt: Fadershjertat wille hafwa igen de für 
lorade barnen. Och fi brinnande war hans hjertas 
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att Han ock icke ſkonade enfödde Sonen, nar de fallnas 
ite utan genom hans ddd. 
Men“, ſäger nägon, är det da ingen ſtilnad 


= Guds kärlek och Guds nad? Bör man ‘ide lära ja 
här: Utan Kriſti ddd hade Gud wal kunnat älſka men icke 


wuara nädig mot ſyndare“? Derpä ſwara wi: Gud ware 
Nei, det att Gud ülſtar ſyndare, det är nid, och 


utgifwer ende Sonen för | 


att wi weta, att ſädant ſtär ingenſtädes 2 : 
et att 
Gud Hör nagot för ſyndare, det är nab, och det att Gud 
yndare, det är nad öfwer allt, 


bdpwad und Geter i himmelen och pa jorden. Ty med nad 


wara 


> menos intet annat än en ſädan kärlek och godhet, fom 
man icke har förtjent. Men will man icke annars ſe det, 
ſ ma man lära det af wär text. Ty hwad annars ; 
Skriften ſäges wara 


ſkedt af Guds kärlek, det ſäges här 
ffebt af Guds näd. Och blifwer andi nuͤden före 


detta werk, fom Geter Kriſti dad. 


* 


Derföre je 
tte bilden af wär Herre Gud, fü att du uti Honom ſer in⸗ 


flitigt dertill, att du behäller den rätta 


genting annat än en Fader, den der älffar barnen, faſtän 


dde äro affälliga, ſamt ſer derefter, huru Han matte ae | 
Idem utur deras elände, ja ſom ock redan, innan de 


fſtällen, wiſa dig en oföränderlig och öfwerſwin⸗ 
nelig Guds nad, att Han, medan du är hans ſiende, 
ele | t yiterfta Hau eger för att frälſa dig, faftar | 
dina ſynder pa fin enfödde Son ſamt twar dig ren» 

allt uti bans blod. Den fom 


zn för att wara, 


ſaͤ, att man för 


| fait, har hjelp och frälsning i beredſkap ät dem. Def 


fkall wal ſtändigt wilja mala. dig en annan bild 

Honom ſamt 
hjelp emot Honom. Men när 
före, fi fe p& detta ſpräk och andra dylika 
win⸗ 


Hoem, ſaͤ att du fall 
efter 


ſe dig om 
kommer "big 


frün 
jadant gör, * heter med 
vitta Fader, och det begär Han af big, att os ma ‘bala ; 

bwad Han är. 
"Men", ſäger du, Gud är ju od. rättfürdig , er 5 
haus iste är en rättfärdig kärlek.“ Gwar: Deruti Jäger 


fienders frälsning utgifwer det 
eger, fin egen enda Son, det är att älſka, 


man 


dyraſte 
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27. 


‘Male hat endaſt en ging uppen barat ſig paͤ jorden, och 
det war den gangen, b& Guds hjerta fH braſt af barm⸗ 
hertighet öfw 
Son ſmaka döden för alla. Men will du fe detta wißt, 
a betrakta noga Guds heliga lag. Lagen 

tryck af Guds 
ſom lagen äfkar, ar derföre — om —— 
egen rättfärdighet. Ren hwad beter 

ſom lagen affar? Jo den 
fon 


dare — älfka owänner men bata ſynden. Deraf 


wet du da, att den rättfärdighet, fom är i Gud, intet 
hat ill 


annat är eller heter än kärlek till ſyndare och 
ſynden. Derföre ſäger ock David: Fräls mig efter 
din rättfärdighet“ (Pj. 31), och om Herrens ton 
beter det: Si din Konung kommer till dig, rüttfürdig och 
en hielpare“ (Matth. 
Jeſu rättfärdighet beſtär deri, att Han f förbarmar pe 
wer ſyndare ody kommer fir att hjelpa dem. Men 
ſom rättfärdighet Ar, fadan Ar ock FJadrens 
Saͤſom Herren ſäger: "Den mig fer, han fer Ja⸗ 
Detta ligger ock i ſjelfwa namnet 


dig 
derföre ha 
när det 
jen, att du mä fe efter, huru en sdttfebig 
nad, hwad han will och 
förlorade barn. Och der 
faͤrdighet, 
kärle 
uti denna brinnande angelägenhet om barnens rädd⸗ 
mg, 
leder och ſtyr alla 
mäſte tillgripa rid och plägor. 
wür dgou till att je ljus i haus Gus! 
7. Alltſa nar du betraktar Kai lande, 
deruti intet annat 
din frälsning. Men en ~ wal den 
behöfdes? Det är en wi till 


t ock Herren aldrig wifat dig till dem. Nei, 


fader är ſin⸗ 


ffall du 
ſom bewiſar bade fitt hat till ſynden och fin 


r ju ett ut⸗ | 
egen rättfärdighet, och wir rättfärdighett. 


21). Der fer du da, att Herrens 


er det fallna flagtet, att Han lät fin enfödde 


den rättf rättf het, | 
här: Du fall — 


er. Gite 
denſtull när du will hafwa en rätt bild af Gud, ſaä wänd 
icke till de fkriftlärda, de ffola genaft föra dig mai, - 0: 


Malle den ſaken, dä e Han dig in i famil⸗ 


till de fallna barnen, ſamt bewiſar begge delara 


hwilken dag och natt uppfyller hans hierta ſamt 


hans gerningar, parte ba när han | | 


ſe än en gerning af Guds nad till u 
frälsning, ſom 

gti hwars beſwarande 
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‚422 N: 0 27. Rängfrebagen. 


frälsning behöfdes. Om detta ändamäl ſäger Herren 
Heli: Icke har Gud ſändt fin Son i werlden, pa det att 

an ffall dima werlden, utan pa det att werlden ſtall 
blifwa genom (Joh. 3:17). Och ater: Det 
broödet, fom jag ffall, är mitt kött, hwilket jag 


* ſtall für wer ens lif’ (Joh. 6: 51). Om ſamma 
ittnar Johannes: Guds kärlek uppenba⸗ 


rad pa. oß, att 7 8 ar ſändt ſin enfödde Son i werlden, 
pa bet att wi ffola lefwa genom Honom” (1 Joh. 4: A | 
Och Ater: Detta är wittnesbördet, att Gud gaf o 
Tif”, och detta lif är i hans Son (1 Joh. 5: 11). 
fügen Paulus: Guds nädegäfwa är det ewiga lifwet 
Jeſus Kriſtus, wär Herre“ (om 6: 23). Swab alla besſa 
Guds ord bära wittne om, det är, att den i Kriſtus ſkedda 
frälsningen afſäg wart äterftällande till det ewiga lifwet 
d. ä. wär äterſtällelſe till ewig och fullkomlig 


med Gud. Ty deri beſtär det ewiga lifwets wäſende. 


Derom 


heter det i Uppb. 5: 9: Du ar dödad och har 
igenlöſt of Gt Gud med ditt blod.“ Derom ſäger Luther 


läta of komma till frid och komma hem till Gud igen“. 
te utläggningen af den andra trosartikeln — ock 
Luther det fajom frälsningens ändamäl: Att jag ſkall 
wara hans egen, blifwa och lefwa under Honom i haus 
_ rife och Honom tjena i ewig rättfärdighet, ofkuld och fac 
Aghet, ſaͤſom Han ifrän döden uppftänden är, lefwer och 
regerar i ewighet.” Och det är af wigt, att wi faſthälla, 
att detta och intet annat war ändamälet med den 5 80 3 
ſkedde i Kriſtus. 
8. Men“, ſäger du, "pet ſtär jn i alla fal, att 0 
Kriſin har offrat Ga at Gud.” Ja, ſä ftir det. Men 
. dä icke det, att Gud krafde det offret ſaͤſom en 
upprättelſe för ſin kränkta rättfärdighet? Nei, ſädant ſtär 
I Pingenftabes ſkrifwet. Det heter aldrig om Gud, att Han 
ae Kriſti blod, nej, utan blott att Han utgaf Honom, 
os att utgifwa är icke detſamma ſom att utkräfwa. 
ch je nu, lätom of tala efter menniſkoſätt. När Gud 


fis de arma barnen fallua, da braft hans bj erta, och Han 


till fin Son: Jag mäſte rädda dem, och du fkall 


| det Were, det koſta ditt men det kan 
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: | förfärliga i denna 


Apas; de fallna räddas “. 
lydde Sonen, 
lif. Och at hwem war det da, 9 Han offrade fig 
at Fadren; ty po war pa haus bud och 
hans barn, ge af det offret. Tank, om du hade 
ett förloradt barn uP 


barnets räddning. Tank da, om denne Gtoge fig f 
och räddade ditt „> men jj elf derwid ſatte lifwet till — 


Swar: 


it Det. 


‚ th det wore ju för din ſak, han hade utai 
1a har ent fig 905 


Han med uppoffring af ſitt eget lif har 
frälſat de barnen. 


warar Ofriften: 
eder Gud ifrän 


"Obra ſonder äro de, fom fkilja eder 
Det war 


ilsmesſa frän Gud, och ſkilsmesſa fran Gud — det är 


bd, andlig och 
intet annat än den fulla och 
ſkilsmesſa, hwilken redan har eger rum 


ewiga uppenbarelſen af det 


enom ſynden. Men, jäger du, war der icke Aer 
SGuds ſida nägon ſtillemur? Swar: 
genſtädes ſkrifwet. Och 

fanns, det bewiſade Han Tiel, da 


wära fonder hade reſt. 
10. Men war nu ſynden den ſkiljemur, ſom ffilbe 
fran. Gud och 


Yam, ſom borttager werldens ſynd“ (Joh. 1: 29). 


Han 


bar fjelf i fin kropp wära ſynder pa trädet“ (1 Petr. 2 
220). Han är en gang offrad für att bara mängas ſyn ;: 

der (Ebr. 9: 28). "Detta är det af mig dem gifna fore 
bundet, dä jag borttager deras ſynder (Rom. 11: ‘uke eae 


weten, att Han det att Han 
borttaga then fonder” (1 Joh. 3: 5). Han ar en gang 


Denna fin Faber 
Hep ned, tog mandom och gaf fitt 
| 


för att ridin 


du babe nägon om hielp för bet . 
aken 


at Gud, att 
t Gur, fin Fader, 


9. Men gällde det nu i Kriſti werk en aterſtällelſe 
till det ewiga lifwet, dä frägas: Hwarigenom hade wi 
kommit bort frän detta lif? Derpa 


ffifjemuren. J ſynden ligger en 29 


ewig död. Den ewiga fördömelſen är 


Sädant-ftär 
att ä Guds fida ingen fadan 
an fände 
ende Sonen för att nedbryta den ſtiljemur, ſom wi med 


1 det ewiga lifwet, da kunde of wr 
Aterftällerfe ät Gud icke ffe genom nägot annat än ſyn⸗ 
dens borttagande. Derom wittnar of Skriften: Si Guds 
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2 rättfärdigga Gt deras Fader igen. Wi woro i Adam och 
ſyndade och dogo 


ſett en fader eller mover, 


nuägon betpdelſe för dem. 


| 

wawad fader 
‘tee 

ten will gif 

he 

| > 


— | 


(Ebr. 9: 26). J Daniels profetia heter det: 
Mall. öfwerträdelſen blifwa — och ſynden betäckt 
doch mißgerningen förſonad och den ewiga rättfärdigheten 
hath” Dan. 9. 24% 

ningsoffret heter det i 3 Mof. 16: Pa den dagen fler 
eder förſoning, ſä att J warden rena gjorda, fran alla 

edra ſyuder warden J rena gjorda inför- Herren.“ Ige⸗ 
nom hela Skriften fr om denna ſak en enda öfwer att 
lliklindande ton. Allt rör fig omkring detta: borttaga 
ſuynder, rena fran ſynder, aterſtälla de förlorade barnen 


war i Kriſtus och plänade wäre 
| of lifwet igen. 


ſäger gad hade Kristi werk fügen bety 
delſe th Gude" hwilten früga! Har du 


en ſon, hwilken wa⸗ 
rit forlornd men blifwit raͤddad? ‘Fria a dem, om den 


gerning, genom hwilken deras barn blef rabbabt, icke hade 


hwad fom i deras Tif. tillorag 


bora, att af allt 


warigenom deras fou blef räddad, och i deras 


ögon 


9 fr gerning räddade deras ſon. Men“, ſuͤger 
del jättet gi 
gör Oud till en mennifka, 

1 om Gud ſñ mydet godt, ſom man fkulle 


n 
ni 
jag endaſt 
kunng fa je. bod 
för. 


om Honom, ſom är Bang oͤfwer 
eter i himmelen 
en rätt bild af 


Honom wid en fader, en moder, en 


i — 


nit Striften talar om ſyndens borttagande, jä menar 
„och annat. Det 


- * 

* 

ony 
> 


— mat, hwartill hela embete 


för 


Im det förebildande förſo⸗ 


för dem haft ſaͤ ftor betydelſe gers 
ni, 


all ingen framſtä ftor och ingen i deras Gus 
worn jä od herrlig hallen ſom den perfon, 


r du ju Gud rent af till en mens 


en menniffa, och det matte ju icke wara : 
allt, 


„ liknar hon 
en kyckling⸗ 
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ar det af Gud, 


nade ſiſom medel, war juſt det ſamma ſtora hwar⸗ 
till ock de trognas längtan ftir, och hwilket de i kraft af Be | 
den förloßning, ſom dvi Kriſtus, enging wed full wie : 
het fkola hinna. Och hwad ae betta mal, dit deras hier- Biss 
war: att blifwa iterſtällda at Gud 


tas längtan ſtär? 


i ewig rättfärdig het, offuld ſalighet. Under tw 
hafwa de i ſamma Kriſti en daglig 
Orelje genom ſyndernas förlätelſe ſamt Anden — den 
Selige Unde, hwilken pa ſamma ging utgor en pant yx 
deras förloßning ſamt är den, hwilken leder dem wid 
handen och Gentes dem till den ſalighet, hwilken engang 
uppenbaras pa dem fäſom fulländade feuften 
af förloßningen i Jeſus. Det arf, four gafs werlder i 
Kriſti död, war en ewig rättfärdighet, renhet och falighet 
hos Gud, boch den dagliga rättfärdiggörelſe, ſom de trogna 
har hafwa uti ſyndernas förlätelſe, är likaſom tuͤntan pa 
arfwet, hwilken ränta de hafwa att lefwa utaf intill den 
dag, d de fh, für ewigt fria och fullkomnade, trade in 
i det arfwets fulla beſittning. 
13. Den frälsning, fom fledde i Kriſti ‘bab, kallas 
Striften: förſoning och äterlösning. Hwad nu beträf⸗ 
far det förra namnet, frägas: 2 ar den förſo⸗ 
nande? och Skriften ſwarar: Gud; hwem är det, ſm 
förſonas? och Skriften fwarar: menniflan; med hwem E 
det menuiffan förſonas? och Skriften ſwarar: med Gud; 
hwem är den medelperſon, genom hwilken Gud firjonar - 
memtijian med fig? och — Denn genom 


a 
4 7 5 q 


hwad betyder da mennifkans fü med Gud? ch 
Striften ſwarar: den betyder menniff tening friar 
den infür Gud. Ty fa 25 det Alle ammans 


f 

* 


enom Jeſus Kriſtus.“ Der ftar of tſammans pen gang. 


eter det i Col. 1: 19, „Det behagade Fa- 
* Kriſtus ffulle: förſong allting med 


8 med Gud uti en kropp genom 


Men att ordet förſong i Skriften betyder rena 


än * det fäger hon jjelf med Pave ord. J la- 
gen om förſoningsoffret i 3 Mof. 16 ſtär det, att z. a = 


** 7 * # 
~ 
6 
| a 
| 
— 
— 
4% 
r » 
1 a . 
2 „ 
* . 
— 
ai 
N. 
* 


for faker och 
eder förſoning, fü att J warden rena gjorda; fran 


et genaſt foͤrklaras ja, att 


Rio 27. Langfredagen. 


5 genom blodet fkulle ree 
na helgedomen och altaret frän Israels barns mie — 
uingar. Och hwilken ordförklaring ffulle wi wal hälla 
pälitlig om icke Skriftens? J ſamma 
lag beter det ock om folkets förſoning: "PA den dagen 


alla edra ſynder warden J rena gjorda infor Herren.“ Der 
bora wi alltſa: att blifwa förſonad, det är att blifwa rengjord 


fträn fond. Och det är, hwad Gud gjort med of i Kriſtus. 
15. Det andra namn, hwarmed den i Kriſtus ffedda 


frälsningen benämnes i Sfriften, är äterlösning eller äter⸗ 


köpning. Derwid frägas: hwem war det, fom blef köpt? 


och Skriften ſwarar: menniffan; ät hwem war det, fom 


menniffan blef köpt? och Skriften ſwarar: dt Gud; hwem 


war det, fom köpte menniſkan ät Gud? och Skriften ſwa⸗ 
rar: Sri 
Gud? 


hwarmed war det Kriſtus köpte menniſkan 
och Skriften ſwarar: med ſitt blod; hwarifrän 


är det Kriſtus har köpt menniffan ät Gud? och Skriften 


lens wäld. Lätom of nu fe, huru det ſtär N 


ſwarar: frau ſynden och lagens förbannelſe och — 


186. Att den heliga Skrift, nar hon kallar fräls⸗ 
en äterlösning, ide tänker pa nagon affär, Der 
ud är den ſäljande och Kriſtus den köpande, utan att 
n dä framſtäller frälsningen under bilden af ett köp, 


Det ſynes af de ſtällen, ſom wi längre ned ffola anföra. 


Ar wilja wi nu anmärka, att denna bild är ganſka 


wanlig att hwarje förloßning framſtälles 
fajom en ͤterköpning. Saͤſom exempel derpä lola wi 


anföra följande ſtällen: Luc. 2: 38 heter det om Hanna, 


att hon priſade Gud och talade om Honom till alla dem, 
fom wäntade Jeruſalems ͤterlösning (grt.) d. & fräld 
ning 


eller förloßning. J Luc. 21: 28 heter det i Her⸗ 


rens tal till lärjungarna angäende hans äterkomſt: Men 


den upp, 


nar. detta begynner ffe, fen upp och lyften edra hufwu⸗ 
ty da nalkas eder äterlösning“ (grt.) d. ä. för⸗ 
loßning. J Rom. 8: 23 ſäger Paulus: Afwen wi ſjelf⸗ 


wa, fom hafwa Andens förſtling, ſucka i of ſjelfwa, wän⸗ 


tande barnaffapet, war kropps Me d. ä. 


ne : aaf Gud gjord till wisdom, till rättfärdighet, till helgelſe 
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No 27. Längfredagen. 


och till (grt.) d. ä. förloßning. ph. 1 
14 {ager han: De 


us folks " (grt.) d. A. förloßning. 


Ande, med hwilken J aren beſeglade till en Aterlösnings 
dag“ “get ) d. & till förloßningens dag. J Ebr. 11:35 
heter det: Andra blefwo pinade, ſedan de icke hade emot⸗ 


tagit äterlösning“ (grt.) d. beftielſe eller frälsning. P 


alla desſa fällen begagnas ſäſom uttryck for 


»förloßning“ famma ord, fom: Striften 
5 wen i wärt ſpräk är bilden af en äterköpning "rule 


far, nar hon kallar förſoningen en Aterlösning. 


wanlig, när man will uttrycka en menniſkas räddning 
eller befrielſe. Om en konung i 


nom att offra fitt eget lif, ſä ſäger man: 


tes med konungens lif’. 


nagons frälsning framſtälles under bilden af en Aterföp- 
ning, ja blir det, hwarigenom frälsningen 
ſom en löſepenning. 


förloßning koſtade Herrens Sef u blod. 
17. Att det är menniſtan, 


en äterköpning. J Uppb. 14: 3 beter det: 
lära den fängen utom de etthundra 
ſom blifwit köpta frän jorben.’ 2 
Paulus: J blefwen dyrt köpta.“ Att Kriftus 
an Gud at of eller nägot af Gud at of, att Han at 


phwad wi fatt af Gud, 


fatt af Gud, war 


broder. 


\ 


n helige Ande är wärt arfs pant tit 
a 
3 Erb. 4: 30 ſäger han: ce en ide Guds Helige — 


frig räddar fin här ge: 
»Krigshären 
blef räddad, men dyrköpt war den räddningen; den köp :; 
Det will nu icke füge, att 
nungen tog fitt lif och betalade det Gt nägon; nej, nar 


= - — ¢ 


ſkedde, lika⸗ 
Derföre ſäger man ock: Krigs 

härens räddning ko ade konungen lifwet“. 
framſtälles ock "zen blod ſäſom en löſepenning, emedan 
det war genom det blodet, wär frälsning ſtedde; wär 


fom är käpt, det ſy nes af 
hwart enda bibelſtälle, der frälsningen 
"Ing en kunde | 
fyra och twit; 
J 1 Cor. 6: 20 fg 
bafwa 


; 2 . 


fkulle hafwa köpt Guds nid, förlätelſe, 

barnaſkap eller dy litt, det är alltſammans 

uttryck, ſom ire. oͤr Skriften. Alt 

om nad, färdighet, fytda- _ 

barnaſkap, ti fal bet — det hafwa wi lt 
Faber, genom Kriftus, wr 

et finnes i hela Skriften Wie ett enda ftalle, 
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e 27. Längfrebagen. | 
Nei, FH heter det: wi hafwa fätt det, Han es ifwit det 
it oß icke för betalning utan fie inte — e wiljas - 
gebe behag — fin herrliga wid til lof o. f. w. och Kri⸗ 
ſtus är den perſon, i hwillen och genom hwilken Han 
gifwit of det efter fin nabs dfmer winneliga rikedomar. 
RNaär frälsuingen framſtälles under bilden af ett Top, da 
üäͤr det alltid wi, fom framſtällas fäſom köpta ät Sud. 
| ers 18. Att det är Gt Gud wi deo köpta, och att det 
är Kriſtus, font köpt of, derom ſfunga de faliga i him⸗ 
maelen ſälunda: Du är dödad och köpt at Gud 
meg ditt blod“ om 5:9). Det war at Gud, wi 
midbas — y Han war wär Fader äfwen da, när wi 
word fallna. J 1 Tim. 2: 6 fager Paulus: „Kriſtus 
A er gifwit fig ſjelf till ew löſepenning för alla.” 32 
Petr. 2 5 heter det: "De förneka Herren, ſom har köpft 
fielf. Ne pͤ ingenting lägger Han fa flor wigt fom 
det är Fadren, fom har ſändt Honom. Sa- 
ſiom det war at Gud wi fkulle räddas, 
Sud, fom ombeſörjde wär räddning 
Derom ar det ſkrifwet: Lofwad ware Her⸗ 
ren, Joraels Gud, derföre att Han har beſökt och gjort 


Davids, fin tjenares, hus, fajom Han talat genom 
ima heliga profeters mut” (Luc. 1: 68 gr.). Alltſam⸗ 
maaans är det at Gud, och alltſammans är det af Gud, ty 
baia är wär Fader; och alltſammans ar det genom Sonen, : 
my Han blef af Fadren förordnad att utfdra det werket. 
IJ uppb. 14. 4 heter det ock om de etthundra fora och 
tuſen, att de xo Töpfe ät Gad och Lammet fäſom 
hans hjerta uppfylldes af ſamma äträ efter bröder⸗ 
fräͤlsning ſom Fadrens Sjerta 
1979. Men att det war 
ſäga fädana 


frän ſynden wi 
fom följande: Kriſtus ett 
flirbunds meblare, 


usning frit be öfwerträdelſer, fom blifwit hegangua under by 
det förbundet, de Ballade mätte fü det erfwes 
tb (Ebr. 9: 15 grt.). J 1 Petr. 1: 18 (grt.) heter 
det: Weten, att J icke med fürgängligt filfwer eller guld 


— 


war det 
genom Sonens ut 


Aäterlösning at fitt folk och uppreſt ett frälsningshorn At 
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| Nio 27. Längfredagen. 
aren pts eder fäfanga, frän fäberna är | 
8 ngelje.” J | it. 2: 14 Viger Paulus: — 
wit fig. ſjelf ut för Of, pa det att fkulle 
oß frän all orättfärdighet ſamt rena t fig fjelf ett eq 93 
Sal. 8: 13: pte OF frän lagens förbannelſe, 
nar’ Han blef en förbannelſe för of,” Och aͤter: 
tiden war fulſkommen, ſaͤnde Gud fit Son, (add af - m 
qwiuna, född (grt.) under lagen, pa det att Han tulle 
utköpa dem, ſom woro under lagen, att wi 
barnaflapet.” Sz länge wi woro i wita fonder: wor mo | 
under lagen och hans | | | 
loßning frän ſynden alltid 
nelſen. Hwad lagen kräfde „att wi fkulle ware 
rättfaͤrdiga, om wi ſkulle blifwa aliga; hwad of i Kriſtus . 
gafs, det war rät och dermed Wore wi u. | 
tagna ur lagens foͤrſatta i ett 
en ſom är fp i rättfärdi t, han har af Ag nide 
widare förbannelſe aten — kan 75 
mer läſas i pred. ba Saftlagsjindag ito 19 ; a. =: = 
20. Att frälsningen widare war en iterl ning 
fran diefwulens wald, derom talar ¢ ren i Mae. 
3: 27: Ingen kan ga in i den 
rofwa haus bahag, om han ide. farft binder den ſtarke, 
i Ebr. 2: 14, att Jeſus fkulle genom 
dem fein, fom allt -fitt lefwerne mäſte trator wan 
det förſta evangelict eter det 
ſöndertrampa ormens bufwud derom Jäger 
bwad menas med Guds -sifer Swar: ingen Mig 
än det, att Gud har ſändt gin Sow Jeſus Ms tus i! 
lens wäld och faͤngenfkap, 


d 


— * — 
¢ 


= = twag ning fran fy nden, det är Jeſu blod eller hans i blo⸗ 


angäende den dagliga rättfärdiggörelſen genom ſyndernas 
flüörlätelſe: Wi hafwa förloßning i Jeſu blod, nemligen 


RB... = heter det hos Johannes om de i 
keiomnade helgonens renhet: De hafwa twagit fina 


och giort dem hwita i Lammets blod“ (Uppb. 7: 


wi förnämligaſt tw 


Ar i blodet. 
lf, ſäſom Han ffelf Son är kom⸗ 
men, 
för manga” 


-12:18 
wer eller guld igenlöſta Aren utan med Kriſti Dyra blod.“ 
J Upph: 1: 5 beter det: Kriſtus hafwer älſkat oß och 
twagit oß af wara » nder i ſitt blob.” Och aͤter: Du 
deu dödad och har igenlöſt of ät Gud med ditt blod!“ 
5: 9). Sa "hit det fkrifwet, och Skriften kan 
om Derom Tiger Lut her, att 


till fig regern oß fafom: en rättfürdighetens, Ufwete, 
ftilsningens och ſalighetens konung emot ſynden, böben 
ett ondt ſanmwete. 


21. Om medlet för behind: frälsning ſäger Steif. 


ders, att det är Kriſti blod. J gamla teftamentet war 
. betta rifligen förebildadt ‘genom offren. Derom heter det: 


eifwet är i blodet, derföre har jag gifwit blodet till edra 
ok förſoning“ (8 Mo}. 17: in. Det är den e 
ring, fom Herren ſſelf gifwer, och i denna förklarin 
cken, nemligen att det är Gud, 5 
gifwit — ide kräft, nej gifwit — blodet till wära fae 
ars förſoning, ſamt att blodet förſonar, derföre att lifwet 
J blodets utgjutande gaf Kriſtus ut ſitt 


pi det att Han fkall tjena och gifwa fete 
(Matth. 20: 28). = 
22. Alltſä: medlet för wär frälsning eller ren⸗ | 


det 


utgifna lif. Derom beter det hos Paulus 


ſondernas förlätelſe (Eph. 1: 7. Col. 1: 14). Derom 
himmelen ewigt full⸗ 


J Rom. 5: 9 fager Paulus, att wi dro rättfär⸗ 


20: 28 beter det: Han hafwer hjorden 
itt eget blod.“ 

att uti det heliga genom Jeſu blod.“ Och 
det Han 


Guds Sons blod renar fran alla ſynder.“ J Apg. 


J Ebr. 10: 19 heter det: 


Wi hafwa 


ſkulle helga folket genom ſitt blood, 
Gar Han lidit utom porten” (Chr. 18: 12). J 1 Petr. 
heter det: Weten, att J icke med förgängligt file 
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de förlorade barnens räddning. 
war Guds orubbliga nad, än amalet med allt war wir 

riättfärdighet och ſali ghet, och det medel, fom Gud be: 

gagnade till allt, war enfödde Sonens utgifwande. Men 

| ffulle dä Guds enfödde Gon 


behöfwa lida och "Gud wille 


N: 27. 431 


i förtappade och fördömda mennifka foͤrlos at, fürs 
wärfwat och wunnit hafwer fran alla ſynder, fran böden 8 


och djefwulens wäld, icke med fil 
nit heliga o 


fwer eller guld utan med 


en,” ſäger du, hörde ba icke till detta fräls⸗ 


ningens werk äfwen Krifti fullkomliga uppfyllelſe af den 


lag, ſom Gud hade genom Moſe gifwit? Swar: Allt, 
fins 9 ſe gifw 


hade 


Han warit en ſyndare, 
ſyndare och 


hade dött ſäſom en 
enom 
omliga renhet infor Guds lag war det veftergifliga wil⸗ 
foret för det, att hans död 
Detta läg ock 


offer. Det war genom offerdjurets dod förſoningen fkedde, 
men att 


offrande 5 


| förſe gsoffer. 

J alla de Si 
af Kriſti lidande och död. Allt war det ett werk af det 
fadershjerta, ſom war färdigt 


ftens wittnesbörd, wi har 


aͤgar nägon: 7Hwarföre 
do?” ſäñ är detta ſwaret: 
alltſaͤ ſlä honom med krankhet“ (Eſ. 53: 10). Det höf⸗ 
des Honom, för hwilkens full allting är, och genom hwi 


lighet, att Han deras hetsh ö 
danden fullfommen gira” ( br. 2: 
fullkommen wardt, blef f Han för alle dem, ſom 
lyda, en orſak till ewig ſalighet“ (Ebr. 5: 9. 
om detta Guds werk wet Skriften ingen annan grund 


an denna: Sä älfkade Gud werlden, intet annat kraf : 


ae whe Sud. 


dyra Blob ſamt fin oſkyldiga pina och ddd.” 


jorde, horde till wär ſalighet. Utan hans 
uppfyllelſe af “Subs lag, 


hade dä aldrig kunnat 
fin död frälſa of frän wara ſynder. Hans full⸗ 


ffulle wara en frälſande död. 
uttryckt i lagen om gamla teſtamentets 


epreſten ffulle wara ren fran fund — det 
war ett wilkor, utan bwilket offret aldrig kunde BR ett oa 


att allt, det 
Utg ängspunkten till allt 


ken allting är, dä Han förde ming barn till herr⸗ 
ffulle genom li» 
Och da Han 
Honom 
Och bak⸗ 
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Rio 27. 


25. Om deuna terlösning heter det i Ebr. 9: 12, att 
diet är en ewig Aterläsning. "Herrens f förlöſta ffola komma 
iiigen och komma till Zion med glädje; ewig fröjd ſkall 
wara öfwer deras hufwud, Luft och glädje ffola de fa, 
och wärk och ſuckan mäſte bortgä“ (Cf. 35: 10). O 
iter: Alltſä frola Herrens förlosſade wände om och 
komma till Zion med fröjd, och ewig glädje ffall wara 

— deras hufwud; ‚glädje 13" fes jd ffall fatta dem, ſorg 


ſuckan ffall ifrän dem fly“ (Ef. 51: iter: 
Be}; "ei Guds tabernakel bland mennifforna, of Han frall 
bo med dem, och de ffola wara hans folk, 112 
Gud med pie {fall wara deras Gud. Och 
aftorka alla tärar af deras ögon, och ingen * i = 
dan wara, icke heller grat, ide heller rop, ide heller 
warder mer, ty det förſta dr: 
bent will nu Herren Gud, att man fall 
predila öfwer hela jorden, pa det att menniftorna mäga 
© Gra känna Honom, och hwad Han har gjort, ſamt om: 
wända fig till denne mannen, Jeſus, fajom den der är 
af Gud förordnad till att wara deras frälſare. Derföre 
mnär du hör ſädan predikan ſamt förnimmer, hurn ange 
ligen Herren warit och är om din fali ghet, & blif ide 
‘tillbate utan Lat beweka dig! Käre, — du för 
pt deraf, att du gifwer din jal ‘ft ſpillo ät döden, 
nur det war Guds mening, att du lefwa genom 
FJFieſus? Och will du ide taga den hjelp, fom Gud har 
giſwit, da är din fördömelſe wif. Men du, ſom lefwer 
ii tron pa ball ut en liten tid Snart är ; 
füörloßningens dag inne. Under tiden waka, hwila wid 
haf ditt if i hans blod, wandra i Gnuds fruktan, 1 
fit — far i Sein namn och föröka Ne ffara, ſom, 


ren gjord i Lammets blod, Hunger Guds och Lammets : 
- Wot ewinnerligen, 


- 
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fmad ware Herren, wär Gab, fom bar 
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Sect Batis, 28: 1-8. 


On ſabbatsaſtonen i grningen ya förfta ſabbaten tom 


Maria Magdalene den andra Naria till att - 


o. 


bet. iforifte af de e händelfe, ſen 
woro förenade med Kriſti uppſtändelſe, hafwa wi talat i 


predikan pa annandag paff utt förſta ärgängen af desſa 


predikningar. Ingen af evangeliſterna berättar desſa hän⸗ 


delſer fullſtändigt, utan den ene omtalar ett den andre 


ett annat. De ſerſtilda händelſerna woro für dem wig⸗ 


tiga endaſt fa till wida, ſom de bewiſade det, fem Se 2S 
hufwudſaken, nemligen att Jeſus werkligen war uppſtänden „ 


fram de doͤda, och fördenſkull [ito de fig nöja med att 
anföra en eller annan händelſe, ſom otwety tydigt aͤdaga⸗ 


lade detta. Derföre wilja wi ock med Guds näd i — | a: 75 + 


predikan betrafta ſjelfwa hufwudſaken ſamt till näfta pre⸗ 


ifan ſpara den ſerſtilda händelſe, hwilken Mattheus ‘htt 5 


och wars forkſctining text pa annan⸗ 
agen. 


2. Kriſti uppſtändelſe ür förft genom profeternas för⸗ : 


utſägelſer e Derom ſäger Eſaias: Han är tae 


en utur 
han är bortryckt utaf de lefwandes land“ (Ef. 53: 


lige ſer förgängelſe.“ Desſa ord tyda bäde Petrus och 
pi Rrifti. 3 2 27 
Andra arg. I. | 


J Pf. 16: 10 Mär: "Du ffall ide tillſtädja, att din He. 


ngeft och dom: ho kan uttala hans life längd? a =. 
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ae Petrus: »Efter David war profet och wißte, att Gud hade 


phafwer ſett foͤrgängelſe. Denne Jeſus hafwer Gud upp⸗ 


= hade talat, det bekräftade Herren Jeſus ſjelf genom fina 


om ſin föreſtäende död, tillade Han alltid, att Han ſkulle 
uppfta pa tredje dagen (Matth. 16: 21). Och 


grafwen, emedan de kommo ihäg, att Han fagt, att Han ; 


ER och för lärjungarna, och ehuru de i det längſta twiflade, 
lIighet, ſom ſtod för deras ögon: Kriſtus war ſannerligen 
appſtänden. Han talade ju med dem, Han lät dem fe 
iina händer och fötter och 
Be det war ide möjligt att twifla längre; nej, de majte 
att Jeſus war uppftinden; pä den ſaken hängde helg de⸗ 
deen, och tuſen ſinom tuſen woro de, fom följde dem after. 


| 2 co fom Fadrens werk. Sa fäger Petrus: "Denne Jeſus har 


28. 


lofwat honom med en ed, att Han af hans länds frukt jfulle 
8 koͤttet uppwäcka Kriſtus till att ſitta pa hans fate; 

g han det framföre At och talade om Kriſti uppſtändelſe, att 
hans ſjäl icke är öfwergifwen uti helwete, icke heller hans kött 


wäckt.“ J Apg. 18: 34, 35 ſäger Paulus: Men att Gud 

uppwäckte Jeſus fran de döda, fa att Han icke mer ffall 
igenkomma till förgänglighet, jade Han ja: Du fall icke 
tillſtädja, att din Helige ſkall je förgängelſe.“ — Hwad wi 
af detta förſtä, det är, att apoſtlarna, jedan Herren hade 
_Sppnat deras ſinnen, ſä att de förſtodo ſkrifterna (L ue. 
24: 45), hafwa ſett Kriſti uppſtändelſe beſtämdt förut⸗ 
ſagd det gamla 
3. Men hwad profeterna om 


Herrens uppſtändelſ 2 


eqna fArutjdgelfer. Säſnart Han talade med lärjungarna 


a kun⸗ 
nigt war det, att Han hade fürutjagt fin appſtladelſe 
att fienderna ſjelfwa efter hans död begärde watt wid 


fkulle uppſtä pa tredje dagen (Matth. 27: 63). Men 
hwad Han fälunda hade förutſagt, det blef ock pa tredje 
dagen efter hans ddd [a uppenbart förwerkligadt, att in⸗ 
tet rum för twifwel mer är möjligt för den, ſom älfkar 
ſanningen. Anglar förkunnade wid grafwen hans upp⸗ 
kändelſe, Han ſjelf wiſade ſig flere gänger för qwinnorna 


mäſte de dock ändtligen gifwa wika för den lefwande werk⸗ 
na jar, Han ät i deras äſyn a 
tro. Sedan war ock för dem ingenting ſä wißt ſom det, 5 
ras lif, och för den predikan ginge de med glädje i dö⸗ 
4. Kriſti uppſtändelſe framſtälles uti Skriften fais | 
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ch 2: 32). Ga fäg er Paulus: „Gud 
n de 18 34, 37). Och 
ſtus är ifr 55 oͤda Babrens 
herrlighet“ (Rom. 6: 4). ater: Gud uppwäckte 
Kriſtus ifrän de döda och 1 pa fi hand 
i himmelen! (Eph. 1: 20). Och äter ſäger Petrus: Ho⸗ 
nom har Gud uppwäckt p& tredje dagen“ Sta, 10: 400). 
Det war Fadren, fom hade ſändt Honom, Fadren fom 
hade gifwit Honom i böden, Badren fom. uppwäckte Ho⸗ 
nom. "AM tfemmans ar det af Gud; 
gor gerningarna. Deremot ftrider ingalunda det, att Her⸗ 
ren i Joh. 2: 19 ſäger, att om judarna genom doden 
nederbröto hans kropps tempel, fa fkulle Han pa tre da⸗ 
gar uppreſa det — icke heller hwad Han i Ich 10: 18 
ſaͤger: Jag har makt att läta mitt lif, jag har ock malt 
att taga det igen.“ Ty der tillägger Han sigh: 
ck jag af min Fader.“ Skriften och framför allt Herren 


Gud uppwäckt“ (Ap, 
uppwäckte Jeſus i 


ord. Hans gerningar woro icke gerningar, fom Han i 
wärt fälle gjorde ät Gud, utan gerningar, fom Gud ge 
nom Honom gjorde at of till frälsning. 


5. Pa denna Kriſti uppſtändelſe är hela den kriſtna 


Stkriftens lära om Kriſti 


adren är den, ſom 


Det budet 


Jeſus ſjelf är nogräknad i den ſaken, att wi uti allt, a 


perjon och werk hwilar. Sä⸗ ; 


ſom Paulus ſäger: Han är krafteligen bewiſad wara Guds 5 


Gon genom uppſtändelſen ifrän de boda” (Rom. 1: 4). 
Wore Han icke uppftänden, dä wore Han ide heller Guds 
Son. Men wore Han icke Guds Son, dä wore Han 
heller Frälſaren. En menniffa wore Han, ſtor och 


men DOD och begrafwen. Wid hans graf 
funna 


fkulle wi 


Frälſare “on balla of till hade wi ide, nägon Frälſare 5 
att predika för ſyndare hade wi icke. Rei, allt hwad wi 


nu predika om frälsning och rättfärdighet i Jeſu namn, = 
det wore alltſammans Poel lögn och bedrägeri. Det der 


evangelium, fom dag efter bag gor ſyndare faliga, fom : 
J dis für afeigt Apg. 3: 15, 4: 10, 5: 30, Nom. 4: 24, 8: 11, ee 


2 or. 4: 14, Gal 1 1, Gol. % 12, 
~ 10, 1 Petr. 1 21 m. fl. ſt. — 533 
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men dock en ſaga, om Jeſus ide wore upp 


fkaper, utan evangelium är framförallt förkunnelſen af 


lag är fabant, fom evangelium ſäger. Ar derföre icke 
Kriſtus uppſtänden, dä faller allt Guds evangelium. 


gaudstjenſten. Dä ſwarade honom en annan: Jag wet 
ett att att fü det till att ga bra: gä och lat korsfäſta 


att Gud hade uppwäckt Jeſus och gjort Honom till en 
Herre och Kriſt. Ja, huru de ſammanfattat helg den 


wuäljia en apoſtel. Ty der ſäger Petrus: "Sa mäftenu 
ien af desſa män, fom hafwa warit tillſammans med oß 4 
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aflöſer, tröſtar, upprättar ſyndare, fom gifwer dem kraft 
att förſaka werlden 100 hennes luſta, fom Hör dem him⸗ 
melſtt ſinnade, fom drager deras hjertan till Gud och 
Jeſus, ja gör dem förtroliga ſäſom barn med ſin Fader 
i himmelen och hjelper dem att midt i döden ſſunga om 
ſeger — det evangelium wore en ſaga, hen. ffon, 
nden. 
6. Saädant forfta icke de ogudaktiga. De tänka — 
om de annars tänka näget — de tänka ja här: Om ock 
icke Kriſtus är uppftänden, ſä är ju anda evangelit lära 
litka herrlig, och den hafwa wi ju alltid war. Men fa- 
dant är idel bedrägeri. Ty evangelium är icke i allmän⸗ 
het en lära om Gud, hans godhet, kärlek och andra egen 


Guds frälsningsgerningar, huru Han utgifwit fin Son, 
ya Honom kaſtat wära ſynder, lätit Honom ſmaka döden 

för of alla o. ſ. w. Och detta — det wore om intet, 
dereſt Kriſtus ide wore uppftänden. Dermed wore ock 
fallen all ſäkerhet för det, att Guds hjertelag wore ſädant, 
ſom evangelium ſäger. Ty juſt i Guds frälsningsgernin⸗ 

gar är det, fom wi hafwa borgen for det, att Guds hjerte⸗ 


| J 5 
förra ärhundradet upprättades i Frankrikes hufwudſtad en 
uy gudstjenſt, fom ſkulle wara bättre än kriſtendomen. 
Der fkulle man läta fara Jeſus ſamt i ſtället predika om 
~~ Gud och dygd. Men inom fort mäſte den, ſom hade in⸗ 

-rättat det, beklaga, att det icke gif bra med den nya 


dig och ſtä ſedan upp ifrän de döda pa tredje dagen; da 
gar det men icke fire”. Det war rätt ſwaradt; han ine 
ſäg, att hela kriſtendomen hwilade pi Kriſti uppſtändelſe. 
Alltid war det ock grundwalen för apoſtlarnas predikan, 


kriſtliga predikan i ordet om Kriſti uppſtändelſe, det ſe wi 
af Apg. 1: 21, 22, der det gällde att i Judas ſtälle 
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under 


leise. Detſamma 


| an, 
wisſa iss en” om de ting, 
ſaſt äro“. Och apoſtelen Paulus päpekar i 1 Thesſ. 1: 5, 


u 
bade i kraft 
Men all denna hans wißhet pa Kriſti uppfiän- 


derefter ſäſom mörker. J dera mun är intet wißt. 
_enda liten ee ſom man förbiſett, kommer en 


dag fram och rifwer de ſtolta wishetsbyggnaderna ned i 32 : 


Herren Jeſus ingick och utgick 
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ela den tid, da 
ibland oß, blifwa med of. ett wittne om haus uppftän⸗ 
fe wi i Pauli ord, nar han fäger: 
Om du bekänner med din mun Jeſus, att Han Ar Her⸗ 


frän de böbe, ſä warder du fali 


7. Men är deremot uppſtänden fran de | 
döda, daͤ kunna wi predika evangelium med full wißhet 


och full frimodighet. Grunden till all ſann wißhet ar 


det, att den ſak är fann, fom man tror, och grunden fill 


all frimodighet är det, att man är wif pa den ſak, ſom 


man predikar. Det fer. man i profeternas, i Kriſti, i 
apoſtlarnas predikan. Der är intet owißt ljud, der är 
intet wacklande pa mälet utan en in i böden 1 

frimodighet. derföre Lucas börjar fitt evangelium, 
han will fata fin win Theofilus weta 


med ord utan 
i full wißhet“. 


ru hans evangelium warit icke allenaſt 
och i den Helige Ande och 


delſe. 


ch om det än utgifwes för att wara ſäkert och 


r — 
ita 


Swab menniſkor ſpekulera i aubliga ting, det blir 

alltid owißt, o 

klart, Ja ſtär man der anda alltid lika när, jajmart man 
"Men ar det da wißt, att eder klarhet ar att 

wad den ene ſäger wara klart, det för klarer 

den et wara willfarelſe; hwad ſom den ena tiden Ge 

ler ſäſom en fa oſwiklig fanning, att man ler Gt den, 


“om ibland of allra wis⸗ | 


ſom wägar twifla berpä, det gäller tio eller hundra it 


rund. Men här har jag en man, fom kan ſüga: "wad 


rfwa ewinnerligt lif, 


\3 


yi 


4 
* 
> 


jag har hört och fett, det talar och wittnar jag“ (Joh. 33. 
När Han ware fig ſjelf eller genom fina apoſtlar figer, r, 
att Gud älfkar werlden, att Gud icke har ſatt oß till 
wrede utan till att & 
wisſa ſanningen om Gud. Mir Han talar om den dom, 
till en när Han om ſyndernas 


Da Ar det den 
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för intet ät ſyndare, ſom woro döden wärda, nar Han 
föoͤrkunnar, att hwar o 
tror pa Honom, har ewinnerligt lif, daͤ dr det den wisſa ſan⸗ 


wet, att Kriſtus är uppftänden ifrän de döda, ſä att jag 


Han Guds Son, ord den lefwande Gudens 


är Kriſtus, Frälſaren. Ty när jag wet, att Gud har upp⸗ 

wäckt Honom fran de döda och gjort Honom till en Herre 
och Kriſt, dä fer jag deri ett uppenbart bewis, att Han fort =F 
den gerning ut, fom Han hade ätagit fig, och da kan ag 

med full wißhet babe ſjelf lita pa Honom och hänwiſa 


borttager dina ſynder, Han 


| 438 Paſtdagen. | 
förlätelſe, om rättfärdiggörelſe af nab, om Fadrens glädje 


_. Dfwer hwar och en ſyndare, fom omwänder jig, om det 


ewiga lifwet ſäſom en gäfwa af Gud utan penningar och 


ch en ſyndare, ſom ſer Sonen och 


ningen. Ty Han, jom ſäger det, är ſanningen. Och att 
Han apes be det wet jag deraf, att Han är Guds 
Son. Men att Han är Guds Son, det är "Erafteligen 
bewiſadt genom hans uppſtändelſe fran de döda“ (Rom. 

1: 4). O ſa har jag ba en perſon, wid hwilkens ord 
jag alldeles ſäkert kan trygga mig i mina allra wigti⸗ 
gaſte lifsangelägenheter, | hwilkens ord beitä, ehwad 
menniffor gilla eller ogilla dem. Gud ware lof, att jag 


kan wara ſäker pa hans ord. 5 
9. Men ſäͤſom jag af hans uppſtändelſe wet, att 


wisſa ord, fa wet jag ock af ſamma uppſtändelſe, att Han 


hela werlden till Honom ſägande: Si Guds Lam, ſom 


ock Paulus: Kriſtus är för wära ſynders ſkull utgifwen 


och för wär rättfärdiggörelſes fkull uppwäckt“ (Rom. 4: 25). 
Om Kriſtus icke hade uppftätt fron de döda, ja hade af 


hans utgifwande i döden aldrig kunnat följa rättfärdig⸗ 8 P 


götelfe för of Man hade da kunnat ſäga: Han war 

Aultgifwen för att borttaga wära ſynder, men det wardt 
Hoenom för ſwärt, Han gid det ide igenom’. Men nu 

kunna wi ſäga: Han har fullkomnat det; wi aro rätt⸗ 


fanden fran de döda“. Hela frälsningens werklighet 

pangde pa uppitindeljen, 
10. Foördenſkull fjunger Paulus i 1 Cor 15 juſt md 
afſeende pa Kriſti uppſtändelſe fran de döda: Du död, hwar 
din helwete, hwar din ſeger? Dödens 
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ar ſynden, ſyndens kraft är lagen. Men Gud ware tack, 
ſom oß fegren gifwit hafwer genom wär Herre Jeſus 
Kriſtus!“ Synden war roten till döden och allt ondt; der- 
flöre hade ock döden genom ſynden kommit öfwer alla = 
menniſkor. Nu hängde all wär frälsning pa det, att wi 
förlosſades fran ſynden. Der war ffiljemuren. Att wara 
i ſynden, det war att wara fkild fran Gud, men att warg 
fkild fron Gud, det är död, andlig död, roten till bade 
den lekamliga och den ewiga döden. Ja, dödens udd dr 
ſynden; ſynden dr juſt det, fom gör döden till Dod, Nu⸗ 
wäl, hwar fanns hjelp? Lagen — kunde wal han hjelya? 
Nej, han war ſyndens kraft, genom honom kom aldrig 
rättfärdighet utan twertom: genom honom fid ſynden lif 
och kraft. Och da — hwar gifwes dä feger? Jo, Gud ware 
tack, ſom gifwer oß ſeger genom Jeſus Kriſtus! Det lagen 
icke kunde äſtadkomma, det gjorde Gud, i det Han fände 
Sonen. Gjord till ſynd för of led Han döden, rättfär⸗ 
digad fran ſynden ſtod Han upp ifrän de döda. Han 3 
hade gätt. det herrligt igenom. Mar Herren Jeſus dog, 
ba 5 lärjungarna allt förloradt, och de hade haft rätt 
deri, om Herren hade förblifwit i döden. Mar Han 
deremot war uppftänden frän de döda, DA woro de fulla 
af mod och wißhet. Och de hade rätt deri, ty de ſägo, 
att om Jeſus war uppſtänden fran de döda, dA war 
ſegren och förloßningen gifwen och afgjord, det kunde da 
icke widare wara tu tal om den en. 
11. Sa mydet kan bero pa Kriſti uppſtändelſe. 
Och att apoſtlarna werkligen hafwa ſett ſaken fa, det be⸗ 
wiſar Paulus dels med de nyß anförda orden, dels ock daa 
han i ſamma kapitel ſäger till de kriſtna i Corinth, att 
om Kriſtus icke war uppſtänden, ſä woro de alla Annu 
i ſina ſynder, och förtappade wore dä alla de, fom af 
ſomnat i Kriſtus. Alt hwad de trodde och fröfdade ia 
uti, det war allenaſt tomma inbillningar, dereſt Kriſts 
icke war uppſtänden. Förtappade woro de, förtappade 
woro deras fader, förtappade woro deras barn, och derass 
ſlänger om ſeger och lif och ſalighet — allt wore ett be⸗ 


Ddrägeri, ett mißljud, ſom endaſt kunde ljuda behagligt ! 
dens öron, ſom är utgän 


* 


gen till att bedraga werlden. 
erren ſäger till lärjungarnſ, 


* 


Det wore hwad 
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fall Gwar och en, fom fer Sonen och tror pi H 
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alt Han gick bort för att bereda dem rum. Det wore 
da lögu, hwad Johannes wittnar, att han i himmelen 
ſäg en ſegrande ffara ſtä omkring Lammets thron, ja det 
Wore lögn alltſamman, och ingen fang wore bedrägligare 
dm fängen om förloßningen i Jeſus, alla trognas 7 
fang i lifwet och i doͤden. O, det wore hemſkt! Men 
nun, Gud ware lof, nu kunna wi ſjunga om ſeger fz 
mycket fom heldſt, det blir dock aldrig för mycket, ty Kri⸗ 
ſtus är uppſtänden. Genom ewigheten ffall den ſängen 
fortf zra, och det fall dock aldrig blifwa för mycket. Gud 
ware tack, ſom gifwer oß ſeger genom Jeſus Kriſtus! 
12. När Israel bäfwade für Goliat, dä kom David, 
N: ingenting ut men kom i Herrens namn, och medan 
srael darrade, wann han ſeger, och när Goliats hufwud 
ihkaſtades i deras läger, dä gic ett fkri af glädje genom 
‘ * Israel och de ſjöngo alla om ſeger, faſtän ingen af 
dem hade warit med och hjelpt till i den kamp, der Go⸗ 
lat fol. Segren war And deras, emedan det war deras 
ftende, fom war flagen. Hwilket allt är en bild af det, 
ſom fkett i Kriſtus. Synden, döden, helwetet — öfwer 
allt wann Han ſeger, och anna war wär, ty det war 
wära fiender, fom blefwo ſlagna, och erfara den ſegren 


onom. 


5 GE Men borgen för den ſegren är hans uppſtändelſe. Hade 


man i Israels lager i ſtället för Goliats hufwud inka⸗ 

ſtat Davids ſtympade kropp, dä hade man mäft ropa: 
»Goliat har wunnit.“ Men nu nar David kom igen, da 

war jjelfwa den 

tecken dertill, att | 

- glädjad och ſjunga: Goliat har tappat.” Od nar man 

ck ſe Goliats hufwud, dä blef ſäkert ſängen riktig, [a 


Katt Gfwen de döfwa kunde hora, att det dundrade i läg⸗ 


tet. Ja, Gud ware lof, det att Herren Jeſus är kom⸗ 
men lefwande igen ur doͤden, det är den fullkomliga bor⸗ 
gen derför, att Han wunnit feger. Ar Kriſtus uppſtän⸗ 
en, da kunna ſyndare wara wisſa pa den förloßning, 


ſom evangelium i hans namn förkunnar. 


138. Men ide nog med det. Saſom hela det frälſare⸗ 


werk, ſom Han under ſitt kötts dagar utförde, fär ſin 


| egentliga betydelſe genom hans uppftaͤndelſe, ja hwilar ock 


P 


aken, att han lefwande kom igen, ett 
an hade wunnit. Da kunde man ock 
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tt tala om haus herradöme, fajom den der har all makt i 
himmelen och pa jorden, ſäſom den der ſkall regera, till⸗ 
deß Han lägger alla fina fiender till en fotapall, det wore 
ju en galenſkap, ifall Han ide wore uppſtänden. Men 
nu, när Han är uppſtänden, dA kunna wi med Eſaias 
ſjunga: Hans herradome ffall ftort warda och pa friden 
ingen ände, pa Davids faite och pa hans rike, att Han 
det bereda och ſtärka ffall med dom och rättfärdighet ifran 
nu allt intill ewi ber (Gf. 9: 7), da kunna wi jaga 
amen till angelens ; ng: "Han ffall wara konung öfwer 
Jacobs hus till ewiga tider, och pa hans rike fkall ingen 
ande wara“ (Luc. 1: 33). Han är Herre sfwer lefwande 
och döda. Allt beftär genom Honom, och allt bär Han 
med ſitt kraftiga od. 
14. Men när wi fadant weta, dä will of Gud, 
att wi ffola läta det nägot betyda för wära hjertan. Det 
är godt och wäl, att du hörer det, men bättre är, att du 
anuwänder det ſäſom en kraft och en hjelp för ſamwetet 
emot alla ſynder, emot döden och djefwulen, emot alla 
freſtelſer, twifwel och anfäktningar. När allt är ljuſt och 


¥ famma uppftändelje hela hans fortfarande Tonungadöme, 


klart i de förſta bröllopsdagarna, dä ſynes det ju alldeles ; ge: 


borimligt, att man nägonſin ffulle (lappa evangelium. Men 

phwad det lider, far man lära annat. Hjertat är ett oſta⸗ 
digt ting. Ga kan icke heller djefwulen fila, att arma 
ſyndare ffulle hafwa frid. Derföre ſäſnart den gamla 


orenligheten börjar framträda, ſtraxt fattar han tag dert 


ſamt uppwäcker ofta i ſamwetet en ſädan ſtorm, att ingen⸗ 


ting ſynes orimligare, än att evangelium ännu fkulle 
gälla. Och ba ſpörjes det, hurn mycket du har qwar af 


det, ſom du hört om Kriſti uppſtändel̃fſdſm. 
15. Föͤrdenſkull när du kommer uti nod, 
ig allt ur 


händerna, fa att du ingenting har att balla uti och in a 
gen kraft att halla heller, da kan du ingenting bättre eller 


kraädligare göra än det, fom juft dä ſynes dig däraktigt och 
nemligen att allwar Tata det gälla, 


Jieſus Kriſtus är för dina ſynders ſkull utgifwen och for - 
din rättfärdiggörelſes ſkull uppwäckt. Ty det är en ſakk, 


ſom ftar, ehwad du gir eller fitter eller ligger, wakar ellen cs 4 
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ſofwer, ſtär eller faller. Kommer nu djefwulen och ſäger: 
Ja, det wore allt rätt, att du trodde och tröftade dig 
med Guds nab, dereſt det icke wore ſaͤ, att du med din 
egen ſynd och 'otrohet dragit denna förbannelſen öfwer 
dig“, ja ſwara: "Sa, det är allt ratt, Gud wet det, att 
det är mina egna ſynder och intet annat, ſom bragt mig 
uti detta elände, men hwad will jag gata, när denne min 
Herre Gud, ſom allting wet, gifwit mig ſin Son till en 
fräljare och kaſtat mina ſynder pa Honom? Hwad fall 
jag taga mig till, när jag hör och läſer och ſer det grund⸗ 
igt beſegladt, att Han, a: war ſänd till min frälsning 
och ſom dog för mina ſynder, är gängen ur graf⸗ 
en och nu lefwer allenaſt för det embetet att rättfärdiga 
ig, twä mig ren af alla ſynder ſamt wara min: bjelp 
ch min helſa, min borg, min klippa, mitt lif, mitt allt? 
Om jag nu här följde djefwulen och lupe undan, [a 
kunde jag ju dermed icke göra * si om intet, att 


min Herre Kriſtus är babe död och uppſtänden för mig. 


Om jag än gifwer u till att tie ja är Han än- 
dock uppftänden. Alltſa burn jag än bär mig at, fa fta 

Guds gerningar der aua och det juſt ſädana gerningar, 
ſiom jag behöfwer — den der mannen Jeſus är ändä ſyn⸗ 


dares frälſare, juſt en ſädan frälſare ſom jag eee. 


Hwarfore jEnlle jag da ga undan? 

186. O det är ingen gräns pa den blindhet, ſom 
genom ſynden inkommit i wär natur. Sälänge wi lefwa 
i wära ſynder, kunna wi wal höra domen och erfänna 
Guds ord för fanning, men det är, fom anginge homen 


icke of. Derföre Gro wi ſäkra. Men hafwa wi en gang 
waknat upp till beſinning öfwer wart förtappade tillſtänd, 


= 8 Blob derför, men under tiden mena wi i wara hjertan ide 


da höra wi wal evangelium om Kriſtus, erfänna äfwen, 
-att det är fanning, men det är bara, ſom anginge det 
icke of. Wi ſjunga, att Guds Lam borttager werldens 
x ſynd, men under tiden jämra wi oß, ſom wore för oß 

hjelp ur ſynden. Wi faga: werlden — werlden 


halla det fa ſannt, att wi wal wille gifwa if och 


werlden utan de fromma och gudfruktiga. Men ſä blinda 


aäro wi, att wi icke fe det. Wi höra, att i Jeſu namn 
warder ß förkunnad och att 
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och en, ay tror pi Honom, blir genom Honom rättfär⸗ 
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digad fran allt, hwarifrän wi icke kunna genom Moſe la 
rättfärdigas, o och anda jämra wi oß, ſom wore det ideo 
tillätet att tro till vättfärbighet, Det är, fom mälte der 
wara nägonting förut, nägon gerning, nägon gudaktig⸗ 
het; att det ftir hwar och en, det je wi, förſtäs, men 
att wi, juſt ſädana wi dro, rymmas ätminftone under 
den rubriken: hwar och en eller hwar enda en — det ſe 
wi icke; nej, det är, fom ſtode der nägot emellan raderna 
om egen gudaktighet, wärdighet, bön, andakt eller dylikt, 
och det förwirrar oß alldeles. Det ſtär wal icke ſaͤ ſkrifwet, 
det ſe wi wäl, men efterſom det ligger i hjertats natur, 
fa. taga wi för gifwet, att det ock ligger i ſakens natur, 
och att man derföre mäfte läſa en liten ſmula annor⸗ 
lunda, än det ftir. Ty fkulle jag läſa, ſom det flär, ja 
finge äfwen jag wara med och tro, och da — ja hwem 
wet, om det wore fa farligt! Kanſke det är bara diefwu⸗ 
| len, ſom har nägot deremot. N 
17. Derför ware det äter och iter igen fag dt: ſä⸗ 
ee widt du icke will förneka den heliga Skrift och ſäga, att 
Kriſtus icke är uppftänden, ja är det riktigt gudlöſt, nar 
du gär och tinker, att Gud fkulle hafwa nägot deremot, 
att du enfaldigt tror, att äfwen du war med inneſluten i 
det frälsningsräd, dä Han beilöt att 18 werlden Jeſus 
till en Frälſare. Sädan gudlöshet mißhagar ock Herren 
pa det allra höͤgſta, faſtän du tror, att det fkulle miß⸗ 
haga Honom, dereſt du läte den gudlösheten fara och i 
ſiället enfaldigt trodde pi Herren Jeſus. Tank, om ibland 
dem, ſom woro ormbitna, det hade funnits nägra, fm 
warit ja: 8. udfruktiga, att de icke hade wägat ſe paͤ koppar⸗ 
ormen! Det hade wißt warit en underlig gudsfruktan, 
men Gud hake den 25 behagat; dem ſjelfwa hade den 
icke heller gagnat. Nei, jäjnart nägon kände bettet, ſtrant 
wände han fina ögon pa kopparormen och det icke med 
© hänſy u till fin fromhet, utan derföre att Gud hade ſagt 
ſä. När bettet brände, hade man ide tid att jpefulra 
öfwer fin egen frombet eller. annat, utan dä ropade man 
efter hjelp, och dA wände man ögonen genaſt atbdetball, — 
der Sud jade: "Se Hit! Här är hjelpen!“ Och ſaͤ är nun 
att när du en ſamt hör, 
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icke 
ss är taladt precis ſä, ſom om en ormbiten hade jagt: 
Si jag wet wal, att jag häller pa att bd; ingenting wore 
bättre, än om äfwen jag finge je pa kopparormen, men 
i ing känner ännu ide ſwedan af bettet pa det rätta ſättet; 


att du ännu gar och 


om 


anden, du dä fatter din lit till Honom och wet, att 


a aunt ſom Han är kommen, ide för att bedraga werlden, 
utan for att frälſa werlden, ja ſannt är det, att hwar 


och en, ſom betraktar se ac tror pa Gonom, bar ewin⸗ 
nerligt 


18. Ja, jager da. om ‘jag blott hade nägot tiktigt | 
behof af nad! Men det är juſt der fwarigheten fitter, att 


har nägot riktigt lidande af min ſynd“. Men 


m jag un ſäge pa kopparormen, ſä blefwe det kanſke att 
för lätt, det blefwe kanſke blott ett ſjelftaget ſeende“. 
ror du werkligen, att i hela Israel fanns en ſädan 


dare? Neil Och fe nu! Ar det fi med dig, att du icke 
behöfwer ee näd utan kan wandra trygg, ledig och 
glad i dina ſynder, ſäſom hela werlden gör, da gar du 
wisſerligen förlorad, äfwen om du wet alla 
i himmelen och pa jorden; och du gir da förlorad, ide 
derföre att Gud will, att du ſkall ga förlorad; nej att 


Han det icke will, det har Han bewiſat dermed, att Han 
utgifwit ſin Son för dig och uppwäckt 


ſom hjelpte dig ati, daͤ är det ju mth beſynnerligt, 
grufwar dig och undrar, om du ma 
töͤras fe pa Jeſus, hwilken dock “jut ft för det ändamälet är 


af Gud. heen, att Han ffall hjelpa ſyndare till frid, 
Förläta dem deras ſynder och twa dem rena af all miß⸗ 
gerning. Tank: för det ändamälet har Han förnedrat fig 
fet, för det ändamälet är Han babe OOD och uppſtänden 
u ffulle det Guba wara 
Han är willig “att befatta fig med en 
fuͤdan ſyndare, fom du är! oO Herre Gud, huru hafwa 


till himmelen faren, och n 


blifwit ia blinda! 


att Jeſus dir bertill ſänd, dertill död och up 


Cee Honom fran de 
bdoöda för dig, utan du gar förlorad derföre, att du föraktar 
den frälſare, fom du har fätt. Men will du hafwa nab, - 

de du bekymrad om ſyndernas förlätelſe, och huru du all | 

frid med Gud, ſä att du [oped wille hafwa nägon, 
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̃ctt allt är ſkrifwet dig och alla ſyndare till lärbom, hwilka 


od de törſti Riga — Jeſus Kriſtus, 
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huruwida du är riktigt wäckt, har en rätt bättring eller 
dylikt — alltnog du är en ſyn dare, ſom mäſte fara till 
helwetet, om ide Gud förbarmar fig öfwer dig och für 
later dig dina ſynder alldeles för intet. Det wet du. 
a! evangelium wet du od, att Gud har uppwäckt Jeſus 
fran de döda och ſatt Honom till en Herre och Kriſt, pa 


det Han fkulle gifwa ſyndare bättring och ſyndernas för⸗ 
laätelſe, och mer behoͤfwer du icke weta. Se pa dem, om 


hwilka det i evangelium heter, att de bafwa trott pa 


Jeſus! Hwad är det, fom utmärker dem alla? Tror du, 


att de ſkulle hafwa redt ſi 


ig bra, om man kommit till 
dem med wära katekeſer och 


börjat förhöra dem? Nei, de hade ſtätt fig illa. Men 


de woro i nägon nöd, och i den nöden wände de: fig till 
Herren Jeſus, emedan de genom evangelium hade pict, 
att Han war frälſaren — det war allt, och med ſyn⸗ 
dernas förlätelſe, frid och fröjd fingo de gä tillbaka, tae⸗ 
kande och lofwande Gud, ſom hade allting ja wal, beſtällt, 
att Han nu ock hade gifwit ſyndare en frälſare. Hwil⸗ 


gerna wille hafwa Guds nab, om de allenaft wißte, pa 
phwad ſätt de ſkulle komma dertill. Ja, här är brunnen 


hungriga — Sef 5 Kriſt = här är frälſaren för alla publi- 
kaner, ſkökor och Bes fyndare — Jeſus Kriſtus, fom 
war död och är ater lefwande worden. 80 den der will, 
han komme utan penningar och för intet. ö 

20. Men icke nog med det. J Kriſti upp ſtändelſe 
bafwos wi ide blott en ſäker tröſt emot all ſamwetets für- 


äckelſe öfwer ſynden utan ock en ſäker pant pa det, att 


fwen wi en gang ffola uppſtä ifran de dada. Det fer j ju 


underligt ut, när en kriſten afſomnar uti den lekamliga 
doden och hans kropp nedlägges i grafwen för att der för- 

multna. Stadnar man der wid det, fom för ögonen är, 

Sa döma 

un äfwen de ogudaktiga. Men der gäller det, att jag ater 

jzppnar mina öron och hör, att ehuru det ſer fa. ut, ſom 

wore här idel förgängelſe & färbe, IA är det ide fein. $ 


j& mäſte man ſäga: Si det är ute ‘med dem. 


gelſe utan allenaft en ſtilla hwila och förwandling till ewig 


här. är bordet för de 


teologiſka lärobscker ſamt | 


berrlighet efter Guds löfte. är alltid den 
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och pinan — den hade han fluppit, om han hade tagit 


barn frukta döden och grafwen. 
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dagen för Guds barn den bäfta dagen. Ty dä warder 
det ordet fullbordadt: Du död, hwar är din udd?d 
Du helwete, hwar är din ſeger?“ Bet ordet är wäl redan 
nu alldeles wißt, men = är ännu icke fullbordadt, det 
är ännu i — Ate ch borgen för deß fullbordan är 
alltid ef rus, wär brudgum, wär 
älfare, Han, fom fätt makten att uppwäcka de boda, ar 
i jelf ce och har gätt för att bereda of rum. 
Derföre är det wisſerligen däraktigt, att Guds 
Det är ſannt: 
icke blifwa de fördömda för det, men att betrakta ſaker 
annorlunda, Gn de werkligen ito, det har pina ey fig, 
och hwad tjenar det wal till att pina fia ? Om 12 
gon i ſkymningen ſer ett förſkräckligt pa en 
wägg, men tror, att det är ett ſpöke, dä mäſte han med 
föͤrſkräckelſe fly. Nu är det ſannt: det malade belätet 
kan icke göra honom nägon fkada ändä, men förfkräckelſen 


ett ljus och fett efter, hwad det war för nägot. Och ſam⸗ 
förhäller det fig här: nar förſkräckelſe fitdsten 
päkommer, fa tag Guds ljus och fe efter, hwad baden är, 
nemligen intet annat än en flagen fiende, den der ingen malt: 
har med dem, ſom lefwa i Jeſus. Men kan du ainda 
icke blifwa lugn och oförſkräckt emot honom, fa kommer 
wäl en dag, da du fär ſe, att han intet war att frukta. 
Ja, ſäger du, men tänk om jag i fjelfwa dödsſtunden 
twiflar * fruttar, dä är jag ju fördömd? Gwar: Det 


war en fader, fom ffulle bara fin lilla jon öfwer en ſtröm. 


När de woro fomna midt ut i ſtrömmen, blef ſonen fürs 
ſkräckt för forſens dan, och dä ſade fadren: Nuwäl — 
efter du är rädd“ — och fa kaſtade han honom i ſtröm⸗ 
men. Tror du den hiſtorien? Nej, ſäger du, det war 
en oſanning, men om Gud menar du, akt om du bäfwar, 
nar du kommer midt i forſen, fa kaſtar Han dig ifrän 
g i ſtrömmen! Menar du, att det är för den , 
fal Han kallas Fader öfwer allt, hwad fader heter i him 
melen och pa jorden? Skulle det wara für den fkull Han 
= fin Son i döden? Nej, Gud ware lof! Bättre wore 
et wißt, om du i tron wore oförffrädt, ty da fluppe du 
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A ee öfwer, när du kommer hem. Ty hem kommer 
22. Andtligen hörer ock det till ett rätt betraktande 


No 28. Paſtdagen. | 447 


af Kriſti uppſtändelſe, att wi deraf lära att wandra uti 


ett nytt lefwerne. Saäſom Paulus ſäger: Wi aro ſam⸗ 
manbegrafna med Kriſtus genom dopet i döben, pa det 


att ſäſom Kriſtus är uppſtänden ifrän de döda, ja fkola 


ock wi wandra uti ett nytt lefwerne“ (Rom. 6). Ty forft 
och främſt: om Kriſtus är uppſtänden ifrän de Doda, fa 


fro wi, ſom tro pi Honom, ide widare uti wara ſynder, 


och da är det ju förſkräckligt, om wi dunu ffulle wandra 


och lefwa uti ſynden. Derföre ſäger ock Paulus: Om wi 
nu lefwa i anden, ſaͤ latom of ock wandra i anden“ (Gal. 5). 
Och äter: Likaſom J hafwen edra lemmar gifwit at oren⸗ 
ligheten och orättfärdigheten till tjenſt ifrän den ena orätt? 


färdigheten till den andra, ſä gifwen ock nu edra lemmar 


at rättfärdigheten till tjenſt, att de maga wara heliga. 


Hällen eder derföre, att J dren döda för ſynden och lef⸗ 


wen för Gud genom Jeſus Kriſtus wär Herre” (Rom. 6) 


Och ater: Om J nu dren uppſtändna med Kriſtus, ja 
ſoöoken det, fom ofwantill är. Oa döden nu edra lemmar, 
ſom ps jorden fro: boleri, orenlighet, luſta, ond 
rreelſe, girighet, hwilken är afgudadyrkan. Afkläden eder 
ennes gerningar och ikläden BE 
eder den mya, den der förnyas efter hans kunſkap 


den gamla mennifkan med 5 


late, fom har -ffapat henne. Sa kläden eder nu ſäſom 


Guds utkorade, helgon och älfkeliga, uti bjertans barm- 
bertighet, wänlighet, ödmjukhet, ſaktmodighet, längmo⸗ 
dighet, och unddragen hwarandra och 


ſalig uppſtändelſe, da mä detta beweka of att wandra ſä, 


ſeon de der wänta att ewigt fa wara med Herren Jeſus. Den 
ſiom hafwer detta hopp, han rene fig, ſäſom ock Herren 
Jieſus är ren“, ſäger Johannes. Och 


\ | 
\ 


och be⸗ 


förläten bwarandra, 
E om nagon bafwer nägot klagomäl emot den anbdre,jajom | 
ock Kriſtus eder förlätit hafwer, ja gören ock S” (Col. 3). 
Och aͤter: Wandren fa, ſom Kriſti evangelium wärdigt är.“ 
23. För det andra: Om wi weta, att wi genom 
Kriſti uppſtändelſe hafwa ett wißt och faſt hopp om en 


„ar apoſtelen Paulus 
ſlutar det herrliga fapitlet om de dödas uppſtändelſe med 
de orden: Derföre waren faſta, owikliga och rika uti Herr 
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ens werk alltid“ (1 Cor. 15). Tank dock pa, att du en 
gang ſkall förherrligad uppſtä fran de döda, och att redan 
a nu genom bela ſkapelſen gar ett Guds arbete till hennes 
feorwandling, pa det att hela fkapelſen matte, nar den 
alg dagen kommer, befinnas i det id, fom motſwarar 
den herrlighet, hwilken fkall blifwa din och alla deras, 
hwilka lefwat och i tron px Jeſus! Tänk 

1 derpaͤ och fräga dig ſjelf, huru det ma rimma fig, att 
du, ſom är ämnad till feen herrlighet, ffulle wandra 
efter köttet!l Nej, det wore ju alldeles himmelſkriande. 

DPDerföre, när du detta wet, ſä fe till, att du ock öfwar 

detſamma. Det är i alla fall det wäfendtliga ändamäl, 

eS for hwars ffull Herren ännu en tid later dig lefwa här 

jorden, att du genom ord och gerning ffall wara ett 

Vẽllefwande wittne om Honom och hans uppftändeljes kraft 

ſyndares ſalighet. 

9 Herre Jeſu, du fom ar oß af Fadren dertill fänd, 

V ſkulle wara wär frälſare, gif oß din Helige Ande, 

att wi mätte fatta en rätt tröſt af din uppftändelſe we 

Bee ett wißt hopp om en falig uppſtändelſe fran de döda. 

Hielp oß ock genom. din. uppftändelfes kraft att uppfla 

iran all ſynd ſamt under denna wäntans tid wandra 8. 

ſom de der döda aro för ſynden ſamt Gud ger 

1 nom dig, 0 RER: Jeſu. Amen. 
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Lett: Matis. 20: 915. 


~ 


86 wid be gingo till att fungire bet för Hans liber | 
fi mötte Jeſus dem och (ade: Hel eder! Da ginge de fram 


— A 


Sedan wi uti ben fares preditan hafwa bettak⸗ 
tat werkligheten och betydelſen af den ſtora händelſen: 
ißt uppſtäudelſe fran de döda, ja wilja wi nu här, 
om Gud förlänar nad dertill, närmare tillſe, hwad lärdem 
wi kunna hafwa af den ſerſkilda händelſe, ſom Matthes 
i detta kapitel omtalar. Texten pa denna dagen utger 
fortſättning af paͤſdagens text, och wi wills betrakta 
bhela händelſen i def ſammanhang. | 
3 2. Det heter, att redan i gryningen af abe 
- Maria Magdalena och den andra Maria kommo till att 
beſe grafwen. Marcus och Lucas nämna ock, att Devas =i 
aöägndamaͤl war att ſmörja Herrens lekamen. De hbadefü 
¹klledes uppgifwit alla tankar pai hans uppſtändelſe. Men 
3 Andk hängde deras hjertan fa faſt wid Honom, att de 
wille ännu göra Honom, hwad de kunde: beſöka grafwen 
och ſmörja hans lekamen. Om man, medan Herren Je 
jus lefde, hade fragat dem, om de älſkade Honom, {a hade 3 
de kanſke mangen gang mäft twifla pa fit kärlek, men 
nar Han war död och war tagen ifran dem, da wiſade 3 
det jig klarare än förr, huru deras hjertan tillhörde Ho- 
nom. Den förſta ſtund de kunde efter ſabbaten, medan 
det ännu war mörkt, gingo de ut för att wid e 5 
uppgaͤng kunna wara wid grafwen. 
Här kan man Haba Kriſti lärjungar in 
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icke ofta nägon ſynnerli 
de ganſka likgiltiga ut. 
foörlora Honom, 


Nio 29. Annandag Pal, 


bjertat. Medan allt gar ftilla och lugnt, fer man wal 
kärlek hos dem. Nei, ofta je 
en blir det bara fräga om att 
& att antingen yttre wäld reſer fig upp 
trycka evangelium, eller werklära börjar in⸗ 


för att under 


tränga, da är det genaſt lif, da är man genaſt färdig 
och willig att lida allt heldre än att fläppa Kriſtus. 


Sammalunda: je pa en kriſten, nar han är i mörker och 


tycker fig hafwa förlorat Herren Jeſus! Förr tycktes der 
icke wara mycken lifaktighet uti honom, ney i ſtället war 
der kanſke mycken ſlöhet och ſlummeraktighet. Men nar 


han börjat frukta, att han miſt Kriſtus, fe nu hwilken 


nud och ängeſt fom uppfyller hans hjerta! Nu har han 
ingen ro, förrän han äter far je Jeſus. Ja, nu will han 


gerna döma fig ſäſom den uslaſte och owärdigaſte affälling, 
bara han Ater kunde fa fe Herrens anfigte, bara Herren 
Jeſus dunn wille förbarma fig öfwer honom, fla hans 


muißgerningar neder och kaſta hans ſynder i hafwets djup. 


Och hwad wittnar detta om icke det, att hans hjerta 


lefwer Jeſus, faſtän det wisſa tider kan mycket 
| * 4. Och 
| ft el ſteg ned af himmelen och gid fram och wälte ſtenen 


u. dörten och ſatte fig pa honom. Fienderna hade nu 


giort ſitt bafta och förſökt inneſtänga Herren. Den 


3 ſten, ſom Joſef och Nikodemus hade wältat framför in- 
Hängen till grafwen, den hade de förſeglat ſamt förſett 


med watt. Men här halp ingenting. Mar Gud hade 
beflutit ett rad, dA mäfte allt annat wika. Angelen frägade 


hwarken Kaiphas eller Pilatus eller knektarna om lof. Her⸗ 
= fiendernad raid om intet,” Jäger David. Samma _ 
lunda har man i kyrkans hiſtoria gang efter annan ſett, 


ren gor 


hurn och wäldiga denna werlden anfträngt alla 


ſina krafter för att äter likaſom inneſtänga Kriſtus ga. 


wen d. . göra om intet eller förhindra evangelium. 


all deras watt och alla deras ſpetsfundigheter 
alla ſtenar af böter, fängelſe, ddd och andra ſtraff har 


and alltid evangelium brutit fig fram. Det finned. in⸗ 


genting, pä hwars utrotande man offrat fi otroligt ſtor 
möda eller ſpillt ſa otroligt mycket blod ſom pa evangelii 
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den jag hoppas (litar) Och 
dina wingars ſkugga har jag tillflykt, tills det onda gar 


— 
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2 utrotande. Men aldrig har det hjelpt. Sedan man ane 


ſträngt och uttömt alla fina krafter, gar ännu evangelium 
omkring och gir ſyndare ſaliga. Kaiphas, öfwerſtepreſten, 
och Pilatus, lands höfdingen, gjorde, hwad de kunde. Päf- 
wen, biffopar, lärda, mäktiga, kejſare och konungar hafwa 
ock förſökt fig pa detſamma, men Herren har begabbat 
dem. Evangelium fer wal ringa ut, Kriſti rike jer wal 
ſwagt ut, fajom Han ſſjelf ſäg ut, nar 


Han wandrade 
här i ſyndeligt kötts liknelſe, och likwäl är detta rike det 


enda, fom warit och är oöfwerwinneligt. Ty Herren bär ss 


det pa fina ſkuldror, och det är def 
ſkola icke helwetets portar wara detſamma ofwermattiqa. 


beſinna detta. Känner den jig i lekamlig mätto trygg, 


hwilken tillhör ett mäktigt jordiſkt rike, ſtyrdt af en for. 


nung eller kejſare, ſom har oöfwerwinneliga krigshärar 
att ſtälla mot hwilken fiende ſom heldſt, da mä det wara 
en oändligt mycket högre och bättre trygghet att tillhöra 


ſtarkhet. Der fire 


det rike, ſom icke kan bäfwa, ſamt wara under den ko⸗ 


allt 


nung, ſom öfwerwunnit ſynden, döden, djefwulen och 


ondt. Derföre ſäger David: Den der under den högſtes 


beſkärm fitter och under den allsmäktiges fkugga blifwer, 


min borg, min 


han ſäger till Herren: Mitt hopp och 


öfwer.“ Och äter:- Herren är ett befkärm i nöden.“ Att 


fienderna begabba of och Halla of för daͤrar — hwad fladar 
det? Deras begabberi kan dock icke rubba eller flada wärt 
fäſte. Man ffrattar icke omkull en befäftad ſtad, ſom 

ligger pa ett berg, ſwär icke heller omkull den ſamma. 


ſaligt det hwilkets Gud Herren det folk, 


fom Han fig till ett arf utkorat hafwer, det folk, hwar ,n 


a 
r y : 7 


5. Det gifwer bjertat en oändlig trygghet att ratt . 


konung är Han, fom war död men nu lefwer frän ewig 


6. Mär wäktarena ſaͤgo ängelen och hwad ſom ſredde, : 


blefwo de förſträckta af räddhäge och wordo, fom de hade 


f- 


— 


warit döda. Men icke blott de utan ock qminnorna ble fw. 
förfärade wid afynen af ängelen. Dock förhöll det ſig 
mycket olika med de enas och de andras förſkräckelſee. 
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Medan det för krigsknektarna war en förfärlig fat, 


H | | att Herren Jeſus uppftod fron de döda, ſä war för 
qwinnorna Herrens uppſtändelſe nägot fa ſtort och herr⸗ 
10 ligt, att de aldrig wäntade, att nägot dylikt ſkulle 


1 hända. Hade pa förhand bade lärjungarna och fienderna 
att — ſkulle uppſtä, ſä hade lärjungarna aldrig 
See ögonblick lemnat grafwen och fienderna aldrig ett 


111 öͤgonblick wägat nalkas grafwen. Att qwinnorna woro 
ie förfärade, det fledde alltſa derföre, att här war nägot fü 
1 ort och utomordentligt & färde, fom aldrig tillförene hade 
N wederfarits dem. Det war ide ſalen, fom förfärade dem, 
14 nei den gjorde dem riktigt ſaliga, men det utomordentliga 
| * es och öfwernaturliga i ſjelfwa händelſen gjorde dem bäfwande. 
Audeles ſäſom ock herdarna i Bethlehem bäfwade och 
Maria förſkräcktes wid ängelens budſkap, fa od 
JZZacharias m. fl. Det är en wäſendtlig ztſtünab, om jag 


a bafwar för det, att Herren Jeſus winner ſeger, eller om 
Hi jag bäfwar för det, att Herren pa ett owäntadt och öfwer⸗ 
i Anlurlig t ſätt utför ſin ſeger. Om Herren Jeſus i ſynlig 
tler fig för en ſkara menniffor, bade trogna 
ogudaktiga, fa ſkulle de alla förfäras, men pa olika 
fſätt. De ogudaktiga ſkulle förfäras ſäſom fiender for- 
färas öfwer dens närwaro, mot hwilken de ſtrida, wän⸗ 
nerna ater ffulle förfäras, icke derföre att det för dem 


te wore förfärligt att ſe Jeſus, utan derföre att de icke hade 
wäntat en ſaͤdan öfwernaturlig uppenbarelſe. 
Derföre ſäger ock ängelen icke till krigsknektarna 
ur. - atan till qwinnorna: Rädens ide. Fienderna hafwa all | 
anledning att rädas och bäfwa. Ty det heter, att den, | 
ſom ſtöter fig pa denna ſtenen Kriſtus, han warder kross? 
ſad. Han kan wal ga trygg och ſäker här en tid, men 
FTrosſad Fall han en gang blifwa. Derom ſäger Asſaph: 
Huru ſnart warda de till intet. De Forgas 
He fa en ända med förſkräckelſe“ (Pj. 73). Tänk: en ande 
med förfkräckelſel Deremot gäller lärjungarna det ordet: 
Rüdens icke. Denna uppmaning förekommer ock mycket 
dpf Skriften. "Rads icke, du dotter Zion, ji din konung 
kommer, heter det, Joh. 12: 15. Frukta dig intet, u 
ie F m hiord, heter det i Luc. 12: 32. Sägen til de 
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will förlosſa eder, att J 
naſt frukten eder intet och ſtärken edra händer. Alltſa 
tänker jag nu igen i desſa dagar göra wäl emot Jeru⸗ 


förlosſare, den Helige i Israel“ 


icke utſläcka.“ Hans tal lyder ide ja här: "€ 
är ſwag, will jag ide längre hafwa dig“, utan ja här: 
Efterſom du är ſwag, ja will jag bjelpa dig. Det 
förra kan en husbonde ſäga till en tjenare; det ſednae 
är fadershjertats tungomäl. Derföre ſäger ock Herren 
Jeſus: Kommen till mig alla J, fom arbeten och ären 
betungade.“ Du, ſom icke kan reda dig ſjelf utan mäſte 
fuöörgaͤs, om icke nägon hjelper dig — fi Gud är din Fae 
der, Jeſus är din Frälſare, lita pa Honom och frukagag 
dig intet! Du font bar fallit i ſynd genom djiefwulen?s? 
förförelſe och din egen begärelſe, ditt eget lättſinne, din 
egen otrohet och ſömnaktighet — fi Gud är din Bader =f 
och har ſändt Jeſus till att wara din Frälſare; fi hans 
blod renar ifran alla ſynder. Du fom fkulle hafwa en 
krätt anger men känner dig ſäſom ddd och fördenſkull gar 
der med tungt ſamwete och wet ide, burn du ffall bete 
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förtwiflade hjertan: waren wid godt mod, frukten eder — 
intet“ (Eſ. 35: 4). "SA ſäger Herren Zebaoth: Ing 


ſkolen wara en wälſignelſe, alle⸗ 


ſalem och Juda hus, allenaſt frukten eder intet (Zach. 8: 
13, 15). "Ga frukta dig nu intet, du mafk, Jakob, du 
fattiga hop Israel; jag hjelper ‘+ ſäger Herren och din 


Nu ſäger Herren, den dig 


icke af, ty jag är din Gud; jag ſtyrker dig, jag bielper 


dig ock, jag baller dig wid matt genom min rättfärbige ot 
hets högra hand“ (Gj. 41: 10). 5 


Frukta dig intet: frid 
ware dig; war tröſt, war tröſt!“ (Dan. 10: 9). Si jag 
hafwer budit dig, att du fkall wara tröſt och wid godt 
mod; grufwa dig för ingenting och frukta intet” (Joſua 1: 9). 


8. Der fer du nu, huru Herren pa det allra wan 

ligaſte umgaͤs med de ſwaga lärjungarna, pa det Han mätte 
upprätta och ſtärka dem. Säſom det heter: En förbräkad rsd 
ſkall Hen 


ſkall Han icke ſönderbryta, och en rykande weke 


fterſom du _ 


> ~ 


41: 14). Och äter 
ſkapat hafwer, Jakob, och den 
dig gjort hafwer, Israel, frukta dig intet, ty jag hafwer 
förlosſat dig; jag hafwer fallat dig wid ditt namn: dun 
är min. Ga frufta dig nu intet, ty jag är nar dig 
(Gj. 43: 1, 5). Frukta dig intet, jag är med dig; wik 
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min luſt, att jag ma 
9. Rüben ide, 


nu ide widare i 


\ * 


Nio 29. Unnandag 
Jeſus ſäger: Kom till mig, ſädan du är, ty 


dig 


; — 0 fänd för att hjelpa de elända, fom ingen hielpare 
ha 


a, de usla och fattiga, de der med bekymmer lefwa. 
Hwad will du, att jag flall göra dig? Det ffall wara 
Niger ngelen, ty jag wet, att J 
jölen Jeſus, ſom war korsfäſt. Der man behöfwer den 
korsfäſte Jeſus, der behöfwer man icke rädas. Ty man 
har egentligen ingenting att rädas för. För det att man 
fr en ſyndare, behöfwer man ide bäfwa, 


rike, ſom beter ſynd, ſamt uppſtänden uti ett belt annat 
rike, der icke ſynd utan rättfärdighet tillräknas. Han är 
ſina ſynder utan bor och wiſtas i ſyn⸗ 
dernas förlätelſe, der han lefwer under en nad, ſom är 


wäldig öfwer alla hans ſynder. Att werlden hatar honom, 
det behöfwer han icke heller wara rädd for, ty | 
tillförene hatat Herren Jeſus, och Han har öfwerwunnit 


hon har 


henne. Dertill kommer, att Gud ffall gifwa de fina er⸗ 


ſättning tuſenfaldig för det onda, ſom de mäſte lida af 
werlden, och da tjenar werldens fiendſkap icke till annat 
än att ſamka Guds barn fkatter bos Gud, och det är ju 


ingenting att wara rädd för. Att djefwulen anfäktar dem, | 


det fer wäl grufweligt ut, men nar de hafwa under Guds 85 
wingars ſkugga tillflykt, tilldeß att det onda gär öäfwer 
phwad är det dA att frufta? 


Att de förlora jordiſka ego⸗ 
delar eller annat, det är ingenting att rädas för, ty ſä⸗ 
daut ſker icke, utan att Gud fer, att det är nödwändigt 


för deras frälsning, och dä är det ju godt, att det fer, 


men det, fom är godt, är aldrig nägot att rädas für. Om | 
du hade ett gyllene halsband om din hals och en fiende 


toge deri för att ſtrypa dig, men en wan ruſade fram till 
din hjelp, högge halsbandet utaf och förſtörde det men 
räddade ditt lif — ide jfulle du klaga för det. — Att 
SGuds barn ffola dö — fi det är icke heller nägot att 


frukta för, döden kan icke dem utan 


4 
—— - 


| ty der nägon 
är i Jeſus, der är han ddd och begrafwen fran hela det 


fläppa dem igen; döden har för dem förlorat fin udd och 

är ſäſom en fiende, hwilken wal har gewär men fafnar 
bilde krut och bly och bajonett. Att domen kommer, det 
Ar icke heller för Guds barn nägot att frukta, ty de ffola — 
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intet att 
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ide komma i bomen utan äro gaͤngna fran döden till life 


wet. Pä den dagen wänta dem de orden: Kommen I, 


min Faders wälſignade, och beſitten det rike, ſom är eder 


tillredt frän werldens begynnelſe“ — och de orden firo ju 
frukta för. Kortligen, tager man tillſammans 
allt förſkräckligt, fom finned i himmelen, pa jorden eller 
under jorden, ja angär dock intet deraf Guds barn. Det 
kommer icke at dem, och dA är det däraktigt, att de radas 
perfor. Alt — allt ffall tjena dem till det bafta, och da 
är ingenting att frufta, ifall man icke ffall frukta det, 
10. Ja, Gud ware lof, rädens icke — ſä beter det. 
Si, att du är eländig, jämmerlig och fattig, det allt wet 


Gud förut; ja Han känner dig mycket bättre än du ſjelf, by 


men juft derföre är det Han will bjelpa dig. Se den 
mannen Jeſus, hwilken, ehuru Han war i Guds fkepelſe, 
likwäl ide räknade för rof att wara Gud jemlik, utan för⸗ 
nedrade fig ſjelf, led och dog pa korſet ſamt uppftod 


ifrän de döda — har du wäl hört, hwad meningen war > 


med allt detta? Eller har du wal befinnat, att meningen 


med allt war att frälſa dig? Saken 


Herren Gud ſäg, att du hade ſyndat och gätt bort fran 
Honom ſamt derigenom kommit i döden. Det kunde Han 


icke lida, utan hans hjerta braſt icke af wrede öfwer det, 


att du hade ſyndat, utan af barmhertighet med dig, om 
pa att ga förlorad, och ſä fände Han enfödde 


nen ut till att uppſöka dig och igenhemta dig, twa dig FR 5 | 


ren af dina ſynder uti fitt blod jamt fora dig hem till 


din Fader igen. Och det hör du, det wet du, och 


är du och grufwar dig och rädes, ſäſom hade Herren 
Gud anda bakom allt detta ſitt werk den hemliga tanken 
att hjelpa dig, endaſt om du är from, men i annat fall 


kaſta dig bort? Si du borde fkämmas för ſädan otro! 


Woöͤga dig driſtelig tro, att Jeſus gjort allt für dig. 


Ja, war alldeles icke rädd! Det är alls icke farligt att 
tro pi Jeſus. Det hafwa ſyndare lof att göra för intet. 
11. Rädens icke, ſäger ängelen, jag wet, att Sfr ?: 


ken Jeſus, fom war Han ide hit, Han 


* 


uppitänden, fom Han ſagt hade. Tänk hwilken predikan. = 3 
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ds pa korſet, fett Honom läggas i grafwen med genome” 
IS ſtungen ſida, ddd ſäſom en annan menniſka. Alt hade 
ſä uppenbart till, att ingen widare kunde twifla. Ru 
diommo de för att beſöka grafwen och ſmörja hans kropp, 
dch ſä FG de Hora, att de äro alldeles i willfarelſe, när 
dee tro, att Han är död. O huru öfwerraſkande mäſte icke 
det ordet wara for dem! Denna öfwerraſkning kunna 
eendaſt de till en del förſtä, hwilka ſjelfwa hafwa blifwit 
öfwerraſkade af Guds ord. Dank, nar en ſyndare tager 
det alldeles för afgjordt, att Herren har öfwergifwit och 
flüörſtjutit honom, och han tycker fig fe ja manga uppen⸗ 
bara bewis Dera, att han icke widare fan twifla, men 
han kommer likwäl ännu en ging och hör evangelium, 
boch Herren talar det honom in i hjertat, fa att han far 
hefe, att Herren ända lefwer och ännu är denſamme och 
pharaldrig tänkt öfwergifwa honom utan under hela tiden haft 
eendaſt fridens tankar om honom, ja da kan han ju icke 
annat än blifwa öfwerrafkad, rädd och blyg och glad och 
ſalig pa ſamma gang. Ja det är förwisſo allt fa, fom 
Sud har ſagt. 
. en ängelen läter det ide wara nog med det, 
hatt han ſäger, utan han bewiſar ock, att Herren ar 
uppſtänden, när han tillägger: Kommen och fen rummet, 
der Herren war lagd. Angelen war angelägen, att de 
fſkulle tro, emedan det war fanning, hwad han jade. 
Evangelium är aldrig en ſädan predikan, ſom will blifwa 
trrodd förſt framdeles, utan nu, nu ſtraxt will hon blifwa 
trodd. Sälänge man icke tror, gör man Gud till en 


* 
** ‘ 
— 
* 


liugare, och det är alltid ſynd. Men ſädant förſtär icke 
naturen. Det fer man allra heldſt pa fariſeerna, bwilfa " 
ars JA längt ifrän att weta, att det är ſynd att icke tro, 
att de ock warna ſyndare för att tro, gifwande fore att 
Wh det wore att till Guds mißhag taga faken alldeles för 


Win lätt. Och ſälunda inbilla de de arma ſjälarna, att det 
är den bättring, fom behagar Gud, att en icke tror evan⸗ 
gelium genaſt utan wäntar dermed, hwilket dock är en 
pgrof e Men det ligger fa alldeles i hjertats 
natur, att det icke finnes nägonting, ſom ja lätt fängar 
NMſiüälar ſom detta. Ja, utan att nägon behöfwer ſäga dem 
det, äro de ofta af fig ſjelfwa i fruktan, att de till äfwen⸗ 
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tyrs trott för lätt och für ſnart, alldeles ſom kunde man 
för ſnart tro, hwad Gud har gjort och ſagt, eller att ee. 
ſus Kriſtus är uppſtänden frän de döda och gjord till en 
Herre och Frälſare för hela werlden. Ar detta ſannt 
förrän jag tror det, dA är jag en dare hwatenda minut, 
ſom jag gar och icke tror; ja om det ock ide blefwe ſannt, 
förr, än jag trodde, fi wore jag ju en förfärlig dare, ſom 
kunde med min tro göra en ſä ſtor ſanning och dock icke 
giorde den genaſt. Men nu är det ſannt fore och utan 
min tro, och Gud will hafwa det af dig, att du tror 
utan inwändning alldeles för intet och det pa ſtunden. 
Ty Han wet, att du ändä aldrig är hjelpt med mindre, 
än att du far tro juſt fa, ſom det ſtär, far tro alltjante — 
mans pa en gang om dig — dig ſjelf. (eG 
13. Ja, Gud ware lof, att man icke behöfwer mara - 
m radd utan fir med barnafkapets ande Iuta fig intill Gd 
och ſäga: Du är min Fader; tack himmelſke Fader, att 
du gaf mig en Frälſare, fom tog ſynden ifran mig!!! =s_—| 
Ja, här mä wäl en kriſten med all frimodighet trotſa 
ſynden, döden, djefwulen och allt ondt. Gajom David 
ſäger: Herren Ar mitt ljus och min helſa, for hwem 
fkulle jag frukta mig? Herren är mitt lifs kraft, for hwem 
fſfkulle jag grufwa mig?“ Och Paulus triumferar: Hwem 
= ar den, jom will anklaga, Gud är den, ſom rättfärdigar; 
phwem är den, ſom will fördöma, Kriſtus är den, om 
lidit hafwer döden; Han är ock den, ſom uppwäckt ir, | 
den ock ſitter pa Guds högra hand och manar godt foeoer 
oß.“ — Gud är min Fader och min förlosſare, Leſus „ 
min broder och brudgum, i hans blod är min ſynd a 
ftmagen och jag rättfärdigad; för mig lefwer Han, fr 
mig beder Han, mig har Han lofwat att gifwa ewinnerligt 
lif ſamt bewara mig genom all nöd och fara. Och dä lärer 
det wisſerligen ide wara fa lätt att ſäga, hwarföre jag 
ſkulle frukta. Och gör jag det än ofta, ſä bewiſar de 
blott, att jag dunu är ſwag i tron, ſä att jag icke ä nnn 
rätt förſtär evangelium och hwad det är, att Jeſus r 
fran de 8 
14. Men ängelen Täter det icke derwid bero, att han 


1 falunda öfwerbewiſar desſa qwinnorna, att Herren är upp⸗ ee 
= fanden, utan han befaller dem, att de ſkola ſkyndſamt ga 
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ſäga hans lärjungar, att Han är uppſtänden ifrän de 
Sfyndjamt, jager han. Ty lärjungarna höllo 
att uppgifwas af bedröfwelſe. Det ordet gäller ock of 
: alla. Hwar heldſt du fer en ſyndare i nöd, gä genaft 
och ſäg honom, att Jeſus är uppſtänden ifrän be Doda. 
Ty att han Ar i nöd, det kommer deraf, att han icke riktigt 
wet och beſinnar, “att Herren Jeſus Ar haus Frälſare. 
Derföre fag honom fa här: "Kare broder, att du bekymras 
deröfwer, att du har ſyndat, eller deröſwer att ditt hjerta 
är ſä dödt och kallt, det är wal allt rätt. Men att du 
+, fü der f förtwiflad och rädd för Gud och wägar icke 
3 Honom gladt i anſigtet eller barnsligt luta dig intill 
Honom med din nöd, det är icke bra. Broder, du glöm⸗ 
mer, att Han har ſändt ſin ende Son i werlden, pa det att 
8 Han féulle frälſa dig — du glimmer, att Herren Jeſus 
2° är uppſtänden frän de döda ſamt worden en Herre och 
: Kriſt med det embetet att förläta ſynder och frälſa ſyndare. 
More det Guds mening att handla med of efter wära 
ſynder, ſä hade Han ide inrättat ett embete för att för- 
läta ſynder. War derföre wid godt mod! Jeſus är upp⸗ 
ſtänden, och ſynderna dro dig förlätna.“ — Da fädant ſätt 
will Herren Gud, att wi ſkola tjena hwarandra. Och om 
du den dag, da du är glad i Herren, gör din broder en 
ſaädan tjenft, fa fall Herren, när du kommer i nöd, ſända 
dig en broder igen, hwilken pä ſamma ſätt ſtall hielpa 2 
Fos och a hans wägnar förläta dig dina ſynder. 
15. Men ängelen tillägger till yiterligare förwiß⸗ ; 
ning, att Herren fkulle ga fore dem till Galileen, och att 
de der ſkulle fa fe Honom. För dem, fom ſedan ſkulle 
ie 5 wittna om hans uppfſtändelſe, war det af wigt, att de 
Ect. ſielfwa hade fett Honom wara uppftinden. Men icke blott 
det. Har woro ock omſtändigheterna ſädana, att lärjun⸗ 
|  garna ide kunde tro, dereſt de ide fingo ſe. Derföre hade 
winnornas berättelſe den werkan pai dem, att de blefwo 
| forſträckta. Herren förebrädde dem wal denna jenhj Reger. 
. het att tro; för dem hade det warit bättre, och för Her⸗ 
ren kärare, om de hade trott genaſt. Men nar 57 det fio 
icke formadde, f& kom Han dem till hjelp, i det Han uppenbas 
rade fig für dem. För Honom war det alltid rngeldget bef 
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der, och att gira, derefter — det war hans mat. 


ſtärka wär 
fatta ett godt mod igen. 


matte upphjelpa och 
komma till frid och 
an djefwulen ſöker intala oß, 
tröttna med of för wär wacklande tros 


Och 


ifwit honom. Och 
hjerta, ſä lät det ändock fara, ty det är en lö 
hwilken djefwulen ſöker bedraga big g. Bida blott en liten 
ſtund, ja all du fa je det. För den rättfärdige gar [jus 
upp igen uti mörkret, ſäger David. Och fe pa lärjun⸗ 
garna här. 


ae pa ſamma ging förſkräckta o 


faͤtt höra, att deras förlosſare lefde. Och de ſprungo för 
att kungöra det för lärjungarna. När hjertat är 
bimmelſt 


= bjerta fröiber, daͤ löper jag dina budords wägar, jäger 
David, och här war budet ig, att de ſkulle kungöra ſa⸗ 


att de 

ket jwart. Nej, Herrens Jeſu fattiga lärjungar kunna 
wäl wara mycket 

ken alldeles t 


det kunna de dock icke. 


wet, der det är äkta, bewiſar icke alltid fin äkthet deri, 
att man är 
7 1 behöfwer wara med dem, ſom lefwa i Honom. 
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* 
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p att duka under. Det budet hade Han fätt af a, 
wilket 
ock är ſkrifwet of till ett exempel, pä det att wi mätte 
weta, att när wär tro wacklar, j& att wi twifla, iro mod⸗ 
löſa och kraftlöſa, daͤ är det hans ögonmärke, huru Han 
pa bet wi matte 
om 
att Herren baller pa att 
allenaft lögn, ty Han fäger ſjelf, att Fadrens wilja är, 185 
att Han icke ffall borttappa nägon af dem, ſom Jadren 
om det än later naturligt för ditt 
gn, med 


Den ſtund, da de allra minſt wäntade nä- 
got Je, fingo de en ſaͤdan fröjd, fom de aldrig förut egt. 
När nu qwinnorna hört ängelens ord, gingo 
. alan fran grafwen, ja flydde, ty deras hiertan 
ch glada. Ja, huru 
war det för dem möjligt att icke wara glada, när de hade 


fröjd, da will man dela med fig. "Nar du mitt 


ken für lärjungarna, och de lupo — ja tungt war icke 
budet den gängen. Men tänk, om ängelen hade ſag as 


ſkröpliga i bekännelſen men Halla fas it 
Ja äfwen de 
allra uslaſte Hr barn dragas alltid i hjertat till den Be 
bopen, der man alffar Herren Jeſus. Gadaut fer man 
icke pa de falffa kriſtna, äfwen om de ſynas ſtarka. Lif⸗ 


ſtark, utan deri, att man behöfwer Jeſus a 


wid de singe für att det Me 
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das och lofwa ſället för att ſucka jänira 
nn Men der ljuſet brinner och weken blir för läng, ſä att 


Foörſt fingo de af ängelen höra budſkapet, hwars ſanning ock 


Om du trodde, 
5 — de trodde icke, och derföre fingo de ſe Ho 


ſedan tro. Huru kommer det nu till, att det gar fa 


hwareſt nägon tror utan att je, der far han ock en dung 
ſe. Men om man icke förmär tro utan är ſwag och twif⸗ 
lar, DG är Herrens Jeſu embete högre än wär tro. Der 
wär tro hafwer en ände, der räcker ännu hans embete 
till, och dä hjelper Han de ſwaga och ſenhjertade till 
tron derigenom, att Han läter dem fa fe. Han har giort 
ett eee * of, att Han icke jfall aflata att göra 


till tron, 


gen pa AR fö wt Och Gud ware lof, att Han äfwen 
later 7 bet. 


se färshräeife! Herren beſtraffade wal of i fin tid, men 
aaldrig när nägons ſamwete war bäfwande. Wei, der Han 
ſer ſyndare förſkräckta, der är hans tal fullt af idel ljuflig 
ſötma. Herren Sefus. wißte, huru Han ſkulle behandle R 
eyfande wekar för att fa dem till att brinna och lyſa. 
a Man klipper dem da icke utan fatter handen för sy och 
bläaſer fa ſakta pa dem. Ga gör ock Herren med bäf- 
wuande ſamweten, Bix: behandlar dem pa det allra wän⸗ 
lligaſte och blaſer fa ſakta pa dem med ſitt heliga evan⸗ 


460 N:o Paſt. 
hans färkunger, fi da mötte Jeſus dem och fade: Hel eber. 


bekräftades derigenom, att grafwen war tom. Sedan nar 
de trodde ordet, fingo de je Jeſus. Alltſä förſt tro, ſe⸗ 
dan je, ſäſom Herren wid Lazari graf ſade till Martha: 
ſkulle du fä ſe e Gude herrlighet.“ Lärjun⸗ 
arna ater, ſom fingo bubjfapet genom qwinnorna, och 
Thomas, ſom fick budſkapet genom de andra apoſtlarna 
onom, pa det 

de fkulle tro. Saſom Herren ſade till Thomas: Efter⸗ 
bat du fag mig, Thomas, tror du.“ Alltſä der förſt fe, 


olifa? Gwar: det är bättre att tro utan att Pe. od) 


oß godt. e are: det är godt att hjelpa ſyndare 
an det. Ty Han tänker ewinnerli⸗ 


Hel eder, ſäger Han. Icke ett enda ord af 


gelium, tills de börja lyſa d. ä. fa frid igen ſamt börja 


ljuſet derigenom förſwagas, der klipper man honom, d. ä. 
bwareſt nägon, ſom lefwer i tron, börjar blifwa ſtor i 
ſina on ſaker, att han aktar 
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Nio 29. Annandag Päfk. 
eller icke till fplleſt befinnar, hwad ett rättſinnigt wä- 
ſende är i Jeſus, der är tid att ſtraffa och tukta, pa det 
icke lfuſet genom ſädan ondſka matte: miſta ſitt ſken eller 
aſtadkomma eldswäda. Derföre mäfte man efter Herzens 

exempel göra denna ätſkilnad, ja att man forbarmar fi 
öfwer de ſwaga och blödiga ſamweten, far warligt med 
dem och med ſaktmodig ande upprattar dem men der⸗ 
emot ſtraffar dem, fom börja blifwa ſäkra och lata. Wille 


man ſtraffa de förra, ſä ſkulle man förderfwa dem, wille 
man lemna de ſednare oſtraffade, ja ſkulle man derige⸗ 


nom befordra deras ſäkerhet och ſömn. Will man ber 


emot tjena —— begge, ſa mäfte man göra den ätſkilnad, € 
fom nu ſagd Gr. 
19. Men Herren upprepar od ängelens befallning, 
att de fkulle ga och berätta ſaken för lärſungarna. Alle 
naſt gör Han den ätſkilnad, att när ängelen hade jagt: 
Haus lärjungar, ja ſäger Han ſjelf: Mina bröder. Det 
är, ſom wille Han rätta eller berbättra ängelens predi⸗ 
kan. Det war nog ſannt, hwad ängelen hade ſagt, men 
det war för litet. De trogna Gro Jeſu bröder, hans 
ſanna och werkliga bröder, ty Gud har tagit dem ſig 
fielf till barn. efter fin wiljas goda behag. Synas de 
än alldeles owärdiga till detta broderſkap, ſäſom ju fare 
jungarna wid detta tillfälle wore, ja har dock Gud ja 
welat, att de 
ie ock f fördenfkull mäft blifwa mennifka, ja den allra 

föraktade och wanwördade, pa det att Han fkulle 


ſtulle wara hans Sons bröder. Sonen 


mete de eländas broder. Kommer derföre djefwulen och * 


werlden, pekar pa mina ſynder och ſäger: Si, du är juſt 
en riktig Kriſti broder!“ da will jag ſwara: Nuwäl, 


gällde det min gerning eller wärdighet, ſä wore jag wal 
icke Kriſti broder. Men hwad * jag nu göra, när 


Herren Gud har giort en gerning, hwarigenom jag blif⸗ 
wit Kriſti broder? Jag har icke Phas e denna titel, 
icke heller nägon annan menniſka eller nägon ängel. 5 
Herren Kriſtus är den, ſom ſagt det, och jag git tugsu- 3 
| ting annat än hör och tror, hwad Han ſägerr “L 
20. Men att apoſtlarna icke ire: Sale bröder ge⸗ x 
nom ſin egen fromhet, det wiſar hela deras hiſtoria. Ty 
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till grefwe, om en rik man tager upp ett fattigt, wan⸗ 


der nu en ‘gang, och ſtryker man ut dem i hundra biblar, 


dina ſynders 


462 Nio 29. Annandag Paff. 


meſt hade ſyndat wid det Herren 
togs ifrän dem. J deras funffap war ock mycken will 
farelſe. Men hans bröder woro de, ſwaga, ſyndiga, i 


tron och lefwernet ſkröpliga, det är ſannt, men bröder i 
alla fall. Herren hade tagit dem dertill efter ſin egen 


wiljas goda behag, fin herrliga nad till lof. Det war 
icke deras gerning utan Guds gerning, men hwad Gud 
gor, det fkall man ide klandra. Han förbehäller fig att 


4 fina ting fa gira, hwad Han will. Will Han benäda 


ſyndare, twa dem rena och göra dem ſaliga — hwem 
will wäl förhindra det? Om konungen gör en bonde 


artigt barn ſäſom ſitt, hwad kan man göra derät annat 
an Tata pa hufwudet och ſäga: Det war da märkwär⸗ 


digt.“ Kallar Kriſtus fina ſkröpliga lärjungar för bröder 
— ja beſynnerligt är det; ingen hade kunnat tro det. 


Men huru ſkall man wal bete fig dermed? Orden ftä 


ja ſtä de qwar i tuſen ſinom tuſen. För att fa bort de 
orden, mäſte man förfalſka den heliga Skrift. Men gor 


man det, fi är man anda lika nar, ty om man finge 


bort orden, ſä ftode ſaken alltid qwar. Ja, om du för 
Hull icke förmär tro orden, fa ſtä de der 
ande och Gro fanna din tro förutan. När Herren Je⸗ 


ſus motte qwinnorna, ja boll Han redan lärjungarna för 


ſina bröder, men af dem war ingen, ſom trodde det i de 


dagarna. Wit beror uppä, huru Herren betraktar och 


framſtäller ſaken. Tror jag det da icke, ſä har jag pina, 
men ſaken är, ſom den är, den anda. Faſtheten af det, 
jom Herren Gud talar, är nägonting alldeles för fig, 


oberoende af alla wära tankar; Guds ord är ett hälle⸗ 


= berg, hwilket ftir lika ftadigt, när det bläfer, fom när 


eelände och all uſelhet babe i kunſkap, ord och lefwerne 


det är lugnt, lika ſtadigt wid midnattstid ſom wid mid⸗ 


Ste: Men, ſäger du, war det da ingenting, ſom ut⸗ 5 


märkte lärjungarna ſäſom Jeſu Jo. Herren 
kallade icke Kaiphas och Hannas för ſina bröder utan 
allenaft ſädana fattiga ſyndare, fom höllo fig intill Ho⸗ 


nom och trodde, att Han war frälſaren. Ty under allt 
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Rio 29. Annandag Paͤſt. Me 


finner man ändock alltid ſäſom utmärkande för dem detta: 
pa den perſonen Jeſus litade de, att Han war Kriſtus, 
till Honom höllo de fig, emedan Han hade ewiga liſwets 
ord, ſom de behöfde. Wäl braft deras tro ibland, jajom 
iſynnerhet pa längfredagen, men daͤ war det äfwen ute 
med allt deras mod, deras frid, deras lefnads luſt, hwil⸗ 
ket ju bewiſade, att de icke kunde lefwa utan Jeſus. Af 
denna tillit till Jeſus följde ock, att de gerna Lato fig 
ſtraffas och läras af Herren ſamt foro derefter, att de 
mätte wandra Honom till behag. Desſa tu ting äro 
ock alltid det utmärkande för Herrens bröder. Saͤſom 
Herren ſade: Den ſom gor min Faders wilja, ſom mig 
ſändt hafwer, han är min broder, min ſyſter och min 
moder.” Men Fadrens wilja är, att wi tro pa Jeſus och 
wandra efter Honom. Derföre hwarheldſt du ſer en ſä⸗ 
dan ſyndare, ſä wet genaſt, att Han är Jeſu broder. Och 
hör du, att han ſſjelf för fin ftora uſelhets ſkull ide wä⸗ 
gar tro det, ja wet, att Herrens ord gäller mer än hans 
tro. Derföre kan du ſäga honom, att det wore bra, om 
äfwen han trodde det. 


22. Men aro wi nu bröder, dä dro wi ock med⸗ — 
arfwingar med Honom. Här i werlden dela wi ſamma 
lott ſom Han och mäſte lida allehanda twang, ſäſom 
Han jade till fina lärjungar: J werlden hafwen Jtwäng.“ 
Men det warar blott en liten tid. Nägra är — ſi det 
är ju icke ſa mycket. Den är i alla fall icke längt borta 
den ſiſta dagen. Wi hafwa ännu icke lidit intill blods. 
Och fkulle wi än nödgas lida intill blods, fa är det ſnart 
öfwer, och dagen nalkas, da Herrens Jeſu bröder af alla 
= bedningar, flägten, folk och tungomäl ffola förſamlas, och 
pa den dagen fſkall ingen klaga öfwer lidande, ingen klaga, 


m att Herren ide Hallit ord. Nej alla ffola de wara ſäſom 
drömmande, allas tunga ffall wara full med fröjd. Suga 
eee ſkola wara der mer, inga mißhälligheter, inga 
udar, inga tärar, ty det förſta är förgänget. Da fkola 
wi forjta fuuheten af desſa Jeſu ord: Mina bröder. Wi 
m jfola da förſtä, att det icke war en wacker men öfwer⸗ 
drifſwen titel, utan att den titeln war ſann. Ty alla de, 
= tom pa Honom tro, de aro födda af ſamme Fader fom, 
q Han. Derföre fade Han ock till Maria Magdalena, att 
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464 Nio 29. Aunand ag Bal. 


hon ſtulle ſäga bröderna: "Sa far upp till min Baber 
och eder Fader, till min Gud 5 eder Gud." 
223. Medan falunda qwinnorna woro pä wig för att 
underrätta lärjungarna om denna ſak, gingo of krigs⸗ 
fneftarna in i ſtaden och kungjorde händelſen för öfwer⸗ 
ſtepreſterna. Men längt ifrän, att det fkulle hafwa rört 
dem eller bewekt dem till tro, widtogo de nu Atgärber att 
genom lögn fa hela ſaken nedtyſtad och glömd. "Fr dem 
war det ingen glädje, att Herren Jeſus war uppſtänden. 
Krigskuektarna läto ock lega fig till att kringbära lögnen, 
och Pilatus tog emot mutor br att ide röra i ſaken, och 
Föfwerſtepreſterna de offrade, läſte, bädo och fkötte guds⸗ 
tjenſten, alldeles ſom hade de warit fromma och heliga 
män. Gud läter icke gäcka fig. Der man ihärdigt trot⸗ 
ſar den uppenbara ſanningen, der ſkall man till ſiſt blifwa 
= lemnad i ett wrangt finne. Tank hwilken fruktanswärd 
erren Jeſus till de förſkräckta lärjun⸗ 
garna, erna wille tro, faſtän de icke förmädde det, 
ſänder hang allra ömmaſte helsning, tilljagande dem frid, 
| 1 (ater han deremot desſa öfwerſtepreſter förfalla i den 
grufligaſte förhärdelſe. De wille ſjelfwa ja hafwa det. 
Sädant borde billigtwis forffrada alla ſäkra och ſofwande 
!ſuyndare. Si du mä taga dig fore, hwad du will, för 
att lugna ditt ſamwete dermed, bomen förſofwer ſig icke. 
Nei, han kommer, och we dig pi den dagen! Gud öppne 
tid Dina ögon. 
Gud, förbarma dig näbeligen öfwer of 
hjelp of! Gif of en enfaldig tro, att wi matte ſta⸗ 
digt balla of intill dig jamt i din kraft uppſtä af ſyn⸗ 
den, befanna ditt namn, wandra i ett nytt lefwerne ſamt 
ſaligen ſkiljas hädan. Genom din Son, 
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Ro 30. 1 


Tert: Luc. 24: 36—48. 


Son ” un härom talade, ftod Zeſus ſielf midt wlan u 


och fade till dem: Frid ware eder! Da wordo de ſörſürade 
9. 1. w. | Ä 


1. Hwad här amtalas, tildrog ſig ſamma dag, ſom 
Herren Jeſus war uppſtänden ifran de döda. De tw 
lärjungar, fom i Emmaus hade fätt öppnade ögon, ja = = 
be igenkänt Herren Jeſus, hade nyß kommit till de an⸗ 
dra i Jeruſalem ſamt höllo juft pa att berätta, huru 
Herren blifwit känd af dem, i det Han bröt brödel. Och 
| medan de härom talade, ſtod Jeſus midt ibland dem. 
2. Hwad wi ſägo i den förra predikan, det fe wi 
of här. Ty denna tert framſtäller för of, bade buru — 
lärjungarna och huru Herren Jeſus Gro ſinnade. Lär⸗ 


jungarna kunde här ide berömma fig af nägon kraft, ftir 


modighet eller atinat dylikt. Nej, här woro ömklighets⸗ 
dagar à färde för dem. Men omkring Herren Jeſus 
rörde fig deras hiertan. Och det är ait? den ſtörſta 
ſwaghet 14 rjungatecknet. Guds barn funna” wara hwar⸗ 
andra grufligt olika i äſigter, i kraft, ja ſnart ſagdt i 
allt, olika tider Gro de icke heller fig fjelfwa Tifa, men 
ett är alltid lika för alla Guds barn öfwer hela jorden 
och i alla tider, nemligen att deras hjertan röra ſig om⸗ 
kring Herren Jeſus. Alla de trogna i gamla teſtamentet ſägo 
framät emot den förlosſare, ſom Gud hade lofwat — Abra- 
ham, Moſe, David, Eſaias, Jeremias, Daniel — alla 


ballanden, alla ſyndade de pa mängahanda fätt, men 


det hade de lika, att deras nen word riktade from pa 
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466 | Nio 30. Forſta Séindagen efter Haft. 


den tid, da förlosſaren ffulle komma. Derom ſäger Ses 
ren Jeſus till fina lärjungar: Mänga profeter och ko⸗ 
nungar Aftundade fe, bet J fen — Alla trogna i nya teſta⸗ 
mentet, hwarheldſt man träffar dem, i Europa eller Aſien, 
bland Amerikas indianer eller Afrikas negrer, o huru olika 
äro de icke alla ſä wal i lekamlig ſom ock i andlig 
mätto, delade ſom de dro uti otaliga kyrkoſamfund, men 
det hafwa de alla lika: omkring Jeſus röra ſig deras 
hjertan. Ja äfwen dä, nar de att det Gr flut med 
deras tro, funna dock deras hjertan icke lata bit att fe efter 
Jeſus. Nei, wille Han ännu förbarma fig öfwer dem 
deras mißgerningar neder, j& ffulle det dora 

Bfwermattan ſaliga. 
3. Men huru Herren Jeſus är ſinnad, det fe: w 
of här. När lärjungarna trodde, att Han war längt 
borta, ſä ſtod Han midt ibland dem och tillſade dem frid. 
Och det fkedde icke för lärjungarnas tros ffull, ty deras 
ro hade ſwikit den gängen. Icke heller fkedde det för 
deras fromhets ffull, ty de hade alla öfwergifwit Honom, 


ee och Petrus hade under eder och förbannelſer förnekat Ho- 


| | ſöka dem, det war, att Han hade a 


nom. Hwad ſom dref Honom, att f 1 den ſtunden upp⸗ 
a 

dant embete, att Han ſkulle hjelpa ſyndare. Det embe⸗ 

tet war ock hans mat, och här fag Han en flara ſyn⸗ 

dare, hwilka gerna wille hafwa help. Till dem kommer 

Han derföre, och när Han ſer, att det fattas dem tro, 

ſä wander Han icke om och ſäger: Om de hade en rätt a 


dren fätt ett far .: 


tro, ſa ſkulle jag hjelpa dem, men nu kan jag det icke, : 
eefterſom de icke tro”. Nej i ftället för att fordra tron, 


hielper Han dem till tron genom ſitt ord. En ſaͤdan : 
frälfare är Han, ſädan frälſare är det ock de eländigg 
behsfwa, till en fädan frälſare är det wi ock genom evan⸗ 


ne gelium hafwa att wiſa ſyndare, en frälſare, ſom hjelper 


dem, hwilka ſakna allt, ſamt hjelper dem för intet bäde | 


= = till tro och helgelſe genom fin näds evangelinm. 


8 8 Frid ware eder, ſäger Han. Säſom wille Han 
(aga nu ‘Hughwala.. eder; det är ide. fa, ſom J 
ttänken; jag är icke död utan lefwande och är ännu eder 
FJeſus, eder broder“. Herren will icke, att hans elända 
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doöͤd och tänkte icke mer pa dem. Att det ſer beſynnerligt 


Mio 50. Forfta Söndagen efter Paſt. 


ut, ja underſtundom hopplöſt, det är nägot, ſom aldrig 
kan undwikas, men det mä je ut, huru det will och kan, 
ja blifwer det ändä alltid wid det, fom Han fäger. uti 
hans ord är det, du fkall fe hans tanfar, och i orbit fi- - 
ger Han, att Han har fridens och icke bedröfwelſens 8 
kar (Jer. 29: 11). Att ditt ſamwete wittnar emot dig, 
ja att du ſjelf tycker, att du är alldeles waumäktig, ddd 
och bortkommen, det är en ſak för ſig. Herren will ända 
icke, att du all gä der ja, fom hade du ingen frälſare, 
eller fa ſom hade Han icke widare fridens tankar om dig. 
Nej, fa ſäger Han: Frid ware dig; lat hugſwala dig; 
det är icke Ni förtwifladt, ſom det ſer ut; att du är en 
ſyndare, det wet jag, derföre är jag ock kommen i werl⸗ 
den; att din tro ſwiker, det wet jag, derföre har jag ock 
gifwit dig evangelium. Käre, lät hugſwala dig! Jag, 
jag har ännu icke tagit affked frän det embetet att frälſa | 
ſyndare. Och ſer det än ſtundom ſä ut, ſom hade jag 
öfwergifwit dig, ja rita dig ide derefter utan blif wid 
det, fom jag har fagt.” „Herren Jeſus är angelägen bets 
om, att wi ffola hafwa frid. : | 
5. Nar nu lärjungarna fägo Herren, blefwo def för⸗ 
ſkräckta och trodde, att de ſägo ett ſpöke. Sannerlige 
det har icke gätt (att in i hjertan, att 
ren war uppſtänden. Den ſ. k. wetenffapen har förſökt, 
phwad den har kunnat, für att bewiſa, att lärjungarna 
befunno fig uti en ſynwilla, när de trodde ſig ſe den 
uppftändne Jeſus. Och det är ju märkwärdigt, att lär⸗ 
jungarna i början trodde fa ſjelfwa. Men att det icke 
war en ſynwilla, derom blefwo de pa det grundligaſte öf- 
wertygade, nar de fingo taga och känna pa Honom. Om 
lärjungarna aldrig hade kommit att tänka derpa, att det 
mifligen war en ſynwilla, ba hade man tilläfwentyrs kun 
nat ſäga: Ja, hwem wet, om det icke war ſä!“ Men num 
nar de ſielfwa berätta ſädant om ſig, ſamt att de en u 
daft genom att taga pa Honom lätit fig öfwertygas,, 
da kommer man ingen wäg med fin förnekelſe!l Driim  — 
ligt! heter det. Ja, ja tyckte lärjungarna ock, men hwad 
wille nar det war Kun du icke 
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förklara det, fom är ſannt, fa tror jag det ändä jane 


ningen till diva och ditt inſkränkta förflänb till trots. 


6. När de nu füge hans hander och fitter och far, 
da blefwo de glada, ja fa glada, att de för glädjes ffull 
icke kunde tro. Se lärjungaſinnet nd Jeſus 
är borta, fa är allt mod borta, nar Jeſus kommer igen, 
da är der pa ſtunden frid och fröjd. Hela Guds barns 
lif hänger pa Jeſus. Men att de för glädjes ffull ide 
kunde 2 det betyder, att de blefwo ſä utom fig af 
dad att de icke wißte, om de fkulle tro ſina egna ögons 
händers wittnesbörd. Hwilket är en bild af det, ſom 
re ofta ſker. Ty da ſjälar efter längwarigt och ſwärt 


möͤrker, hwari de audeles trott ſig wara af Gud öfwer⸗ 


gifna, ater fa ögonen upp till att fe Jeſus, att Han är 


fröjd, att de för ſakens ſtorhets ffull knappt wäga tro 
utan Gro ſäſom drömmande. Men att det war werkligt, 
hwad lärjungarna ſägo, det bekräftade Herren ytterligare 
derigenom, att Han tog och ät i deras äſyn. Och nu 
war ingen möjlighet att twifla widare. Ga kan Herren 
Jeſus pa en liten ſtund wanda bladet. Och tank, hurüu 
ofta betta annu ffer! Efter otaliga ſpörsmäl, twifwel och 
inre flitningar, deri man warit färdig att förgäs, kommer 
Herren Jeſus, talar enom ett godt näͤdens ord in i hjer⸗ 
tat, löſer dermed ſamwetet — och ſtraxt är det ſlut med 
twiflen och ſlitningarna, och det är, fom komme man fran 
midnatt rätt ut i det klaraſte middagsljus. Men det 
tror man fällen, att det är i ſamwetet, ſom mörkret ſitter, 
att alla desſa ‘flitningar af twifwel ſtä i ſammanhang 
med ett ſamwete, ſom ſaknar den rätta friden och för⸗ 
troligheten med Gud, och att de derföre aldrig kunna lö⸗ 

ſas i hufwudet utan endaſt i ſamwetet, derigenom att man 
tager Guds dom öfwer ſig ſamt ſaͤſom dömd tror nad 
för nid. Ty det ſom icke gar an att begripa, bet gar 
an att erfara och upplefwa. Det hände en 


at til en predikant kom en ung man, ſom gerna wille 


blifwa kriſten; men det war ſä mänga ſaker beträffande | 
Kriſtus, ſom han aldrig kunde fa i ſitt hufwud. Dä 
frägade predikanten, om han anſäg det rätt, att man 
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han derpä ſwarade, att det war klart, ſade predikanten: 
Nuwäl, gir ba lagen, ſom du förſtär, medan du twif⸗ 
lar pa evangelium.” Det flog den unge mannen, han 
började göra lagen, men ſedan diſputerade han aldrig om 
Kriſtus utan kom inom kort och frägade, om den näd, 
ſom i Jeſu namn förkunnades werlden, rörde äfwen ho⸗ 
nom. SA jnart han för egen del behöfde en frälſare, 
faq han genaft, hwem fom war frälfaren, och da war 
det hans bjertefraga: Huru han ſkulle tunna komma till 
den frälſaren. Da den wägen allena är det de . 8 
knutarna löſas i ſanning. cae 
7. Derph jade Jeſus: Desſa äro de ord, fom jag 
ſade till eder, dä ja — war med eder, att allt majte 
uppfyllas, fom är frifwet i Moje lag och i profeterna od) 
i pfſalmerna om mig. Och nar Han hade det jagt, da 
öppnade Han deras ſinnen, att de förſtodo ſtrifternn. Dä 
ſägo de, att allt det, fom nu hade händt, redan ſtod 
ffrifwet hos Moſe och profeterna. Men det är ju un⸗ 
derligt: under Aratal bade de läſt ffrifterna och hört 
dem i ſynagogorna föreläſas, men aldrig hade nägon af 
dem riktigt na hwad fom ſtod fkrifwet, och detta fafian 
de woro Jeſu lärjungar. Wißt hade de läſt Eſaias fem⸗ 
tiotredje kapitel, men att det icke fick tagas efter orden, 
fa ſom det ftod ſkrifwet, det, tyckte de, lag i ſakens na- 
tur. Hwad de fkriftlärda alltifrän barndomen hade pre⸗ 
dikat in i deras ſinnen om Skriftens ande pa ſidan om 
det klara ordet, det läg ännu ſäſom en ſurdeg qwar och 
grumlade deras ſyn, fa att de läſte och läſte och ſägo 


ändaͤ aldrig, burn. det ſtod. Men fäſnart de fing ge⸗ a 


nomlefwa det, dä öppnades deras finnen, och da ſtodo de 


der helt förundrade öfwer att fe, att det i alla tider FR 
hade ftatt ja der fkrifwet, ehuru deras ögon warit fire 


hällna. Dock hade de under tiden, medan de läſte fa, 

ſom det icke ſtod ffrifwet, warit Jeſu lärjungar, ty de 
hade ända haͤllit fig intill Herren Jeſus och trott, att 
Han war Kriftus. Men mycken pina hade de beſparat 


TE om de i tid hade ſett upp 
om ſtod ſkri 


ifwet, ſamt mer aktat ordet än de fkriftlärdas 


med ögonen öfwer, hwad 3 


funder, äfwen om desſa förekommo dem än | 
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e Si fall det alltid bero pä ett Guds gifwande, 
om man fall förſtä ſkrifterna, och aldrig ffall det fle pa 
nägon annan wig än ben, att man far. genomlefwa det. 
Man mä ſtudera, huru mycket man will, ſamt tycka ſig 
flörſtä allting ſä klart: nar det till ſiſt gäller, dr man 
alltid bortkommen igen, dereſt man icke genomlefwat det. 
Luther hade aldrig förmätt upprätthälla den läran, att 
rättfärdiggörelſen war af ‘shes dereſt icke han ſjelf hade 
blifwit rättfärdigad pa den wägen. Derföre ffall du ale 
drig förfäras för de höga och kloka andar, fom tröſta pä 
fin: kunſkap och ſitt förſtänd. Der bjertat är dödt, der 
gäller ingen kunſkap och inga betyg. Nej, när man preſt⸗ 
wiger andligen döda man, borde man i deras preſtbref 
ſkrifwa, att de förnimma intet af det, fom Guds Ande 
tillhörer. Da fkrefwe man ſanning, och da wißte al 
ſamlingarna, hwad de hade att rätta fig efter. 
9. Hwar deremot nägon behöfwer Jeſus och ſätter 
fin lit till Honom, att Han är Kriſtus, der ſkall man 
‘balla en ſädan för en kriſten, äfwen om han far mycket 
wilſe i förſtändet. Wi aro nu, Gudi lof, nägorlunda 
öfwade i det att fe Kriſti bröder under mängahanda ſkröp⸗ 
lighet i lefwernet — men att je Kriſti bröder under 
mycken ſkröplighet i kunſkapen och den andliga omdömed- 


8 den an, derpä hafwa wi otroligt mycket att lära. Jag 
wille heldre, med en enfaldig tro pa Jeſus i hjertat, fara a 


wilſe i förſtändet och kunſkapen än hafwa bet ja rätt i 
hufwudet, att jag ſtötte mig pa de ſwaga eller i hjertat 
blefwe oluſtig mot dem, fom fata wilſe. Derföre om du 
ſer nägon, ſom icke kan lefwa utan Jeſus, men denſamme 


ännu i kunſkapen far wilſe och fet ide, hwad ſom ſtͤär 


ſkrifwet, ſä anwänd du ditt bättre ljus icke till att bränna 
honom utan till att tjena honom dermed. Men kan han 


| ända ingenting je utan förblir i fin willfarelſe, {a lemna 


det ät Gud och wet, att när han kommer hem. ja * 
han ſe, att det war ſä, ſom det ſtod ffrifwet. Men un⸗ 
der tiden älfka honom och tjena honom, ſaͤſom tj jenade du 
Kriſtus. Ty nar allt kommer omkring, torde iri med 


eee ſin klena kunſkap tro enfaldigare än du med ditt bättre 


| | 3 Has, och da tycker Herren för wisſo bättre om hans en⸗ 
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att bedja om öppnade finnen. 


icke att endaſt 


ker. 


wille, att wi ſaͤge upp med mg öfwer hans ord, fa ’ 


2 


att äfwen wär funjfap blefwe ſann. | 


10. Men beror det nu pe Herrens gifwande, att 
wära ſinnen blifwa öppnade till att förſtä 


mä det mana of att aldrig umgäs med Guds ord utan 
er man tror ſig allting 
ch redigt förſtä, att man icke behöfwer bedja, der 


fa klart o 


mande derför, och dä är hufwudſaken förlorad. Mycket 


bättre är det att hafwa ett grumligt evangelium i hjer⸗ 
tat än att hafwa ett klart evangelium i hufwudet, me⸗ 
dan hjertat är fremmande derför. Ja der hjertat icke 
lefwer i evangelium, der har funff 
den uppbläſer, hwaraf följer parti, otidigt dömande, kif 
och träta, hwilket allt Paulus räknar till köttets gernin⸗ 
gar. Derföre ſäga wi ännu en gang: nar du hör eller 
läſer ordet, glöm icke att bedja om öppnade finnen, ya 
det ordet mä fa rum i ditt hjerta. Ty endaft ſä lefwer 
deraf. Och att fanning evangeliff, det 
ſtrida för den, 
utan det är att genom evangelium utt hjertat lefwa i ett 


apen den werkan, att 


hafwa en evangelifk äftgt och 


godt och enfaldigt barnafüörhällande till Gud. — 


11. Men att Herren ſäger: Alt mäfte uppfyllas, 
= fom är ffrifwet i Moſe lag och i profeterna och i pfal⸗ 
merna om mig — det innebär en för oß mycket wigtig 

 lardom. Wt mäſte uppfyllas, fom ſtär ſkrifwet. Mt 
Kriſtus fkulle lida, det mäſte fle, ehuru lärjungarna för⸗ 


ſökte ti det. Det war flrifwet fa i profeternas böc- 


> 


rifterna, da 


Hall man ingenting fa. Da det högſta kunſkapen 
derigenom fördkas, men bjertat frall alltid blifwa frem⸗ 


ee aſtän lärjungarna intet förſtodo utan woro fulla af 
willfarelſe, ja rent af förſökte hindra det, fa wißte och 
flörſtod Gud, hwad Han hade talat, och derefter gick det. 
Att Kriſtus uppftod fran de döda, det mäfte fle; ehuru = 
fienderna förſökte förhindra det, och ingen af larjungarna 
trodde det. Det ſtod ſkrifwet i profeterna och pjalmerna. = 
Wi hafwa här äͤter den wigtiga lärdomen, att Guds ord 
icke beror af war tro. Nej, det mä wara ett domsord 
eller ett nädesord, fom ſtär der, ehwad wi tro, begripa, 
firnefa eller bekänna det — fa fom det är taladt, ſ 
ſteer det och icke annorlunda. De ogudaktigas dom ar 
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icke utan genom haus bid och blod frälſas, och werlden mäſte 


predilas bättring och ſyndernas förlaͤtelſe. Nu, jedan hans 
gerningar dro gjorda, nu {fall man predika, 


472 30. Forfa Paſt 


lita * äfwen om de icke tro den utan le ät talet sans 
om. Guds barns falighet. är lifa wif, äfwen om de 
twifla. Det ftir i Guds ord fi ſkrifwet, och derefter gar 
det. Allt mäſte fullkomnas, och det är detta, fom gör 
Guds barns ſtällning ſä trygg. Det maͤſte fullkomnas utan 
rubbning af deras tro eller ſwifwel, det majte fullkomnas 
blott derföre, att det ſtär ja fkrifwet. Mar deras ae 
och ögon ärv förhällna, ſä att de intet fe, intet förſtä, 
intet Rien, intet forma att tro, da kommer dunu Here _ 
ren wal ihäg, hwad Han har talat till dem. När man 
hör, bar man ſäga amen 40 a hallelujah. 
12. Sa är det ſtrifwet, och fa iſtus liba och 
pa tredje dagen upp ie ifeän de däda. Att Kriſtus maͤſte 
lida, det war G wiga frälsningsräd; werlden kunde 


frälſas, ty Gud älſkade henne, och dä mäſte Kriſtus lida, 
ds och iter uppſtä ifran de döda. Hela gamla teſtamen⸗ 
tets förebildande gudstjenſt wittnade om en frälsning ge⸗ 


ett tillſtänd af andlig och ewig död. Men ur denna doͤd 
kunde wi icke frälſas utan genom Kriſti lif. Derföre 
mäſte Han utgifwa ſitt lif i döden. Det war fullt alle 
war med det, ſom Gud af fin kärlek hade beflutit. Gud 
ſer efter, bwad fom behöfwes, och derefter talar och hand⸗ 
lar Han ſamt aktar intet offer för dyrt. Men oß bju⸗ 
= Han att ſätta lit till det, ſom Han talar och gor of 
gifwer. © 
13. Men Herren tillägger: Och ſtall i haus Hamm 


och det ide 
i eget namn utan pa grund af hans namn d. 4. pa 
grund af hans perſon oa wert, ty all je predikan 
mäͤſte ſtödjia ſig Kriſtus och hans werk. Och hwad 
fall man nu, ſtödd pi ZEN, , predifa? Gwar: "Den - 
bättring, ſom ar till Gud, och den tro, fom är till wär 
Herre Jeſus Kriſtus“ (Apg. 20: 21), eller ſaſom bar 
fn: bätteing och ſyndernas förlätelſe. 

14. Det ordet bättring betyder egentligen ſinnes 
Aänbring ſamt utmärker en förändring af ſinnets riktning. 
ngturen ür menniffans ſinne riktadt pa 
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ben: har fa fullfomligt fört of bort fran det Vif, fom är 
af Gud, att wärt bjerta i all fin diktan och traftan Gr 
wändt frän Honom, ja fiendtligt mot Honom. Och ur 


detta tillſtänd kan menniſtan icke upphjelpa fig ſjelf, icke 4 


heller den ene den andre. Alla wiſas wishet och a 
ommas fromhet har ännu formatt 
yndare ur hans elände. Kan wal en död hjelpa en död 

eller en blind leda en blind? J detta Hatin af doͤd 

befunno wi of, när Gud fände Sonen för att frälſa of. 

5 ch nu när Sonen hade fullbordat det werk, fom Fadren 

mae Honom, att Han fkulle göra, da befaller Han 
ärjungar att, ſtödda pa hans gerningar, predika 

Huru apoſtlarna hafwa detta gjort, det 

bewiſa ock deras predikningar. Ga jager Petrus i Apg. 

2. 38: "Andren edert finne, och hwar och en Late ſig 45 
pas i Jeſu Kriſti namn til ſyndernas förlätelſe“. J 

Apg. 17: 30 ſäger Paulus till folket i Athen: abot 

Gud. hafwer Awerſett här till dags ſädan fäwitſthets tid, 

foͤrkunnar Han dock nu mennifforna, att alla alleſtädes 


fkola ändra ſitt ſinne“. J Apg. 3: 19 ſäger Petrus: S 


ändren nu edert ſinne 


edra ſynder maga afffrapade warda“. Det att predika 
aes bättring förſtodo apoftlarna ide ſä, att de genom beffrir 


& komma till Jeſus, alldeles ſiſom man bjuder till ett gis 


ningar pa bättringens kännetecken fkulle ‘uteftinga men⸗ 
niſkor frän näden. Nej att predika bättring, det war för 
dem detſamma ſom att bjuda ſyndare wända om 


ftabub och ſäger: Allt är redo, kommen genaſt. 
15. Men, ſäger nägon, icke kan wäl menniſfkan 
‘ änbra fitt finne? Nej, derföre ftär det ock: Gud hafwer 
upphöjt Jeſus till en Herre och frälſare till att gifwa 
Israel bättring och ſyndernas förlätelſe“ (Apg. 5: 31). 
Men juft igenom ordet är det, Han gifwer det. När 
Herren till mannen med den förtwinade handen ſade: 
Mäck ut din hand“, eller när Han till den borttagne fade: 


och omwänden eder, pa det att 


"Sti upp och ga“, eller nar Han till den döde Lazarus 


ſade: Kom ut!” dä war det att uträcka handen, al ſtä 


upp, att komma ut för de perſonerna i fig omöj⸗ | | 


ligt, men i orbet, fom Herren fade, war haus kraft 
| nÄrwarande,; att dan ſierf ordet af 


wee 
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474. Mo 30. Förſta Sindagen efter Paſt. 


. Sammalunda är det ock här. Det wiſar äfwen erfa- 
renheten, huru Herrens beet griper ſyndares hjer⸗ 
tan, ja att den ene efter den andre wander om. Her⸗ 
rens kraft är med uti det ordet, en, om Han kal⸗ 
lar dem till bättring. 

186. Men hwad Guds ord menar med bättring, 
5 derom hafwa wi de tpdligaſte och herrligaſte framſtällnin⸗ 
gar. När den förlorade ſonen kom hemät med den bee 
kännelſen: Fader, jag hafwer ſyndat i himmelen och för 
dig och är icke wärd härefter kallas din fon” — da war 


ae det bättring; när publikanen i templet flog fig för fitt 


bröſt 0 ſade: “Oud miſkunda dig öfwer mig ſyndare“ 


— da war det bättring; när röfwaren pa korſet wände 


ſig till Jeſus och jade: "Herre tänk pa mig, nar du kom⸗ 


mer i ditt rike“, dä war det bättring; nar pa den förſta 
pingſtdagen efter Kriſti himmelsfärd tre tuſen menniffor 
fingo ett ſtygn i fina hjertan ſamt började fraga, hwad 
de ſkulle gira — dä war det nn Bättring är ide 
det, att man företager fig den eller den ahnen. eller 
an gudaktighetsöfningen för att förbättra ſin ſtällning eller 
föͤrbereda fig till näden, utan bättring är det att komma 
med ſina ſynder till Jeſus. När derföre Herren ropar: 


Gören pattring”, fa will Han icke ſäga: Gören det och 


det, ſä will jag ſedan förläta eder edra fonder”, utan det 


: will Han ſäga: Kommen med edra ſynder till mig, att 
5 mai förläta eder dem!“ När derföre bättring pre⸗ 


ja, att enfaldiga ſjälar fkrämmas eller tillbakahällas 


antikriſtiſf 


fran Kriſtus, och det beter: Du far ännu icke tro, ty 

du mäſte förſt gira bättring“ — dA är det en falff och 
predikan. Juſt det att komma till Jeſus med 
fina ſynder, det är att gira bättring, och att komma un, 
det är att nu är den behagliga 


| tiben. 


Det läter wisſerligen naturligt och rätt, när 
bet beter, att man ide ma komma, fa: omardig-man Gr, 
Hiertats natur är ſädan, att det ſynes mycket frommare 
gudfruktigare, att man icke tror genaſt utan förſt arbe⸗ 
tar och mödar fig med allehanda gerningar. Men wakta 


dig för det ar djefwulen, ja för 
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nis 50. efter Paft. 


evangelium det, att man bjuder ſyn dare att komma nu 
och tro nu. Men wakta big för deras funder och fe i 
ſtället pä den heliga Skrifts ord och 
dig = wi 25 till Herren Jeſus. 

5 Herren tillägger, att det i hans namn 
Hall ‘prebitas ſyndernas förlaͤtelſe. Med ſyndernas för⸗ 


lätelſe menas det, att Gud ingen ſynd tillräknar. Syn⸗ 
dernas förlätelje kallar ock Paulus i Rom. 4 rättfärdig : 
hets tillräknande, ty der man forlater nägon haus ſyn 


der, der räknar och handlar man med honom ſaͤ, fom 


hade han intet ſyndat utan wore rättfärdig. Syndernas 

förlätelſe är ett upphäfwande af ſynden, fafom Nathan Ff 

ſade till David: Herren har tagit din ſynd bort“, och ſä . 
ſeom ängelen i Zach. 3 fade till Jehoſua: Si jag hafwer 2 


tagit Dina ſynder ifrän dig och klädt dig uti hög⸗ 
tidskläder“. Säfnart derföre ſynden är förläten, fi ar 


i Mpg: 13: 38: Sa fkall eder weterligt wara, att genom 
Jeſus warder eder förkunnad ſyndernas törlätelie, och ifrän 


allt, hwarifrän J icke kunden genom Moſe lag rättfärdigas, 


blir hwar och en, ſom tror pa Honom, rättfärdigad'. 
Det är: genom lagen kan ingen rättfärdiggörelſe fran 


ſynden kan icke 


forlatas eder, och ſaͤdan ſyndaförlätelſe är det wi hafwa 
att i Jeſus förkunna eder. 


19. Denna fonbaförlätelfe ſättes i Striften tillſam⸗ 


mans. med bättringen eller ſinnesändringen. SA beter 
det i de förr anförda ſpräken: Andren edert ſinne och 


omwänden eder, pä det att edra ſynder maga afſkrapade 
warda“. Och iter: "Andren edert ſinne, och hwar och en 
läte fig döpa i Jeſu namn till ſyndernas förlätelſe“. Sam 
malunda ſäges om Johannes, att han predifade bättrin⸗ 3 
> böpelje till ſyndernas förlätelſe (Luc. 3: 3). Lifafa 0 


heter det i Gf. 55: 7: Den ogudaktige öfwergifwe fin 


forförelſe giort en lara, ſägande, att det ligger i ſakens na · 
tur, ja laſtande och fördömande fajom eft nytt, lösaktigt 


ſyndaren rättfärdigad fran ſynden. Derom jager Paulus 


ſynd ſke, ty han fördömer ſyndare, hwilket är motſatſen 
till att rättfärdiga. Att derföre i lagen ſöka rättfärdigg 

het är den ſtörſta galenſkap. Nei, rättfärdiggörelſen frän 
fe pa annat ſätt än ja, att edra ſynder 
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| bwab Skriften pa det beſtämdaſte 
menniſfkan lefwer uti fina ſynder, icke hyllar Sonen utan 


nom. Sa ſäger Jeſus: Om J icke tron, 


Sub har tälamod och 


kunnat det, du förblifwer dock med allt detta under 
wreden, 


ae kunſkap, din bekännelſe och Dina ord äro dig dock dina 
ſuynder behaͤllna. Och tror du det ide, fa Ar det i alla 
a | Men we Dig 
ſom will hafwa ſyndernas förlätelſe: Bättren eder och 
tron evangelium d. ä. wänden eder om till Herren Jeſus, 


$ gen för edra ſynder, Han är den, fom Gud har 


Forſta Sondagen efter Paft. 


- 476 Ro 30. 


ren, fa förbarmar Han “fig öfwer ee och till wär 


Gud, ty när Honom är mycken förl 


telſe“. Det är ock, 
wittnar, att ſälänge 


föraktar Guds godhets, tälſamhets och längmodighets 
rikedom, faldnge hwilar od öfwer henne Guds wrede. 


Sz ſäger Johannes: "Den. fom ide tror Sonen, han ffall 


aldrig 18 ſe lifwet, utan Guds wrede blifwer öfwer ho⸗ 

ffolen J do 
edra ſynder “. "Sa jager Paulus: Om 3 lefwen efter köt⸗ 
tet, ffolen J ba; köttete ſinne är döden“. Och emot denna 
beſtämda dom kan menniſkan icke hjelpa fig dermed, att 
hon ſmyckar ſig med egen rättfärdighet, ty honom, ſom 
häller ſig wid gerningarna, warder lönen icke räknad af 
naib utan af pligt, och alla de, fom med lagens gernin⸗ 
gar umgä, dro under förbannelſe, emedan det ar ſkrifwet: 


Förbannad ware hwar och en, ſom icke blifwer wid allt 


det, ſom fkrifwet är i lagen, 48 att han det gör“. Att 
— wantar pa ſyndares bätt⸗ 
ring, det omintetgör ingalunda den dom, fom öfwer dem 
hwilar, fälänge de framhärda i fin ee Nej, du ma 

gira ſä mydet godt, ſom nagon kriſten nägonſin gjort, 
du mä kunna med munnen berömma näden och evange⸗ 
lium ſä mycket, ſom nägonſin nägon profet eller apoſtel 


ſälänge du icke hyllar Sonen. Trots all din 


fall ſä. Herrens ord och dom kan icke rubbas. Och den 

nalkas med haſtighet den dag, da du ‚Hall ja. le bet. 8 

paͤ den dagen. =, 
20. Derföre beter det i Guds orb till hwar och en, 


hwilken eder i evangelium förkunnas, ſäſom den der har 
makt och embete att förläta ſynder, ty Han är 5 = 
upphöjt 


till att gifwa Israel bättring och ſyndernas förlätelſe. 
Mär Bérael hade ſyndat och 


ormar komma dem, da lät of 


Gud, för att ſtraffa dem, 
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Moſe pa ett trad upphänga en kopparorm med tillſägelſe, 
att Gwar och en, fom pi honom fig, fkulle blifwa hel⸗ 
bregda. Hwarheldſt derföre nägon dende ropade efter 
hjelp och frägade, hwad han ſkulle göra, kunde man ſwara 


erning; allenaſt je pa kopparormen — han gor det, ty 
onom har Gud inſatt dertill.“ Sammalunda beter det 
här till ſyndare, fom fraga, hwad de ffola göra für att 
Fa ſyndernas förlätelſe: "Lat fara alla gerningar, 
hjelper intet, fom heter gerning; allenaſt je pa Jeſus — 
Han gör det, ty Honom har Gud inſatt och 
dertill.“ Derföre ſäger apoſtelen: Lätom oß driſteligen 
framga till nädeſtolen, att wi matte finna nad och fa 
barmhertighet pa den tid, of hjelp behöfwes. Alltſaͤ: till 
nädeſtolen med allt, men nädeſtolen är Jeſus, ty Honom 
har Gud ſatt till en nädeſtol genom tron i hans blod. 


len wara rättfärdiga inför Gud, om J allena 
huru 3. ffullen komma dertill, liten pa mig, ty mig har 
Gud fändt, att jag ſkulle förläta eder edra ſynder ſamt 


ſtadkomma. Kommen J, fom hafwen lefmat i otukt, i 


gudsförakt, hat, lögn all annan ſtyggelſe hemligen 
eller uppenbarligen — kommen, fi jag är eder broder 


ätſkilnad, ehwad de lefwat finare eller gröfre i ſynden. 


1 att en ſyndare har ſyndernas förlätelſe. "Rar jag wille 


min dagliga grat, ty din hand war dag och natt fwar 


honom: Ingenting gira, ty ingenting hjelper, ſom heter 


ty der 


förordnat 


Derom ſäger of Jeſus: Kommen till mig alla J, fom — 
arbeten och Gro betungade, d. 4. J ſom till följd af edta 
ſynder hafwen ondt och tungt ſamwete, J ſom 2 ae 

wißten, 


dryckenſkap, kommen J, ſom hafwen lefwat i ſwordom, 
Jeſus, mig har Gud ſändt, pa det jag fkulle gifwa eder 
ſinnesändring och ſyndernas förlätelſe“. Ty ſäſom Gud 
hade lätit upphänga kopparormen till helbregdagörelſe for 
alla ormbitna utan ätfkilnad, ehwad de hade ett eller 
hundra jar, ſammalunda har Han ock utgifwit fin en⸗ 
födde Son till rättfärdiggörelſe för alla ſyndare utan 
21. Deraf ſkall man ock förſtä, när man kan ſäga, ö 2 


förtiga det”, ſäger David, "(4 förſmäktade mina ben genom 


pa mig. Men jag fade: jag will bekänna för Herren 
min öfwerträdelſe, dä förlät du mig min ſynds mißger⸗ 
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ning. I den ſamma ſtunden du kommer till Herren uti 
| din ſyndandd med denna bekännelſen: "Faber, jag har 
ſuyndat i himmelen och för dig“ — i den ſamma ſtunden 
Mi. — du ock ſyndernas förlätelſe. Alldeles ſäſom de orm⸗ 
fi beitung woro helbregdagjorda i ſamma ſtund, fom de i fin 
i | 

ih 


ooo — — * 


nid wände ögonen pa kopparormen. Och Tan du för din 
* öfwerflödande nöds ſkull icke genaſt tro det, ſä har du det 
litkwäl. Ty fa ſäger "Allenaft finn din miß er⸗ 
ning, att du emot Herren din Gud fyndat hafwer“. Her⸗ 
ten begär ingen betalning, inga löften, Han ſäger icke: 
Woörbättra det eller det, bed fa eller fa", Han fäger ide: 
är du har angrat nog, nar din bättring förſt är riktig, 
nar du öfwerwunnit ſyndautbrotten“ — allenaſt betta: 
Känn din mißgerning“. Du Gt fall, ſkrymtaktig, full af 
onda luſtar, de der ock ofta taga öfwerhand öfiver dina lem⸗ 
mar, du är hard, oböjlig och wräng, har kanfke ock grofwa 
brott eller laſter pa ditt ſamwete — ja, hwad will du 
da gira? Dota det är omöjligt. Blott en wag ſtär 
äter, pa hwilken du kan rättfärdigas, nemligen ſyndernas 

- förlätelfe, och den hafwa wi befallning att förkunna dig. 
Den befallningen hörde till de ſiſta ord, Herren Jeſus ta⸗ 

llade till fina lärjungar. Och deraf kan du förſtä, huru 

wigtig Han räknade den ſaken. — Ja, ſäger du, men 
N pattringen da? Jag har ju ingen bättring, och huru kan 
JJlag da tro fnubectias förlätelſe? Gwar: Det är bättring, 
att du känner din mißgerning ſamt kommer till Jeſus 
och begär nad, ty Honom har Gud förordnat dertill, att 
Han fkulle ſyndare. Mennifka, dina ſynder aro 
big férlatna! Jag, jäger Herren, jag utſtryker dina miß⸗ 
gerningar för min tun och kommer dina ſynder intet 
ihäg. Ar du nöjd med det? Ty nog I. det eic 
nog är det jannt. 

Bah. 22. Sädan fy nbaförlätelie will nu Herren Sefus, | 
att hans lärj jungar ſkola förkunna i hela werlden i 
=< namn, och det bade: offentligt och enfkildt. Ty för Gud 

ät intet anſeende till Persone, ingen förtjenſt A wär⸗ 
dighet. J hans ögon dro alla lita ſtora ſyndare, — 
om allas frälsning är Han lika angelägen. Att röfwarena 
pa korſet ſkulle blifwa ſaliga, det läg Honom lika mycket 
ina bet, att mober Maria ſkulle 
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ſalig, Huru grufligt det än ma wara med dig, den befallnin⸗ 
gen hafwa wi likwäl att förkunna dig ſyndernas förlätelſe, 
och det utan nägon din gerning eller beſkaffenhet, allenaſt 
du will bekänna din mißgerning och icke ſjelfwiljande drager 
dig undan för att i ro fü forblifwa i dina ſynder. Men 
pa det att wi matte weta detta riktigt, tillägger Herren, 


att lärjungarna fkulle begynna med Jeruſalem. Den ſta⸗ 


den, ſom hade ſyndat grufligare än nägon annan ſtad, 


den ſtad, ſom hade ſtenat profeterna och korsfäſt lifwets 


Saäßdant allwar har Herren Gud med jy 
och ja angelägen är Han, att wi 


förſte — den ſtaden ffulle framför alla andra ſtäder bora 


den predikan, fom i Jeſu namn förkunnade ſyndernas 


förlätelſe och rättfärdiggörelſe genom tron pa Honom. 
ndares frälsning, 
ſkola förſtä, att ſyn⸗ 


dernas alldeles att Han befaller, 
att den brottsligaſte ſtaden ſkall wara den förſta, ſom hör 
predikan derom. Nuwäl! du kan ide wärre wara an den 


befallning att ga fürſt — icke ſiſt 


— 


brottsligaſte; och är du den brottsligaſte, da hafwa wi 
| — nei förſt till dig med 
predikan om ſyndernas förlätelſe i Jeſu namn. Derföre 


war wid godt mod, dina ſynder dro dig förlätna! Men 
är ditt ſamwete anda owißt, fa ga till nägon broder och 
tala, om din nöd för honom och bed honom, att han a 
Guds wägnar förläter dig dina ſynder. Ty 


dertill bafwa 


Guds barn malt enligt Guds ort. 
223. Slutligen tillägger Herren: Men J dren witt⸗ 


nen till allt detta. J de orden ſammanfattar Han hela 


det evangeliffa embetet. Lärjungarna hade fett alla hans 


gerningar, och nu ſkulle de ut i hela werlden och wittna 
derom. Och ſe, huru de hafwa gjort. Makt, ära och rike⸗ 
dom — det hafwa de icke ſökt, men wittnat, att Jeſus 


Kriſtus kommit i werlden för att frälſa ſyndare, det hafwa 


de gjort. Detta är wittnesbördet“, ſäger Johannes, att ae 
Gud har gifwit of det ewiga lifwet, och det lifwet Gri = 
hans Gon”. För det wittnesbördet hafwa de lätit allt 
annat fara, ja lidit hudflängning, ſpott och han ſamt flute - 


ligen döden. De hade med equa ögon ſett alltſammans, 
och det war det, ſom gaf dem wißhet och frimodighet, ſaͤ⸗ 


ſom Petrus ſade till raͤdet: Wi kunna icke annat än = . 
tala det, fom wi hafwa hört och fett" (Apg. 4 20. 
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Detta är det ock, ſom gifwer deras wittnesbörd kraft. 
När wi tro pa Jeſus, r det icke nägra fabler wi foun 
utan wittnesbördet af dem, fom ſjelfwa ſett och hört all, 
hwad de förkunna, och ſom hafwa beſeglat fit wittnaz⸗ 
bord med fitt eget blod. le 
24. Men ſäſom apoſtlarna woro wittnen, ja äro 
ock alla rätta lärare i förſamlingen ingenting annat fin 
wittnen. Der man förwandlat det evangeliſka embetet 
till en werldslig myndighet, der har man foͤrſtört alltſam⸗ 
mans. Hwad evangelii predifanter fätt myndighet till, 
det är att wittna om Jeſus, det 7 intet annat. Men 
till det att wara wittne, hirer att hafwa hört och fett” 
d. ä. genomlefwat det, fom man fall wittna. Mar der⸗ 
fore de, ſom aro andligen Doda, ſättas till lärare i fire 
ſamlingen, ja Ar det twert emot Guds ordning. Han har 
aldrig kallat dem, hade de ock hundra fullmakter pa fitt 
embete. Herren har aldrig förordnat andligen döda myn⸗ 
digheter till att i förſamlingen inſätta andligen döda . 
rare till att wittna om det, ſom de aldrig ſett eller er- 
farit. Sädant är öppet trots emot klara Guds bud. 
Men bwarheldft nägon tror pa Jeſus, der Gr han * 4 
kallad att wittna om Herrens dygd. Har han gafwor att 
predika offentligt, ja will Herren, att han fkall bruka de 
gaͤfworna, ſamt har öfwerlätit at förſamlingen att pröfwa 
och kalla honom dertill. Har han icke den gäfwan, fa har 
han wagon annan, och det är Herrens wilja, att alla trogna 
fkola, med ord och gerning, hwar och — efter ſin gäfwa, 
offentligt eller enſkildt wittna om Jeſus, pa det att dfwen — 
andra ma tro pa Honom ſamt ehr fron hafwa uf = 


hans namn. 


Ato O Herre Iefu, dig ware lof, att du har befallt, att ; 
man i ditt namn fall predika battring och ſyndernas för⸗ 
lätelſe! Gif of da din Helige Ande och hjelp oß till en 
enfaldig tro, pa det wi ock matte kunna med frimodighet 

bära wittne om dig inför all werlden, tills wi od me 2 
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N. o 31. 
efter 


Tert: Hoh. 10 1-10. 


| Seonuerligen, fanuerligen fäger jag eder: Hwilken ides ‘gir 
in genom dörren i farabufet utan ſtiger aunorſtädes in, han 


1. Det är en ganfka ſwär ſak att predika öfwer 
en text, fadan fom Denna är. Ty att predika annorlunda, 


an Herren Jeſus här talar, det gar icke an; att förtiga 
eller undanſticka eller öfwerſopa, hwad Herren ſäger, det 
gar: icke heller an. Att deremot framhälla, hwad Han 
ſäger, det ſtöter ju ja twert emot manga förhäl⸗ 


bergen hwilka ibland of räda och gälla fäſom en god 


Gud behaglig ordning. Saädan predikan mäſte der⸗ 


fore grufligen förbittra dem, ſom deraf träffas, ja det kan 
hända, att äfwen ſädand, fom aro: Guds 
barn, deraf blifwa bekymrade, emedan de af barndomen 
iro: wana att ſäſom nägot heligt betrakta ſaͤdant, ſom 
att predika efter ſanningen utan fruktan och ſaͤ, att det 


dock Herren här ſtraffar. Ma derföre Herren bj 


blir till gagns. 
ee Saͤſom wi bara, dömer Herren Jeſus här öfmer 


herdar eller lärare ſamt begagnar derwid fadana oe 5 


och haͤrda uttryck, fom annars icke plägade ga af hans 
mun. Men att Han begagnar jadana 


att nitälſkan om ſjälars ſalighet alldeles fräter Honom, 


nit Han fer, huru ss fom ffulle wara herdar för hjorden, 


twertom gjorde allt, hwad de förmädde, för att hindra 


fron att i Guds rike. Swittet ock alddeles 


Andra ärg. I. 


är en tinf och en röfware, men hwilken gat in genom 


uttryd, det gir 
Han icke för att ſmäda de falſka herdarna utan derföre, 
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uppfunna för att 


ue ſtiga annorſtädes in, det är att inkomma pa annan 
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nyß hade wifat fig deri, att de hade ur ſynagogan ut⸗ 
drifwit en man, ſom bekände Kriſtus, ſedan han blifwit 
af Honom botad fran ſin blindhet, hwarom berättas i det 
- füregäende kapitlet. Det war ur djupet af ſitt hjertas nöd 
Herren Jeſus ropade fa, fom ore giorde. J ſjelfwa 
werket finned ock ingenting ſä u grufligt upprörande ſom 
det, att de, hwilka äro ſatta till att underwiſa ſyndare 
till ſalighel, twertom een jitt embete och fitt infly⸗ 
tande till att förföra dyrköpta ſjälar, pa det e ide matte 

omwända fig till Herren och blifwa lefwande gjorda. 
3. Sannerligen, ſannerligen ſäger jag eder: Hwil⸗ 
len ide ingär genom dürren i fürahufet utan ſtiger annor⸗ 
tides in, han är en tjuf och en röſware. Hwad det nu 
är att ingd genom dörren, derom hafwa ſomliga menat, 
att det är detſamma ſom att pa den lagliga wägen eller i 
laglig ordning komma in t predikoembetet. Att ſtiga an⸗ 
norſtädes in, det fkulle dä wara att tränga in i prediko⸗ 
embetet pi annan wig än den i lag beſtämda, fajom nar 
t. ex. en lekman tager ſig till att I evangelium för 
ſyndare, ehuru han icke har fullmakt af konungen eller 
bifkopen. Att emedlertid ſädan tolkning är mennifkors 

de manga, 

bwilfa annars ffulle drabbas af den domen, att de äro 
tjufwar och röfware, det är uppenbart af v. 9, der Her⸗ 
ren med klara ord ſäger: Jag är dörren. Att gi in gee 
nom dörren, det är alltſä att gä in genom Honom. Att 


wäg än genom Honom, wore det än genom konungens 
eller nägon annan myndighets fullmakt. 
4. Alltſä fatter Herren det ſäfom tecken pa falſka 
lärare, att de icke gätt in i färahuſet genom Honom. Att 
de för öfrigt kunna wara i det yttre olika, ſä att ſomliga 
(ro i wiß mening fromma, auſtändiga och i borgerligt af⸗ 


ſeende aktningswärda menniffor, andra deremot dro drinkare, 


ah. 


ſwärjare, horkarlar eller pa annat jätt förfallna i grof i 
ogudaktighet, bet gir till denna fafen inte. Domen ür 


2 öfwer dem alla den ſamma: De haſwa icke gätt in ge⸗ 


nom dörren — och 


— 


pars 


hade de än ide nägot annat fel, fa 
Gro de dock genom betta enda förhällande under den do⸗ 
men, att de dro tjufwar och röfware. Det kan ſynas 
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bärdt, ja förfärligt, men hwad ſom är beſtämdt, det är, 
att f& talar Herren i denna tert. Herren wißte icke af 
det ſaktmod eller den mildhet, ſom läter allt wara godt, 
allenaft det fer fromt, nitifft och allwarligt ut. Nej, der 
färfärliga förhällanden räda, der uttalar Han en förfärlig 
dom. Och nar Han det air, da är det fäfän at att förfäfe 
ſtrida deremot. Den enda utwägen till bot är den, att 
wi wakna upp öfwer werkli il örhällandet ſamt börja 
ropa till Herren om bjelp ti den gamla ſurdegens ut⸗ 
renſande. | 
5. Men att tuen genom Kriſtus, det är att af Ho⸗ 
nom och genom Honom wara ſatt till lärare. Dertill hö⸗ 
rer förſt och främſt tron pa Herren Jeſus, ſä att den, 
fom fkall wara färens ledare, ſjelf lefwer i Jeſus. An⸗ 
nars gar det, ſäſom Herren ſäger: Kan ock en blind leda 
en blind? falla de icke begge i 
den wara af Herren Jeſus ſatt till färens ledare, hwilken 
ſjelf intet förnimmer af det, fom Guds Ande tillhörer? 
Eller ſaͤlter man wal i lekamliga ting dem till lärare, 
buwilka dro lekamligen döda? Bort det. Alltſä till det 
att wara genom Herren Jeſus ſatt till lärare för füren 
borer: ag det, att man ſjelf lefwer i Jeſus. 


För det andra hörer dertill Herrens Jeſu la eller 5 


det, he den, jom fall wara herde, afwen har det herde⸗ 
finne fom Herren Jeſus, 20 att han är willig att för⸗ 
ſaka fig ſielf ſamt lefwa och d ö för att ſamla ſjälar till 
Guds rike. Eller 
ſamling hafwa ſatt jadana, hwilka ide bekymra fig om 
3 utan i ſtället om fin egen nytta och beqwämlig⸗ 


t, hwilka icke för ſjälarnas full utan endaſt för inkomſter⸗ 


— ſtull ſökt eller ſitta qwar i det embetet? Bort det. Der 


man icke lefwer i tron och icke har Herrené Jeſu ſinne, 
der är man förwisſo icke ‚Ingängen i faͤrahuſet genom | 


Herren Jeſus. 
Dor det tredj e hörer dertill fallelfe, hwilken ür 


u twafaldig, nemligen inre och yttre. Den inre kallelſen bee 
u Herren genom dn 
Helige Ande, hwilken maning gör, att man i hjertat kän. 
ner en innerlig äträ efter att i det embetet fü tina Her- 
ren Jeſus och ‘ami fjalar tilt Honom. | inre 


ſtär uti en inre drift eller maning af 


pen?“ Eller huru fkulle 


jfulle wal Seren till herdar i fin für 


2 — y 
- — £ 
7 
ie a 
é 
f 47 é A 
tere, 
ei 
Ye 
1 * 
* 5 
U 
7 
* 
4 
— 
72 
. 4 4 
| 
* 
> 2 = 
— 
2 
tat 
+ 
— 
k 
52 
4,4 
4 
8 
44 
4 
7 — 
‘ 
? 
7 
: 
2 
— 
* 7 
— 
a r 
— 
> 
4 
} 
„ 
a 
| 
und 
* 
ny * é 
’ t 
A 


484 Rio. 31. Andra Söndagen efter Paſt. 


ning kan aldrig förklaras utan endaſt erfaras. Afwen 
om detta kan man begagna den bilden: Wädret bläͤſer, 
bwart det will, och du pacer deß röſt, och du wet icke, hwa⸗ 
dan det kommer, eller hwart det far.“ Den pttre kallel⸗ 
ſen deremot ffer genom Guds förſamling, hwilken efter Her⸗ 
rens fullmakt till herdar kallar ſädana ibland ſig, hwilka hon 
ſer drifwas af Kriſti ſinne och kärlek till ſjälarna ſamt 
hafwa de dertill erforderliga gäfworna. Der man äter ä 
ena ſidan ingen annan inre maning har än en innerlig 
äträ att i det embetet winna fin lekamliga utkomſt, d 
andra ſidan ingen annan yitre kallelſe än de ogudaktigas 
röſt ſamt konungens eller domkapitlets fullmakt, der är 
man ingalunda inkommen genom Herren Jeſus utan faller 
ohjelpligt under den dom, fom Herren här uttalar. Hwareſt 
1:0) finned lif i Guds Sons tro, 2:0) Herrens Jeſu ſinne, 3:0) 
Andens inre maning att i herdeembetet fa tjena Herren 
Jeſus, 4:0) Andens gäfwor och Guds förſamlings kallelſe 
till detta werk, der är en rätt herde, wore han än i werldens 
ögon den ſimplaſte lekman, ſäſom Herren Jeſus ſjelf war. 
Der detta deremot ſaknas, der är ingen rätt herde, han ma 
berömma fig af jin fullmakt och ſitt embete, [a mycket han will. 
8. Att Herren kallar falſka lärare för tjufwar och 
röfware, dermed ajyftar han det, att de ſtjäla fären frän 
deras rätta egare ſamt dräpa dem. Saäſom Han ock ſä⸗ 
er i v. 10: Tjuſwen kommer ide utan för att ſtjäla, 


falſt lära och ogudaktigt exempel draga menniſkors hjer⸗ 
tan frän Herren eller befäſta dem uti deras ogudaktighet. 
Sädant jer man ſynnerligen pa dem, hwilka pa Kriſti tid 


det icke angeläget att draga ſyndare till Jeſus af Naza⸗ 
reth ſäſom den ratte brudgummen och frälſaren. Och när 
nuägon trodde pä Jeſus, da war det icke deras wiſa, att 


anta och förgöra. Detta ſker derigenom, att de medelſt 


wille gälla ſäſom folkets herdar och ledare. För dem war 3 


de med Johannes fade: Den fom bruden hafwer, han 
Hä brudgummen, men brudgummens wan, ſom ſtär och bir 


rer honom, han fröjdar fig af brudgummens röſt; denna 
min fröfjd är nu fullkommen“. Nez, utan war folket trodde 


| Li 2... phe Gerren; da ſamlades desſa herdar till ett raͤd och jade: 


1 

| | tro 

a 
| & 


gira wie Lata wi denna mannen fi blifwa, da 
alla menniffor pi Honom.“ Derföre ropade of Herr 
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ren öfwer dem: We eder, ſom tillſluten himmelriket för 
-mennifkorna!l Sjelfwa gin J icke derin, och dem ſom 
inga wilja, tillſtädjen J icke inga.“ Allt fitt inflytande 
anwände de derpä, att de mätte förhindra ſyndare att 
komma till Jeſus. Detta parti menar ock Herren här, 
när Han i v. 8 fäger: Alla de, fom fire mig komna üro, 
de dro tjufwar och röfware d. ä. hela hopen af lärare och 
ledare, fom Herren Jeſus wid fitt framträdande fann füre 
ſig i folket, de woro tjufwar och röfware. Hwarom o 
hela deras förhällande till Honom bar wittene. 
9. Nu frägas: Hafwa dä desſa Herrens ord til⸗ 
lämpning äfwen pi wära förhällanden? Swaret derpa 
kan icke blifwa mer än ett. Den ſwenfka ſtatskyrkan har 
förwisſo ſtor rikedom pa ſädana herdar, om hwilka man 
mäſte ſäga: De äro tjufwar och röfware. Der finnas 
herdar, fom äro drinkare, jwärjare, ſpelare, giriga, hor⸗ 
karlar — herdar, hwilka icke fräga efter mennifkornas ſjälar 
utan endaſt efter de lekamliga inkomſter, ſom deras embeten 
inbringa. Der finnas herdar, fom aro allrabäft belätna der⸗ 
med, att omkring dem räder andlig död, herdar, för hwil⸗ 
ka näſt lekamliga förluſter intet finnes, ſom förorſakar 
dem fa mycket bekymmer fom det, att i deras förſamlin⸗ 
gar uppftä andliga rörelſer. Der finnas herdar, hwilka, 
nar ſjälar wakna upp eller komma till lif och frid, fram⸗ 
träda ſäſom desſa ſjälars meſt härdnackade och hätfka fir 
ender, medan de hafwa all ſin luſt, ſitt umgänge och ſin 
fröjd bland de ogudaktiga. Sädant är uppenbart för 
hwar mans ögon; dylika herdar gira ock ofta ingen hem⸗ 
lighet deraf utan berömma fig faſtmer deröfwer. = 
10. Andra Gter dro wisſerligen ide fa grofwa utan 
Aro mer fromma och medgörliga men hafwa dock ide kommit 
in genom Herren Jeſus. Och dA gäller dem denſamma do⸗ 
men. Det kan ſynas hardt dömdt, ſäſom wi förut hafwa jagt, 
men wi upprepa det: när det likwäl är ſä, dä är det uti 


men icke uti fom det 


Och hölle man än inne med domen, fi wore dock ſaken 
denſamma. J denna werlden gälla de ofta ſäſom lärda, 

utmärkta, redbara preſter, de der pa berömwärdt ſätt fköta 
ſina förſamlingar o. ſ. w. Det är egeutligen icke mer än 
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kommit in i embetet genom Jeſus, de föra icke ſjälar till 
Jeſus. Men juft detta gör, att medan werlden priſar 
dem, fa lyder Herrens dom ſälunda: De dro una 
och röfware. Efterſom de icke förſamla med Herren, fa 
förſtingra de. Ja det fer man ofta, att de ogudaktiga i 
fin fiendjfap mot evangelium ſtödja ſig ofta mycket mer 
wid ſädana Diva preſter, ſom utwertes ſynas fromma, 
än wid ſädana, fom lefwa i uppenbar ogudaktighet. 
11. Men, ſäger du, ft det lämpligt att nu för tiden 
from lla ſädant? Kan det icke werka oro, och kan icke 
derigenom ſjelfwa embetet blifwa föraktadt, hwilket dock 
är ett godt och guddomligt embete? Derpä ſwara wi: 
Har Herren Jeſus funnit det lämpligt, ſä mäſte det för⸗ 
wisſo wara lämpligt att ftanhüllg bet öfwerallt, hwareſt 
ſaͤdana förhällanden ega rum, hwilka drabbas af denna 
dom. Eller ſkulle det wara lämpligt att i predikan be⸗ 
ſtraffa och warna för alla andra ſynder blott icke för 
denna? Att beſtraffa och warna för ſädana, fom ſtjäla 
llekamliga ting, men icke för ſädana, ſom ſtjäla och för⸗ 
derſwa ſjälar? Eller att beſtraffa och warna för ſädana 
Aaallenaſt, pa hwilkas hela yttre man kan fe, att de Gro 
fſjufwar, men icke för ſädana, hwilka, ehuru de dro tjuf⸗ 
war, likwäl i yttre mätto framträda och Gro ja klädda, 
att de icke fe ut, ſom wore de det? War wif: ſjäla⸗ 
fienden har ingenting deremot, att man med ordets ſwärd 
ſtär wakt mot honom wid färahuſets öfriga dörrar, alle⸗- 
nmaſt man lemnar en port ledig för honom. Sannerli⸗ 
gen: det behöfwes dels för desſa falſka herdars ffull till 
eett wittnesbörd öfwer dem, om de till äfwentyrs e gs | 
kunde wakna till befinning, dels för fears ſku 
det de icke mätte blifwa förförda. Man winner ing en⸗ 
ting med att öfwerſkyla det grufliga förhällande, — der 
jitta i predifoembetet med titeln herdar ſädana, ſom 
enligt Herrens dom Gro röfware. Allenaſt mä man je 
till, att der fälles en rätt dom enligt Herrens Sejuerem- 
“pel och i hans ſinne, ſä att intet ſker af lättſinne eller 
med hän eller med gyckel, med bitterhet, begabberi eller 
triumf, utan ſäſom nar man af hjertats nöd ropar öfwer 


. * * * 7 * | 
i * 
| 
| 
| N 
% 
en | 
* * 
~ | 
R 1 * | 
| 
* 4 » 
12 * 
— 
7 — 
ie 1 
— 
. 9 4: % 
Py 
11 7 
* 4 11 
ve 
11 
1 
i ( 1 on 
a 
1 Ba * 
11 
it 
2 4 4 
1 
4 1 | * 
1229 ‘a 
wa? 


; Nio 31. Andra Sindagen efter. Bäft. 487 


12. Hwad ater angär den oro, fom fan följa deraf, 
att ſaͤdant 
Herren. Det blef förwisſo oro äfwen af det, ſom Herren 
ſjelf talade, men Han talade anda. För öſrigt ar wal 
den ro litet ward, hwilken köpes 
dant, ſom Herren Jeſus talat, eller genom att lätſa fa, 
ſom anginge hans tal icke widare den tid, ſom nu är. 
Men att embetet derigenom fkulle blifwa föraktadt, det 
alldeles orimligt. 
jajom herdar ſädana, fom aro tjufwar, och man andi 
tiger, fſäſom wore det icke mycket att tala om, dä foraftar 
man wisſerligen embetet. Med ſädant being ngar man ock 
embetet i förakt hos dem, ſom ide kunna Atjfilja perſon 
och embete. Predikar man Ater med allwar deremot, ſä 
mä det ätminſtone wara uppenbart, att man baller det 


de orätta herdarna ſäger i 
34 följande: We Joraels herdar, hwilka föda fig ſjelfwa. 
Skulle icke herdarna foda 

feta och klädden eder med ullen och flagtaden det gödda, 
men fären willen J intet föda. De ſwaga ſtärkten 3 
ilntet, och de ſjuka heladen J intet, det järade förbunden 
a intet, det förwillade hemtaden J icke igen, 


tappade uppſökten J intet, utan ſträngeligen och 
ligen ha 
ſeingrade, likaſom de der ingen herde hafwa, och 
alla wilddjut till ſpis wordna och platt förſkingrade och 
ga wilfe här och der pa bergen och pa 
och aro förſtrödda öfwer 


bela landet, och ingen är, ſom 


Men ſom 


chwilka den pasſar in! 


ie herden für faxeny d. 
‚rend Jeſu kärlek och 


Füllen ſom, drifwen af Her⸗ 
finne ſamt kallad af Honom, gar 


in i fäͤrahuſet ſäſom lärate, han är en herde för fären. 
Honom erkäunet Herren Jeſus, iſwen om werlden „ 


framhälles, mä man anbefalla den ſaken ät 


genom att förtiga fr - 


— nar man fer uti embetet 


embetet heligare än fa, att falſka berdar borde fä inne: 
Hafwa det. 
Hej. 


hiorden? Men J äten det 


och det bort⸗ 
härde⸗ 
fwen J rädit öfter: dem. Och mina far aro für 
Aro 


alla höga backar, 


efter dem fragat eller nägot flöter om dem." — Detta ar i 
en gruflig men ſann e Och we de her⸗ ae 


gar genom dürren, han 
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dörrwaktaren upp, och fären höra hans röſt d. ä. Guds 

barn höra och 00 den röſten, emedan de igenkänna dene 
ſamma ſäſom den rätte gode herdens rift. 

15. För att rätteligen förſtä denna bild, är nödigt 
weta, att uti Oſterlandet färahjordarna om aftonen ine 
fördes pa en med mur omgifwen gird för att der till⸗ 
bringa natten, ſamt att alltid en underherde dä höll waft 
wid dörren. Ofta brukades, att flera färahjordar ſam⸗ 


herdarna för att hemta hwar fin hjord. För dem upp⸗ 
lat äfwen dörrwaktaren, och nar de ropade pa fären, fa 
horde deras far deras röft, och hwart och ett fär följde 
fin: herde. Hwilket allt är en ffin bild af det förhäl⸗ 
lande, att de ſerſkilda förſamlingarna pa jorden bora 
till ett och ſamma färahus ſamt en och ſamma öfwer⸗ 


herde, hwilken ät de ſerfkilda underherdarna anförtrott 


186. Att Herren Jeſus liknar de trogna wid en fära- 
biord, det är en äfwen i gamla teſtamentet wanlig bild. 


nerliga förhällande, ſom räder mellan Herren och hans 
trogna. Ty fafom Oſterlandets herdar hade all fin egen⸗ 
dom i ͤſina far och derföre wärdade dem natt och dag 


liga lifsfaror, alltſä Gro de trogna Herrens Jeſu far, 


eget blod ſamt natt och 
» nafte, pa det att intet mä fattas dem. 
ter: ſäſom faren icke kunna reda fi 


A andra ſidan 


honom, ſä bero ock Guds barn i allting af Herren Je⸗ 
ſus, balla fig derföre till Honom, 2 och följa Honom 
men ingen annan ſamt wänta af Honom allt, hwad de 


| behöfwa. Det hände en gang, att en herde hade falſkeligen 
blifwit af en annan anklagad för att hafwa ftulit nigra af 


hans far. När nu domaren hade ranſakat om detta ärende 
ſamt icke genom nägra wittnesmäl kunde komma till 


lades pa ſamma gard. Mar nu morgonen inbröt, kommo 


det embetet att a hans wägnar wärda ſerfkilda delar af 
Med denna bild will Skriften rätt lifligt afmäla det in⸗ 


pa det allra omſorgsfullaſte, ja med en fadan kärlek, att 
de för deras flull ofta utſatte fig för de meſt ögonfken⸗ 


hans rätta arf och egendom, hwilken Han köpt med ſitt 
dag wärdar pa det allra trog⸗ 


g ſjelfwa utan i all⸗ 
ero af herden ſamt fördenſkull balla fig omkring 


wißhet, om den anklagade war tjuf eller ide, lat han 
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hemta de omtwiſtade fären. Sedan befallde han äklagaren 
à ut ph gärden, der fären woro, och ropa pa dem. 
ben giorde ; 
pä honom. Sedan befallde domaren den anklagade gira 


| och ſafnart han öppnade fin mun, ſtraxt 
ſpände füren öronen och lupo till honom. Och da gjor- 


och löpa efter hans röſt allena. 


17. Men att Herren här kallar menſkliga lärure 
ch jäger, att de kalla fina egna far, och att 


för herdar o 


fären bora dem, det är ide ſagdt i den mening, ſom egde 
de fären, utan allenaſt i den mening, att de äro de, ät 


hwilkas ward färens egare anförtrott fina far. Ty ſä⸗ 


lunda har Herren uti ſin förſamling kallat och inſatt 
läͤrare till att wärda de trogna, 
djefwulens bedrägeri eller mennifkors lift matte blifwa 
bortförda fran ſanningen. Derom fager Paulus till de 
äldſta i Epheſus: Sa hafwen nu akt pa all hjorden, 
uti hwilken den Helige Ande har, inſatt eder till bifkepat 
för att wärda Guds förſamling.“ 


rätte gode Herden, och de äro herdar endaſt 


ja. till wida, 


ſom Han ſatt dem att wärda hans far. Gammalunda _— 
je wi ock, huru Herren efter fin uppſtändelſe wid ett till _ 


fälle trenne gänger: frägar Petrus: Simon Jona, älfkar 
du mig?” ſamt efter hwarje ſwar ſäger: "Sid mina far, 
föd mina lam!“ Med denna befallning inſätter Han ho⸗ 


nom till herde fae att waͤrda de far, ſom Han köpt med 
ſitt eget blod. 


18. Men hwad börer till en herdes em⸗ 


3a det förſtä wi framförallt af det, fom Herren i De}. 
34 anklagar de falffa herdarna för att icke hafwa gjort. 


Ty nar Han der ſäger, att Han fall hemſöka de falfka 
a cl derföre, att de ide gjort det eller det, ja är 
uppenbart, att detta 1 5 alldeles wäſendtligt till en her⸗ 


des embete. 
will da framför allt hafwa det 


af en herde, att han föder hjorden. Saͤdant ffer allena 


beben evangelium. Derföre tillkommer det den rätte 


\ 


a, men fären rörde fig icke, ja ſägo icke ens 


des der icke mer wittne behoͤ f. Sammalunda bewiſa fig 
Herrens Jeſu far ſäſom hans derigenom, att de höra 


pa det de ide genom — 


Herren är den ende, 


erden att i tid otid 


4 ‘ q 
— 7 
— >. ~ * 


7 * 
4 @ * — 4 
& } ** & - 

— - 


— 


x 
4 4 - 
* . é ‘ 
> By, 
Fr 
+ % 
» 
— — 
“r 
| 
* * 
’ 
. 
* 7 
i 
— 
7 
‘ 
4 
* 
1 
ast 
* 
=; 
1 
* 2 
a 
4 — 
~ 
| 
4 
| 


490 Rio 31. Andra Söndagen efter Pat. 
den korsfäfte Jeſus Kriſtus, ſäſom den der är för wära ſyn⸗ 
ders fkull utgifwen och för wär e görelſes Hull 
uppwäckt. Derom ſäger Paulus, att han i Korinth icke 
hade hällit fig för att weta nägot annat An iat Kri⸗ 
ſtus och 3 korsfäſt. Derom ſäger han ock: Wi pre⸗ 
dika den korsfäſte Kriſtus, för Judarna en förargelſe 
och för Greferna en galenſkap.“ Det kan wal ſtundom 
fürekomma gammalt och enformigt att ſtändigt 
predika och höra enahanda. Men det är i alla fall x, 
daſt den predikan, fom föder ſjälar pa nytt oats wer 
Haller hjorden. Att underwiſa om goba ſamt 
förmana till ett heligt sn det är ock godt ſamt bor 
ffe med all ifwer och ihärdighet, men föban fie Norden 
ligger icke i den predikan. 
| 20. Derföre fade ock Herren till Petrus ſaſom det 
OO wäſendtlig afte af hans embete: Föd mina far eller: för 
|) mina für pa bete!“ Ty hafwa fären mat, dä later wal 
cͤꝗ,ᷓ9!ͤ det öfriga hjelpa fig, men fü de icke föda, dä är det 
| förloradt med allt. När David priſar Herren — ſin 
ſäger han fuͤrſt: Han fiber mig pä en grin ang 
och förer mig till frifft watten” (Pj. 23). Detta Pr 
7 wmiaigtigt för ere herde att alltid faſthälla. Ty det 
ide länge, förrän han fall fa fe allehanda oarter 
1 hos fären. Der kommer da djefwulen ſnart, dereſt han 
icke är waken, ſamt freſtar till otalighet och | 
ä att han icke wet ordet af, förrän han är fi upptagen 
maued att drifwa, tukta och ſlä faren, att han rent af glimmer 
att gifwa dem mat. Kommer man nu och ſäger honom 
diet och beder honom, att han matte ock füda hiorden och 
föra henne ut pa evangelii gröna ang, dä förekommer 
bhonom detta, ſäſom tälde icke fären helſoſam förmaning, 
wuwilket gir, att han börjar drifwa och tukta deſto wärre. 
Maängen, fom: i begynnelſen war en ljuflig och älfkelig 
bherde, har pa den wägen blifwit en tuktomäſtare. Det 


ſuynes ſjelfwa, att de hafwa ja ratt, och de tyda, att 
ake 8 > bara enſidighet, lösaktighet, lemighet, att man icke in⸗ 
Bu gillar det. Men de bete ſig alldeles fa, fom gäfwe 
fig till att ett litet barn, hwilket der⸗ 
N ffuööre, att det icke far mat, eller ſäſom fände man pa apothe⸗ 
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ett barn, hwilket tynar af för det, att det ide fae mat 
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bebe 

Sag ſäg en gin tre eller fora man, bwwifte 
med lags piſkor drefwo framför fig en hjord pa wid 
paß tretio fär. Oupphörligt ſmälde pifkorna. Ty me 
dan de flogo ett far pa ena ſidan af wägen, lupo tio 


öfwer pä den andra ſidan. Ingen kunde tadla männen 


för det, att de icke hade nit te arbetade; ney de lupo 


och arbetade fa, att ſwetten rann froin deras panna. PA 
ett annat ſtälle fag jag en gang en herde, en pilt, med 
1 ‘twa eller tre hundra far, han hade ett ſtycke brid 


handen, o 


med 7 ledde han hela hjorden fa, att 
babe 


när trampat * honom. Sädant kan 


till af ſom här jager om en 


god herde: När ber’ — na fir, gar han 

dem, och fären följa honom, ty de känna hans röſt. * 
man fire fären med bröd, fa uträttar man wisferligen 
mer, an om man gar efter dem med pijfan. 
22. Ar het widare fa, att Herren tadlar de falſta 
i herdarna för det, att de ide ſtärka de ſwaga, ja é mäſte 
det dA enligt hans mening bora till en rätt herded em⸗ 
bete att ſtärka de ſwaga. J Guds rife finnas alltid ſaͤ⸗ 
dana, ſom dro ſwaga. 
men jomliga dro dock mer ſkröpliga än andra; der gif⸗ 
was alltid ſädana, hwilka man wäl icke kan fränkänna 
andligt Tif, men hwilka dock dro jü-beiymnerligt fkröpliga 


i ett eller annat afſeende, att de gira förſamligen riktigg 


bekymmer. Att nu regera bärbeligen öfwer ſädana, ännu 
mer att förakta dem eller tala illa om dem, det är falffa 
och andligen däda herdars ſätt. Ty för dem är det en 
riktig förnöjelſe att fa peka pa ſädana och tala illa om 
dem. Det rätta herdeſinnet deremot lider med de ſwaga, 


förbarmar fig öfwer dem, ſöker upphjelpa och ſtärka dem, 


pa det att det matte bliſwa bättre med dem. Ett ſädant 
ſinne och förfarande begär ock Herren af dem, ſom Han 
will gafwa till herdar i ſin förſamling. 
23. Detta är wisſerligen en allwarſam 
för alla, ſom äro i herdeembetet. Ty juſt 
pos de ſwaga är det, fom det rätta herdeſinnet meſt jät- 
tes pi prof. At med Gro ſtarka 


Pa wißt ſätt dro de alla ſwaga, 


i förhällande 
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förträffliga, det är ingen konſt, men att blifwa ſwag med 
de ſwaga, att ſtiga ned till dem, att läta deras ſwaghet 
wara ens egen nöd, den man dagligen bär fram till näde⸗ 
ſtolen, att öfwerſkyla, twa fütterna, ſamt i allting wara 
ſäſom den herde, hwilken bär de ſwaga fären pa fina 
fkuldror, det är en belt annan fat, Derom ſäger Paulus: 
"Sir de ſwaga är jag ſwag worden, pa det jag mä winna 
de fwaga” (1 Kor. 9: 22). Och de kriſtna i gemen för⸗ 
manar han: Den ſwaga i tron tagen upp“ (Rom. 14: 1). 
Och ater: Skola ock wi, ſom ſtarka aro, draga deras 
ſkröplighet, ſom ſwaga dro” (Rom. 15: 1). Och ater: 
Tröſten de klenmodiga, hjelpen de ſwaga“ (1 Thesſ. 5: 
14). Tänk efter, du fom är ſatt till herde: är det 
detta Herren Jeſus finner 508 dig, när Han fer pa dig? 
Joöͤrſök icke undſkylla dig eller undwika den frägan. Ty 
du fall göra räkenſkap en gang för ditt fögderi, och det 
pa allwar. Fären Gro dyrt aktade i Herrens gon. 
24. Men är det nu fa, att Herren fordrar, att 
herdarng jfola ſtärka de ſwaga, dä ligger deruti en oänd⸗ 
ligt rik tröſt för dem, fom aro ſwaga. Ty häraf kan du 
marta, att det är lögn, hwad djefwulen intalar dig, att 
Herren för din ſwaghets ffull mäfte tröttna med dig och 
blifwa liknsjd om dig. Att du är ſwag, det är wißt 
bedröfligt, och bättre wore utan twifwel, om du wore 
mer pa din waft, om du flitigare brukade nädemedlen, 
oom du mer wandrade i anden, o. ſ. w. Men att Her⸗ 
ren för din ſwaghets ffull blifwit trött pa dig, det ar 
en lögn, med hwilken endaſt djefwulen will ſkrämma dig 
fran nädeſtolen för att fa dig i fina klor. Herren will 
twertom, att du fkall blifwa qwar wid nädeſtolen, pa det 
att du matte blifwa ſtark. Fran nädeſtolen har Han 
Gunn aldrig bortdrifwit nägon. Han har haft ſyndare 
der af alla flag: publikaner, ſkökor, drinkare och andra 
dylika hafwa der blifwit fritt emottagna; hafwa de ock 
flallit igen, ja hafwa de blifwit lika fritt mottagna igen; 
- men bortdrifwen har ingen blifwit icke till en. Nei, Here 
ren är icke fa beffaffad, att man kan hafwa orſak frufta 
fadant af Honom. Wore du ock ſwagare än nägon an⸗ 
nan, ſom du ſett eller hört talas om, ſäkert är alltid 
det, att fran nädeſtolen behöfwer du icke ga. Om än 


' 
\ 
“, 
* 4 
* 
| 
_ ‘ 
* 
4 ” 
, 
> 
* 
* 
é 
1 
* 
- 
* 
3 
4 
4 | 7 
i ~ 
4 
7 
4 
1 
4 
m 
4 
> 
y 
b 
11 
$ 
2 
4 
1 
; 
¢ 
4 
. 
4 
ig 
+ 
19 
7 * 
4 
. 
2 
1 
4 
| 
„ 
1 
a 1 
2k ‘ 
4 
7 
} 
1 
? 3 
=; 4 
[2 
} 
4 
. 
> 
— 
TH 
* 
° ‘ 
171 
Bia 
1 
? 
i iP * 
N 44 
% 
2 1 7 — 


# 


Nio 31. Andra efter Ba 


fommer ſjelf och Jäger, att du mäfte bort. 
25. Widare Hörer det till en rätt herded oo 
att hela de ſjuka och förbinda de färade. De ſjuka och 
ſärade dro fldana ſjälar, hwilka genom ſynden blifwit 
färade i fina ſamweten, ſä att de aro i nöd deröfwer⸗ 


Ett exempel pa fadan nöd läſa wi i Pf. 31: 11, der 
David fager: Veit lefwande är förtärdt wordet af be⸗ 


dröfwelſe och mina ar af ſuckande, min kraft är igenom 
min mißgerning förfallen, och mina ben dro förſmäktade.“ 


Ett annat exempel hafwa wi i Pj. 32, der det heter: "Mir 


jag wille förtiga det, förſmäktade mina ben genom min 
dagliga grat.” Ater ett annat erempel je wi i Pj. 51, 
ſom David ſiöng, när Nathan hade warit hos honom 


efter hans fall med Batſeba. Ater ett annat exempel 


fe wi i Petrus, nar han hade förnekat Herren och ſwurit 
derpa, att han ide kände Honom. Dylika exempel fa wi ock 
annu alltid fkäda. Den ene förſyndar fig genom wrede, den 
andre genom mennijfofruftan, den tredje kan wal falla ſäſom 
David eller Petrus o. ſ. w. Der gäller det da för den, 
ſom är ſatt till herde, icke att ſarga o 
börda utan att förbinda och bota med evangelii balſam. 


Det ſynes wisſerligen motbjudande att komma med evan⸗ . 
gelii balſam till en, ſom t. ex. fallit i hor eller druckit 
lad af nägon annan 


ſig drucken eller blifwit öfwerrump 

begärelſe. Men hwad will man göra? Att de hafwa 
ſyndat och fallit, det kan aldrig förſwaras eller urſäktas, 
men man kan dock icke derföre gifwa dem till 
länge man wet, att Herren Jeſus är ſyndares fraͤlſare, 


och att i hans blod är en källa öppen till rening frän 


all ſynd. Och ju mer bedröfligt det är, att de hafwa 
fallit, deſto mer nödigt är det att ſnarligen hafwa dem 
fram till nädeſtolen, bh det be ma nad och 
upprättade ur ſynden. 


alla dem, ſom äro ſatta till herdar i Guds förſamling. 
Säg, förbarmar du dig öfwer de ſjuka och ſargade i 


‘bj orden, ja att om du hör, att nägon fallit, du da aktar 
bon, att ingen annan det? whe: 


— 
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hafwet raſade och ſwallade, fa att för def bullers fkull 
bergen omkull fölle, ligg du ändock qwar, till deß Herren 


ch lägga ſten pa 


ſpillo, ſaͤ 


—— 
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du da till för att med ee ande upprätta honom 

efter Pauli ord: Om nägon menniſka räͤkade falla i nä⸗ 

gon ſynd, I, fom andliga dren, upprätten honom med 
ſaktmodig ande?“ Tänk efter! Gbr du fa? Skola de 
ſjuka ſargade kunna pa den ytterſta dagen om dig 
wittna, att du warit dem en ſaͤdan herde? Eller har 
kanfte Herren ur deras hjertans djup hört nödrop deröf⸗ 
wer, att du farit illa med dem od argat — er mer 
och det fanjfe under ffen af nit? Rare, g p dina 
rafenffaper, medan det heter i dag! Wißt rola a du 
börjar förbarma dig öfwer och förbinda de ſargade, wißt 
ſkola dä tjenſtegwinnans finer komma och ſäga, att du 
kllemar med köttet o. ſ. w., men Herren Jeſus ffall tacka 
dig derfoͤr, och Han är den, ſom eger fären. Tänk, om 
et... = herde wid redogörelſen för faͤrens egare fkulle komma 
och ſäga: Det och det färet, det war ſwagt, det blef ſar⸗ 

. af ulfwen, derföre ſlog jag det och Lat det ga!“ Me⸗ 

nar du icke egaren ſkulle ſäga: O du edna herde, 
hwarföre tog du det icke upp i din famn, förband bet och 

bar det?“ Jo, ſä jEulle han ſäga. 

27. Sa ligger ock uti detta äter en tröſt för de 
ſargade, emedan de här kunna fe, att om de än hafwa 
fallit ganſka grufligt, ſä will dock Herren icke förkaſta 
dem utan twertom förbarma fig öfwer dem, fla devas 
mißgerningar neder och kaſta deras ſynder i hafwets djup. 
Du kan wal tycka, att det är ſä förfärligt ila med dig, 

Att det ätminſtone för dig mäfte war ſlut pa näden, efter⸗ 
ſom du ſtupar FA groft och ſä ofta, ja du wägar kanſke 

icke ens för den meſt förtrogna broder uppenbara allt, 
huru illa det är; men ett är alltid ſäkert, nemligen att = 
Herren ide förkaſtar dig för det utan ännn later det or⸗ 
det gälla: Den till mig kommer, honom kaſtar jag icke 

ut.“ Ar du ock den ſämſte, [a Ar. bet ju anda godt, att 
du far wara med pa nid, pa ren nad, pa fri nab, ba 
ewig näd. Och fag: burn illa det än är med dig, kan 
du dock icke läta bli halla dig intill Herren Jeſus — el⸗ 
ler huru? Du fer anda efter hans kors och häller Honom 
ändä för din frälſare? Nuwäl, att ſälunda hälla ſig 

intill Honom, det är att tro pa Honom. Ar det ock en 

ſwag a är det dock en Er tro, det är 
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ſaken. ‚Den: fom fälunda aller fig intill Herren Jeſus, 


han ffall icke komma pa ffam ewinnerligen. 

28. Atterligare hirer det till en rätt herdes . 
att uppföka det borttappade och igenhemta det förwillade. 
Med de förwillade och borttappade menas ſädana, ſom 
genom djefwulens lift, köttets begärelſe, werldens bedra- 


gelſe bort fran hjorden, affallit ifrän tron och 
miſt Kriſtus, ſäſom Paulus Jäger. Säadana finnas ok. 
Ja, de aro fanite ide ſaͤ fa, hwilka börjat wal men blifwit 1 
hindrade i loppet. Om fädana ir nu tan. wilja, att a 
herdarna ide ffola läta bero derwid, att de beklaga dem, MW 
utan att de uppföka och igenhemta dem. Om en fader 3 


hade förlorat ett barn, fom pa ett eller annat ſätt för: 
ſwunnit, hwem wille icke wara med för att hjelpa hono•m 
uppföka det? Det hände för nägra Ar jedan i Amerika, 
| jor ett barn blef bortröfwadt. Det war föräldrarnas 
enda barn. Underrättelſen derom ſpred fig i alla tide = | 
ningar, barnets porträtt trycktes od i alla möjliga tid⸗ „ 
ningar, och hela landet war i rörelſe för att äterſöka der 
förlorade barnet. Men om 3 Guds finer och 
döttrar hör man den ena er efter den andra, och a 
huru mycket befommer det of. Tänk efter! Och du mt : 
är en herde, eller atminftone - ffulle wara 
din räkning med hjordens herve och frälſare. Du hoer 
Guds förlorade finer och döttrar i din förſamling, barn, ns 
för hwilkas frälsning Herren Jeſus utgiſwit ſitt lif till 
en löſen. Deras Fader ropar efter dem, hela dagen ut⸗ 1 
räckande fina händer efter dem med hiertat briſtande af 
barmhertighet, och du — käre, kan man fe pa dig, att 
du är den Gudens herde? Las Pauli bekännelſe i pg. Mae 
20, der han ſäger: Jag hafwer intet förſummat, det ie ee 
kunde wara till nytta, att jag ju hafwer förkunnat eder 
och lärt eder uppenbarligen och ſynnerligen. Derföre ber 
tygar jag, att jag offyldig är till allas blod“ o. ſ. w. 
O det finnes herdar, hwilka man kan fa bora tala Derom, 
att det ide är mycket att gira i deras förſamlingar, och 
dock äro de öfwerallt omgifna af förlorade Guds barn, 
hwilka de ſkulle 3 till deras fader och deras fräl⸗ | 
ſare. Men icke. man den det, 
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wäl i fin förſoffning. Sädant ar 
om det od wore ja 


wanda dig och lefwa. Derföre ropar Han ock ere pro⸗ 
eder ifrän eder olydnad.“ Och äter ſäger dex 


dm de än wore roſenfärgade, ſkola de dock warda | 


ie ſä, att bon efter att hafwa warit en kriſten, nu är 
affallen. Men ſannt blifwer det anda, att Herren har 


dar been i den delen, att Hen hotar att med ſtraff hem⸗ 
ſöka ſädana herdar, fom icke wilja hjelpa Honom att upp⸗ 


a att han kallar ſina egna für wid namn d. ä. han fänner 
dem 


ae: och egentliga embete. 
nut, gär han fire dem d. ä. han är ſjelf för hjorden en 


ſom jag är Kriſti (1 Kor. 11: 1). Och 
Pata bröder, mina efterföljare och fen 
» ja wandra, ſom J oß för en efterdömelſe hafwen“ (Phil. 8 
3: 17). Och ater: Derföre förmanar jag eder, waren 
mina eſterfölſare“ (1 Kor. 4: 16). Och ater: J aren 
wordna wäta efterföljare och Herrens“ (1 Thesſ. 1: 6). 
Lyckliga aro förwisſo de förſamlingar, hwilkas herdar 
utgöra fädana lefwande afbilder af Kriſtus, att fären 


| du weta, hwad det är att efterfölja Kriſtus, fa je pä war 


- 
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ja kunna be wil je det och beklaga bet men fortfara lite 
29. Men i detta hafwa wi ock Ater ett tröſteord för 
alla borttappade och förwillade, emedan wi här ſe, att 
illa med dig, att du rent af wore 
affallen, ſä fer Herren ända efter dig i barmhertighet 
och will icke, att du fkall förgäs, utan att du mä om⸗ 


feten: Omwänden eder J affälliga barn, fa will 1 jag bela 
ommen 


och lätom 3% gä med hwarannan At Etta; om än edra 


en ull.” Det kan aldrig wara wärre med en menniffa 


undfätt gäfwor för de affälliga ock. Och ſaͤ allwarlig 


ſöka det förlorade och igenhemta det förwillade. Och det 
bor ju wara nog. 


30. Om en god 


herde ſäger widare Herren Jeſus, 


pä det allra noggrannaſte, och leder dem ut d. w. 
ut pa betesmarken. Det är hans förnämſta göromäl 


Och nix han fläppt fina egna für 


föreft u i tro, i helgad umgängelſe, ſielfuppoffring o. ſ. 
w. Säfom Paulus ſäger: Waren mina efterföljare, ſä⸗ 
aͤter: Waren 
pi dem, ſom 


kunna ſägas följa Honom, när de efterfölja dem. Men 
hwar finnes desſa förſamlingar, der man kan ſäga: Will 


ar 
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herde; han utgör ett lefwande exempel derp a”, 
bland de herdar, ſom werfligen tro pa De Jeſus, 


finnas mänga, hwilka aldrig kunna fag till fina förſam⸗ 


lingar ſäſom Paulus: Baca ny fa, jom 3.08 för en ef⸗ 
terbömelie hafwen. der är uti dem en förſumlighet, 
en — en ar ſom gör, att de alltid mafte 
wara ſkygga för jadana apoſtelens ord. Gifwe Gud, att 
hwarje troende 2 mätte beſinna det. Det är lätt 
giordt att förſumma ſig; och när man blifwit förſumlig, 
ar det ock lätt gjordt att börja lyßna till den tröft, hwar⸗ 
med djefwulen förſöker ſjälen, da ban. pwiftar: 
»Hwem kan wara ſäſom en apoſtel? Det wore ju för⸗ 


mätet att tänka, att man ffulle funna komma dertil, att 


man i ſin mun kunde taga en apoſtels bekännelſe“ o. . w. 
31. Men om fären ſäger Herren, att de följa den 
rätte herden efter, emedan de känna hans röſt. Der de je 
herdeſinnet och höra den predikan, ſom föder deras jälar, 
der följa de med, äfwen om den herden är aldrig än fa 
ſkröpligt utruſtad med afſeende paͤ gaͤfwor, lärdom och 
annat. Men den fremmande följa > ide utan fly fran 
honom, ty de känna ide deras röſt, fom fremmande dro. 
De fremmande herdarna tyda, att detta är beſynnerligt. 
Ja ofta fär man höra det ſtämplas ſäſom nägot okyrkligt, 
ſaͤſom ett förakt för predikoembetet o. |. w., att faͤren fly 
fran dem. Men ſä betraftade icke Herren ſaken, när de 


fattiga i Israel öfwergäfwo de ſtriftlärda och öfwerſte⸗ 


Preilen, ſamt höllo fig intill Honom. Nej Herren gillar 


erkänner ſäſom rätt det, att fären fly fran ſaͤdana 
jom ide gätt in genom Honom. 


32. Nu tillägger Herren och ſäger: Hwilten ſom 


ingär igenom mig, han ffall blifwa ſalig och fall ingä 


och niga och fiuna bete. Han fall blinoe ſalig (egentli⸗ 


gen: — Hall frälſas) d. ä. medan de andra ſkola ſäſom 


tjufwar och röfware ſtraffas och bortkaſtas, ja ffall han 


bewaras och frälſas. Det är ett löfte, pa hwilket de weta 
att ſätta wärde, ſom dro rätta herdar. Ty menfkligt 
att tala dro wal inga uti ja ſtor fara. fom de. Karen 
weta ide ofta, hwad nöd det är, ſom presſar herden. 
ODjefwulen jer wal, att blott fatt, ja tas 
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u ger han nog manga far. med honom. Derföre är det 
wißt under öfwer under, om en herde ffall funna bewa⸗ 
14 ras. Men han ſtall frälſas, det är löftet, och det är hans 
4 ſäkerhet: Afwen han fkall frälſas, han ffall äfwen han 
4 fa ga med faren in i det himmelſka färahufet. Faror 
fe fall ban wal wara utjatt för: den ena gängen {fall 
4 han freſtas att wika för menniſkors hat, förakt, förföl⸗ 
i jelje, den andra gängen att jnärjas af. fmider, ater en 
|| annan gang att mißtröſta och blifwa ſlö, när han ingen 
a er jer, eller nar han moter motftand och otackſamhet, 
| ter en annan ging att förhäfwa fig, nar han far je 
| frukt, äter en annan gang att känna afund, om han fer 
4 nägon herde, fom ar utruftad med ſtörre gafwor än han 
4 ſjelf, eller hwars arbete är mer wälſignadt än hans o. f. 
4 w. O, det kan ingen tro utan att hafwa erfarit det, 


a bwad afgrunder fom ligga pa ſidan om den trogne her⸗ 
q | dens wäg. Men han jlall frälſas. Gud ware lof, han 
a fkͤkall frälſas äfwen han. Det har Herren lofwat. 

| 33. Det andra löftet, fom den ratte herden här 
i har, är detta: Han flall ing och utgaͤ och finna bete 


legentl. betesmark) d. ä. finna bete Gt fären. Det ar 
_ ock ett löfte, jom de rätta herdarna wal behöfwa, nar de 
1 riktigt presſas af den frägan, hwar de ffola finna bete 
a för fären. Ty för den, fom är en werklig herde, räcker det 

a icke till att hafwa ſtuderat eller att wara lärd eller hafwa 
| lätt för att tala eller ſkrifwa. Nej för honom är det 


— — 


fräga om nägot mer, det är fraga om föda för ſjälarna, 
och der förſlär icke hans lärdom. Bete ät herden för fa- 
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| 

| ten fan endaft gifwas af Herren. Och da Gr det für 
aah dem, jom hafwa ſamwete att känna, hwad det gäller — 
| 

| 


~ a — « 


för dem är det godt att hafwa ett jadant löfte ſom det, 
att de ffola finna bete för faren genom att ſjelfwa ingaͤ 
| genom Jeſus och lefwa i Honom. Der ſaͤdant lefwande 
med Herren icke är, der man 
kad, men der herden lefwer förtroligt med jin mäftare, 
der jfall han dag efter dag, lefde han än i hundra är, 
finna bete, icke gammal halm eller näfwer utan godt, 
nytt, frifkt gras för de honom anförtrodda faren. Begge 
delarna bekräftas äfwen af erfarenheten. Alltſa: war 
icke ängflig deröfwer, att du har däliga gaͤfwor, klena 
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ſtudier, liten förmäga eller dylikt. Herren ſöker af fina 
ſkaffare icke gäfwor eller lärdom utan trohet. Och be⸗ 
wiſa du bara trohet! Nog fkall Herren gifwa dig bete 
för faren. Derom är ingen fräga. 

34. Slutligen tillägger Herren: Tiufwen tommer 
ide utan till att ſtjqäla, flagta och fürgöra. Det är en hard 
dom, mot hwilken de ſtriftlärda ſäkert hade efter ſitt eget 
omdöme kunnat upplyfta ſina finger mot himmelen och 


ſwära, att de alls icke wille annat än godt. Men Her⸗ 


rens dom förblifwer ewinnerligen. Om fig ſjelf deremot 
Jäger han: Jag är kommen, pa det att de flola hafwa 
lif och öfwer nog hafwa. Af naturen dro wi alla döda 
i ͤöfwerträdelſer och ſynder. Genom Adams fall fom nem⸗ 
ligen döden till konungawälde öfwer alla, emedan ſynden 
trängde igenom till alla. Men Gud wille icke, att wi 
ſkulle förblifwa i döden, utan förbarmade fig öfwer of, 
gaf enfodde Sonen ut i wär ſynd, nöd, DOD ‘oll förban- 
nelſe, pa det att wi genom hans blod ffulle förlosſas 
fran alla ſynder, ifran döden och djefwulens wald. Derom 
jager Paulus: "Kriftus har gifwit fig ſjelf ut for of, pa 


det att Han ffulle äterlöſa of fran all orättfärdighet ſamt 


rena at ſig ſjelf ett egendomsfolk“ (Tit. 2: 14). Derom 
ſäger Johannes: Deruti är Guds kärlek uppenbarud pa 


of att Han har ſändt fin enfödde Son i werlden, pa det 


att wi ffola lefwa genom Honom“ (1 Joh. 4: 9). Derom 
ſäger ock Paulus: Kriſtus friköpte of fran lagens förban⸗ 
nelſe, worden en förbannelſe för of” (Gal. 3). Och ater: 
Honom ſom af ingen ſynd wißte, Honom har Gud gjort 
till ſynd för of, pa det att wi ffulle blifwa Guds rätt⸗ 
färdighet genom Honom“ (2 Kor. 5: 21). Allt, allt gär 
det ytterft derpa ut att förlosſa of fran den död, hwari 
wi genom Adams ſynd kommit, ſamt ater gifwa oß det 
lif, ſom wi genom ſynden förlorat. Säſom Herren ock 
här uttrycker ändamälet med fin ſändning, da Han ſäger: 


Jag är kommen, pa det att de fkola hafwa lif.” Men 


ſättet för förloßningen fran döden, det war förloßningen 
fran ſynden eller war rättfärdiggörelſe. Det wiſar Pau⸗ 
lus i Rom. 5, der han A ena fidan fatter döden ſäſom 
en frukt af den genom Adam öfwer of komna ſynden, a 


andra ſidan deremot ſätter lifwet ſäſom en fruft af nase 
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dens och rättfärdi 1 N öfwerflöd (Rom. 5: 17). 
Hela war fr fräfaning hängde derpä, att wi blefwo rättfär⸗ 
diga. Det ſe wi ock i gamla keſtamentets offer. Allt gick 
derpä ut att genom offerblodet rena folket fran ſynden 
ſamt derigenom frälſa det frän wreden. Kunde wi icke 
blifwa rättfärdiga, DA woro wi dödens rof för ewigt, men 
gafs ett offer, ſom borttog ſynder, da war i det 1 
dödens wälde till intet er Och det offret gafs. Gud 
war den, fom jjelf gaf det, och Jeus hette offerlammet. 
Ty alffade Gud werlben. 

35. Men hwad outſäglig tröſt i desſa ord ligger 
för de arma fären, derom är bar icke widare tillfälle att 
tala. Icke behöfwas heller derom manga ord. Ty här 
är en ſädan frälſare, hwilken, ehuru han war i Guds 

epelſe och war Gud jemlik, ändock förnedrade fig ſjelf 
allt intill döden, och detta blott i det ſyftet, att wi, ſom 
för wära ſynders ſkull woro döden wärda, ſkulle blifwa 
förlosſade fran döden ſamt Gterftallta rena och rättfär⸗ 
diga och ſaliga at wär Fader och Gud. Detta är jä ftort, 
att wära hjertan aldrig kunna fatta det, ännu mindre 
wär tunga uttala det. Tank, fa wille wär egen him⸗ 
melſke Fader hafwa det. 
Och nu, Herre Jeſu, förbarma dig öfwer of, afhäll 
och förhindra de falſka herdar och gif herdar efter ditt 
ſinne. Bewara genom ditt namn alla rätta herdar och 
wälſigna deras arbete till ſjälars ſalighet, ditt namn till 
Ara 2 pris. Amen. 
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Tredje efter 


Text: Joh. 14: 1—12. 
Förſta predifan. 


Of Jeſus ſade till fina lärjungar: Edert hierta ware ide 
bedröfwadt, tron pa Gud och tron pa mig o. f. w. 


1. Detta är begynnelſen till det trofteliga affkeds⸗ 
tal, fom Herren Jeſus höll till fina lärjungar den fifta 
aftonen fore jin gang till Fadren. Mar Han 
jas ifrän dem, ſamlade Han dem till päſtalamemältiben, 
inſtiftade ock derwid den heliga nattwarden, twädde deras 
fötter, förmanade och traftabe dem, alldeles ſaͤſom en fa⸗ 
der hugſwalar och förmanar ſina barn, när han är fär⸗ 
dig att fkiljas fran dem och fara hädan. Ty det lag den 
fire Herren om hjertat, att desſa lärjungar matte rätt 
förſtä, hwad ſom komma ffulle, pa det de icke matte 
gifwa fig öfwer, nar de fingo fe Honom tagas ifrän 


dem, hudflängas, korsfäſtas och dödas, hwilket ju annars 


mafte grufligen förwirra dem, nar de intet annat wän- 
tade än att fü fe herrlighet od) Gra. Derföre ſedan Han 
nu ſatt fig med dem, twagit deras fötter och talat om 
ſitt förherrligande, ja ſäger Han widare: 


Edert hjerta ware icke bebröfwadt. Saͤſom wille Han g 


a * „Jag wet helt wal, mina fara lärjungar, huru det ffall 


gaͤ eder, när jag ſkiljes ifran eder och lemnar eder enſamma 


efter mig, att räddhäga och fruktan da i fullt matt 


fkola ‚öfwerfalla eder. Ty J ffolen fkäda ſädant elände 
pa mig, att hjertat i eder Tall wilja förſmäkta fa, att J icke 


fkolen kunna je, hwarthän J mägen taga eder tillflykt. Detta 
ſäger jag eder pa förhand, = det J icke ftrart ffolen lata 


modet alldeles falla utan driſtigt ruſta eder till ſtriden 
och, när ſtunden är kommen, minnas min förmaning, att 
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J ide ſtraxt gifwen tapt och förtwiflen“. (L.) Det bar 
wisſerligen uppfyllt Herrens hjerta med ett innerligt medli⸗ 
dande, nar Han förutſett, hwad nöd lärjungarna fkulle komma 
uti. Derföre har Han ock gjort, hwad Han kunnat, för att 
tröfta dem. Fy Mes wille Han ſäga: "Det kan nu ide 
bjelpas, det är Fadrens rad och beſlut; waren blott ide 
bedröfwade; det är ide ja farligt. I ſkolen ingenting för⸗ 
fora derpä.“ Derefter tillägger Han: 

3. Tron pi Gud, d. ä. liten pi Gud, eder him⸗ 
melife Fader; hans rad kan ide blifwa om intet; nar 
det för edra ögon fer förtwifladt ut, ja ſätten eder lit till 
Honom; Han formar göra utöfwer allt, hwad J kunnen 
tänka, för Honom är det aldrig förtwifladt, aldrig mörkt. 
Han är allsmäktig och trofaſt, och hans högra hand be⸗ 
baller ſegren. Liten pa Honom och weten, att hans ord 
och werk kan ald ig blifwa om intet. Djefwulen ma raja 
burn mycket ſom heldſt, eder wanmakt ma wara huru ſtor 
ſom heldſt; hwilen ändock ſtilla wid Honom och weten, 
att Han eder förutan ffall fora fitt rad och werk herrligen 
‚ igenom. Och tron pa mig, d. ä. liten pa mig; faſtän det 
ſer ut, ſom wore jag öfwerwunnen och min ſak till intet 
giord, ja liten anda pa mig, att jag fall utföra det werk, 
till hwilket Fadren har ſändt mig. Djefwulen jfall wal 
jubla, fienderna jfola triumfera, allting ffall je ja 
ut, ſom hade de öfwerhanden, och fom wore jag förlorad, 
men liten anda pa mig; jag fall göra det; det är ingen fara”. 
Det wißte ju Herren: kunde blott lärjungarna blifwa orub⸗ 
bade i fin tillit till Honom och Fadren, fa hade det in⸗ 
gen fara. Ty tron trotſar allt och öfwerwinner allt, ſyn⸗ 
den, döden, werlden, djefwulen och allt ondt. 
4. Men hwad Herren här ſäger till fina lärjungar, 
det gäller ock alla kriſtna. Ty will du wara en kriſten, 
ja war wif, att du ſaͤſom apoſtlarna ffall komma i alle- 
handa nöd och trängmäl, der din egen wishet och kraft 
Mall ingenting forfla, och det fkall je ut, ſom wore allt 
förloradt, och ſom hade Gud alldeles öfwergifwit dig. 
Och i ſädan nöd gäller det: lita pa Gud. Du har hans 


ord, der ſäger Han dig, hwad Han tänker om dig, der lof⸗ . 


war Han att lekamligen uppehälla dig, ſäſom Han föder 
faͤglarna och kläder liljorna, der lofwar Han att andligen 
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bara dig intill äldern, och intill deß du gra warder, att 


upplyfta, bära och hjelpa, att dagligen och mildeligen för⸗ 
lata dig Dina ſynder och gifwa dig ewigt lif. Will nu det, 
ſom för ögonen är, icke draga öfwerens med det, ſom du 
af ordet hör, da ftir du i walet att antingen följa käns⸗ 
lan och förtwifla eller följa ordet och trots det beſynnerliga 
utſeendet lita pa Gud. Ty att tro pa Gud, det är in⸗ 
genting annat än att i all enfaldighet ſätta fin lit till 
Honom, ſaͤ ſom nar ett barn fatter lit till fin fader. 
Nair du widare af ordet hör, huru Gud har fandt fin en⸗ 
födde Son för att frälſa dig fran dina ſynder, att ä hans 
wägnar göra dig ſalig, ja lita pa Honom, att Han gor, 


hwad Han fatt uppdrag till. Kännes det än ſtundom ſä, 


ſom hade Han öfwerlemnat dig i ett wrängt finne, fa 
att du icke widare kan hafwa nagon nad att wänta, lita 
ändä pa Honom. Ar du icke wärdig, ja är det dock Fa⸗ 
drens bud, att Han ffall frälſa dig. Och [a wißt du kan 
weta, att Han icke gar fran fin Faders bud, ja wißt kan 
du trots all ſynd och owärdighet lita pa Honom för din 
egen del. Fadrens trofaſthet och Sonens lydnad, det mä 


wara grundwalar, ſom duga att bygga pa. Haller icke det 


berget, ſä baller ingenting. 

5. En ſaͤdan lit till Herren är det wi fe hos Abra⸗ 
ham, hwilken ock i Skriften framſtälles ſäſom ett mönſter 
af den rätta tron. Nar Gud ſade honom, att han ffulle 
blifwa en fader för manga folk, och att i hans ſäd fkulle 
alla ſlägten pä jorden blifwa wälſignade, dä fag det mer 
än mörkt ut. Ingen fon hade han, och gamla woro bade 


han och hans huſtru. Men han twiflade icke i otro, fra- 
gade icke heller efter fin halfdöda kropp eller Saras Dida mo⸗ 


derlif utan litade pa Gud och gaf Honom äran, ſäſom 
Paulus ſäger i Rom. 4. 
hade lofwat det (ſäſom det ock ſtär om Sara i Ebr. 11: 


11). Sadana Gro Abrahams tros fotſpär, ſäſom Pau⸗ 
ſkrifwet for hans 


lus ſäger: "Ga är detta icke allenaſt fkri 
Full, att honom tillräknadt wardt, utan ock för wär fkull, 
hwilka det ockſä tillräknadt warder, nar wi tro pa Ho⸗ 
nom, fom uppwäckte war Herre Jeſus ifran de dsda“ (Rom. 
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Han hill Honom trofaft, jom 


4 


— 


— 


* 


—_ 


— — 


~ ¢ d 


| 
~ | 
2 
|| 
4 
7 
** 
Ä 
1 
| 
| 
| 
* 
4 
| 
H 
* 
+ 
ta » 
72 * 
2. | 
4 
rp 
, 
2 * 
: 
4 
appt 
— 
SER 
13 
23% 
4 
* 
F 
154 
14 
* 
| 
| 
| 
| 
— J 


* 
¢ 


504 Nio 32. Tredje Söndagen efter Paff. 


6. De fariſeer hafwa förſökt att gira tron fa fons 
g jom möjligt genom allehanda gerningar, wilkor och 
. ordningar. Ty det bjuder emot hela wär natur, att 
tron ſkulle wara ſä enkel. Men lät du allt ſädant fara 
och wet, att tron är den enfaldigaſte ſak under ſolen, ſä⸗ 
ſom du ock kan je af Skriftens exempel. Alltſä nar du i 
ordet hör, huru Gud är finnad emot dig, ſamt huru Han 
har ſändt enfödde Sonen i werlden till en frälſare, ja lita 
du enfaldigt pa Honom och pa den, fom Han har ſändt, 
Jeſus Kriſtus. Ty deruti ftir tron, icke att du mycket 
wet eller kan tala eller kan utreda, utan att du i hjer⸗ 
tat litar pa Honom, fom uppwäckt Jeſus fran de döda, 
ſamt baller dig med alla dina ſynder intill denne Jeſus, 
hwilken Gud uppwäckt och gjort till en herre och Kriſt för 
att göra ſyndare ſaliga. Och ſynes det än ſtundom all⸗ 
deles förtwifladt, ja hall anda ut. Saͤſom Aſaf ſäger: 
Likwäl förblifwer jag wid dig, Herre.“ Ehwad än hända ma, 
lita anda pa Gud och den Han ſändt. Det allena är 
tryggt, och det faͤr du göra för ingenting. Ingen kommer 
pa ffam, den dig förbidar, Jager David (Pj. 25). 

7. J min Faders hus aro maͤnga boningar. Sa- 
fom wille Han ſäga: När J hafwen intet pa jorben, 
när menniſkorna förſmäda, förfölja och döda eder, eller 
när annat inträffar, ſom gör lifwet tungt och bittert, daͤ 
läggen det icke ſaͤ ſerdeles pa ſinnet, J aren “anda icke hemma 
här utan hafwen ett bättre hem. J min Faders hus aro 
manga boningar, nar det icke finnes rum för eder pa jor⸗ 
den“. Dermed wander Han deras blick pa den föreſtäende 
ewiga herrligheten, hwilken wäl borde uppwäga allt, hwad 
de fingo lida pa jorden. Saͤſom ock Paulus ſäger: „Jag 
häller ja fore, att denna tidens wedermöda är icke att 

likna wid den herrlighet, fom pa of uppenbaras fkall.“ 
Och ater: Wär bedröfwelſe, den dock timlig och lätt 
är, föder i of en ewig och öfwer all matto wigtig herr⸗ 
lighet.“ Pa ſamma jätt hänwiſar ock Petrus de kriſtna 
till det ewiga, owanſkliga och oförgängliga arf, ſom 
är förwaradt ät dem i himmelen. Saͤdant böra äfwen 
wi läta komma of till tröſt, 15 att wi i alla widrigheter 
uppmuntra wärt hjerta och ſäga: "Gud ware lof, det 
har alltſammans en ända; jab wi här förlora, det är 
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endaſt ftoft och mull; ſnart bo wi hos war Fader; blott en 


liten tid och wi bo i det goda, i det goda land, der Her⸗ 
ren Gud jjelf bor, ja ide blott i ſamma land utan i 
ſamma fab, icke blott i ſamma ſtad, nej i ſamma hus 
och hem, der Herren Gud fielf bor.“ 
8. Om tillſtändet i Fadrens hus fager Johannes: 
. Kriſtus uppenbar warder, da warda wi Honom lika, 
wi fa fe Honom, fadan Han är“ (1 Joh. 3). Och 
Gains Jager: "NHerrens förlöſta ffola komma igen och 
komma till Zion med gladje; ewig frojd {fall wara öfwer 
deras hufwuden, luft och glädje ſkola de fa, wärk och ſuc⸗ 
kan mäfte bortga” (Cj. 35). Och David ſäger: "Nar Here 
ren Zions fangar löſande warder, da ffola wi wara ſaͤ⸗ 
jom drömmande, da ffall wär mun full med löje wara 
och war tunga full med fröjd“ (Pj. 126). Och Johannes 
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ſäger: "De fkola intet mer hungra eller törſta, icke heller ie 
ffall ſolen falla pa dem, ide heller nägon betta; od) Gud 44 
ſkall aftorka alla tärar af deras ögon“ (Uppb. 7). Och 4 
Paulus ſäger: "Nar edert lif Kriſtus uppenbarad warder, ai 


da warden ock J uppenbarade med Honom i herrligheten“ 
(Kol. 3). Och när apoſtelen hade warit uppryckt till 
himmelen, ſäger han, att han der ſett och hört ja out⸗ 1 
ſägliga ting, att inga menſkliga ord funnes, hwarmed de 1 
kunde uttryckas. Herren ſammanfattar alltſammans i fa ; 
ord, när Han ſäger: Fader, jag will, att der jag är, der ee 
Hola de ock wara med mig, ſom du mig gifwit hafwer, a 
att de ſkola je min herrlighet, ſom du mig gifwit hafwer“ f 
(Joh. 17). Med ſädana och manga dylika ord framſtäller 
Skriften för Guds barn, hwad de hafwa att wänta. 
Käre, om du annars tror pa Jeſus, gif dig icke utöfwer, 
om det än ſtundom kännes jwärt: det är alltid bättre att ge⸗ 
nom bedröfwelſe med Guds folk ga in i ewig herrlighet an 
att med werlden genom löje ga bort till ewig eld, grat 
och tandagnißlan. Saͤſom Herren ſäger: "Saliga aren 
3, ſom nu gräten, ty I ffolen le. We eder, ſom nu ut 
len, ty I ffolen grata.” Guds folk är pa wag ut ur : 
allt elände hem till himmelen, till de manga boningarna | 
i Fadrens hus, ty det har Herren jagt. Pa den ſaken i 
hafwa wi wisſa c faſta Guds ord. Hh 
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9. Om ja ide wore, ſkulle ing hafwa jagt eder det 
(art.). Säſom wille Han ſäga: Waren wisſa derpaͤ, att 
jag icke har bedragit eder, nej wore det icke rum i Fa⸗ 
drens hus, fa hade jag omtalat det för eder, det kunnen 
J lita pa". Detta är ock för of tröſteliga ord, ja att 
wi kunng ſammalunda ſäga fadana jjälar, fom aro i 
twifwel och förſkräckelſe: War icke orolig; hade Han ide 
welat hafwa mig med, ſä hade Han nog ſagt ifran, ty Han 
war kommen icke för att förhemliga utan för att uppenbara 
ſin Faders wilja och rad. Derföre om du fragar, huru 
du mä kunna wara wif, fa är detta ſwaret: Derföre att 
Han ide jagt ifran, att du utgör nägot undantag”. 
Star det alla“, ſtär det, att Gud gifwit fin Son ät 
werlden till en frälfare, dä bor den, fom är en af werlden, 
läſa, ſom det ſtär, och wara nöjd ſamt bjuda djefwulen 
farwäl med alla hans infaft och pilar. 

10. Jag gaͤr för att bereda eder rum, d. ä. i de 
manga boningarna ſkall jag bereda ett rum äfwen 
ät eder, ſa att J icke ſtolen behöfwa blifwa utanför, 

och derföre gar jag nu bort“. Med desſa ord will Han 
lära dem, att med de rätta ögonen betrakta hans död, 
pa det de icke matte tro, att de fkulle förlora nägot 
derpä. Han ffulle ſäſom en förelöpare ingaͤ fore dem in 
i den ewiga herrligheten för att bereda äfwen deras för⸗ 
herrligande tillſammans med Honom, jajom Han i Joh. 
17 fäger: Fader, jag will, att der jag är, der ffola de 
of wara med mig, jom du mig gifwit hafwer, pa det 
att de ſkola ſe min herrlighet, ſom du mig gifwit haf⸗ 
wer.“ Detta borde ju hafwa tröftat lärjungarna, ja att 
de wid äſynen af band lidande fFulle bafwa jagt: Nu 
gir Han, nu gar Han, fi Han gor, jajom Han har jagt, 
faſtän det fer förfärligt ut.“ Men nar det fom, förlo⸗ 
rade de ordet ur biertat ſamt följde ögonen och förtwiflade 
DB böra ock desſa orden gifwa en helſoſam lärdom, fa 


att, nar öfwer of kommer allehanda lidande, wi dä akta 
upd ſädana ord, fom förklara det lidandets rätta bety⸗ a = | 


delſe, ſamt rätta of efter dem och icke efter ffenet. Der⸗ 
före när Herren ager: Jag ffall göra dig utforad i 
bedröfwelſens ugn“, ſä borde wi genaft, ja fnart nägon 
bedröfwelſe päkomme, wara fardiga att tillämpa det och 
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ſäga: "Si der, Han kommer ihag ſitt ord. och hand⸗ 
lar med of alldeles efter fitt Löfte", Sammalunda nar 


Herren jagt: "Hwar J nu liden agan, ſaͤ bjuder fig Gud 


till eder jajom till barn”, d& borde wi ater genaſt wara 


färdiga med tillämpningen, ſaͤ att wi fade: Si der, 
Han erkänner of anda för barn, will ock, att wi fkola 
weta det, derföre wiſar Han oß det genom agan“. Det 
wore ett rätt och ſaligt bruk af ordet. bi 

11. Och om jag än gar bort till att bereda eder 
rum, ffall jag likwäl komma igen och taga eder till mig, 
ü det att, hwar jag är, der ffolen J ock wara. 
nu ſen mig fara hädan, ſä weten ock det, att jag icke 
allenaft gar för att bereda eder rum, utan att jag äfwen 


en gang ſkall komma igen för att hemta eder till mig. 


Säſom när en fader fkiljes fran fina barn för att reſa 
nägonſtädes uti nägot ärende, och barnen da tänka: Han 
kommer jnart igen, alltja tänken ock J jammalunda. Det 
will Han ock hafwa jagt of till tröft, pa det att, nar 


det blir mörkt och bekymmerſamt, wi da matte fjunga i 


wära hjertan och ſäga: Han kommer igen; ännu en li⸗ 
ten tid och Han kommer igen, och da ſkola wi ga med 
Honom in i hans herrlighet, för att beſitta det rike, ſom 
af werldens begynnelſe warit oß beredt. Han kommer 
igen jajom en trolofwad för att hemta fin trolofwade och 
hafwa henne till brud för ewigt.“ Saͤſom Han ock ſäger: 
Fader, jag will, att der jag är, der ffola de ock wara med 
mig, ſom du mig gifwit hafwer“ (Joh. 17). Och ater: 


"Owar jag är, der fkall ock min tjenare wara” (Joh. 12: 
26). Derom fäger ock Paulus: "Mar edert Lif Kriſtus 


uppenbar warder, da warden ock J uppenbarade med Ho- 
nom i herrligheten“ (Col. 3). Och ater: Wi ffola wara 
bos Herren alltid“ (1 Theß. 4: 17). Och der ffall ingen 


ſynd mer wara och ingen ddd, icke heller nagon wärk eller 


grat, ty det förſta är forganget, och allt är nytt. Blott en liten 


tid, och Han kommer, Han kommer. Men hwad Han dröjer, 


det gör Han derföre, att Han är längmodig mot ſyndare 
och wäntar pa deras bättring. Och betänker du, hwad 


det ffulle hafwa warit, om Han hade fommit, medan du 


ſjelf lefde i otro, ſä ffall du wal unna dem, ſom ännu 
äro otrogna, att Herren ater en tid har tälamod med dem. 
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Din ſalighet ffall derpa aldrig lida. Det wore ide godt, 
om den, fom fielf fatt fin ſaͤd in under tak, icke wille 
unna ſin broder uppehällswäder, till deß äfwen han fätt 
berga fitt. Derföre mä wi wil ſäga: Ehuru det für 
min egen del wisſerligen wore bäſt, om Herren komme 
jnart, will jag dock icke je illa derpä, att Han ännu drö⸗ 
jer, ifall derigenom ännu flere ſjälar kunde winnas. Tu⸗ 
jen Ar dro för Honom anda icke mer an en dag.“ 

12. Och hwart jag gir, weten J, och wägen weten 
J. Det ſade Herren för att mer wäcka deras uppmärk⸗ 
ſamhet pä det, ſom Han ſade. Genaſt inföll ock Thomas 
och ſwarade: Herre, wi weta icke, hwart du gaͤr, och 
hurn kunna wi weta wägen? Hade de mer aktat pa 
det, ſom Herren förut talat med dem, ja hade de wisſer⸗ 
ligen wetat det. Men fa är det. Förrän man behöfwer 


det, aktar man icke derpä, och derföre ftar man der rade 


will och förtwiflad, när man behöfwer det. Men att lär⸗ 


jungarna kunde wara fa grufligt okunniga och ändä wara 
rätta trogna lärjungar, deraf 


ſkall man iſynnerhet ſe, 
att det, ſäſom ofwanföre är ſagdt, icke kommer an pa 


mycken kunſkap, ja att det wore förloradt med en ſynda⸗ 
res ſalighet för det, att han wore okunnig och toge miſte 


i den eller den läropunkten. Ett annat dylikt exempel 
je wi i Petrus, nar Han tog Herren affides och ſtraffade 
Honom för det, att Han talade om ſin död. Men troende 
war han anda. Ty hwad fom utmärkte lärjungarna ſä⸗ 
ſom troende, det war, att de i hjertat hade ſin lit till Je⸗ 
ſus, att Han war Kriſtus, frälſaren, ſamt att de för⸗ 
denſtull höllo fig intill Honom. 
13. Det är en outjäglig tröſt att fa upp ögonen 
öfwer detta förhällande. Ty dA den ena röſten ropar 


hit och den andra dit, och hwar och en hänger ſyndares 


ſalighet pa ett här, pa den eller den jerffilda läropunk⸗ 


ten, da kan man ju blifwa förtwiflad. Tank, om jag ta⸗ 
ger miſte i den eller den punkten, pa hwilken dock den och den 
ſäger, att ſaligheten hänger! Och hwem har rätt! Den 


ena ſäger ja, den andra ſä, och hwar ffall jag da finna 
den jaf, pa hwars rätta kännedom det beror, om jag ſkall 
blifwa ſalig eller fördömd? Wisſerligen kan en arm ſjäl 
blifwa ſönderſliten med mindre än detta. Ja der kan det 
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wisſerligen blifwa en gruflig nöd. Men da är det jag 
fall hafwa gagn af att fa fwar pa den frägan: Hwad 
war det, ſom utmärkte de förſta troende ſaͤſom troende? 
Och nar jag da fer, att deras tro utmärktes deraf, att 
de litade pa och höllo fig intill Jeſus, fajom den der 
war Kriſtus, den frälſare, ſom Gud tillförene hade lofwat 
och nu hade ſändt, daͤ will ock jag lita pa Honom, att 
Han är Kriſtus, äfwen min frälſare, ſamt rada andra 
att ſammalunda lita pa Honom. Sedan will jag ock 
med Guds hjelp ſöka ſanningen i alla punkter, ſäſom 
Gud i ordet uppenbarat denſamma, men ehwad jag far 
nad att je mer eller mindre deraf, ware fig i ett eller 
annat ſtycke, ja will jag dock alltid fara fort att halla Ho⸗ 
nom för Kriſtus, frälſaren, ſamt med all min uſelhet halla 
mig intill Honom, ſaͤſom min frälſare. Ty deri är lifwet, 
nemligen i den perſonen Jeſus, ſäſom Paulus ſäger: Guds 
nädegaͤfwa är det ewiga lifwet i Jeſus Kriſtus, wär 
Herre.“ För grenen kommer det an uppa icke att mycket 
weta om ſtammen utan att wara i 


lita pa honom, det förſtä de fig pa, ty det ar en jak för 
hjertat, och hjerta hafwa äfwen de jmä, hjerta hafwa äf⸗ 
wen de fäkunniga. | 

14. Jeſus fade till honom: Jag är wägen och jan- 
ningen och lifwet; ingen kommer till Fadren utan genom 
mig. Jag är wägen, ſäger Han, och dermed uttryder 
Han, att det ide finned nägon annan wag eller annat 
ſätt att komma till Fadren och hans hus utan genom Je⸗ 


ſus. Allt hwad menniſkor kunna förſöka eller upptänka 


af gerningar eller annat, det duger intet. Du mä läſa, 
ſtudera, arbeta och betwinga ditt hjerta allt, hwad du 
formar, du ma göra boner och öfwa gudaktighet mer än 
alla helgon och hafwa nit ja ſom ingen annan, och det 
är ännu icke wägen. Werlden menar, att hwar och en 
blir ſalig pa fin tro, allenaſt man lefwer dygdigt och 


redbart, men nej, det är bedrägeri, och ju wisſare hon 
är i det bedrägeriet, deſto wisſare är hennes förderf. 


Jeſus, Jeſus enſam är wägen. Paulus jag manga, fom 
hade nit om rättfärdigheten, men foro efter att upp⸗ 


rätta ſin egen rättfärdighet, och om dem tänkte han icke: 


ſtammen. Barn 
forjta icke alltid jin faders tankar och gerningar, men att 
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Si de aro dock allwarliga, man mäfte hoppas det bafta 
om dem.“ Nej, sfwer dem hade han fädan pina, att 
han ock för deras full önſkade fig ſjelf bortkaſtad fran 
Kriſtus. Det ligger nära till hands att lata allt wara 
bra, endaſt der är andligt nit och allwar. Men nei, är 
wägen orätt, ja fürer nitet ide hem utan bort. Och wie 

en, den ena enda wägen är Jeſus. Utan att wara i 
Feſus fkall ingen enda mennifka blifwa ſalig. Men att 
wara i Jeſus, det ffer allenaſt genom tron pa Honom. 
O du fom dera hör, ma det wara dig ſagdt: utaw Je⸗ 
jus Hall du aldrig hitta hem till Fadrens hus; med Je⸗ 
ſus fkall du aldrig kunna komma bort. Han är wägen 
och Han allena. Men alla dem, ſom wilja genom lagens 
gerningar tränga fram, om dem heter det: Honom, ſom 
werkar, warder linen räknad icke af nad utan af pligt; 
alla de ſom äro af lagens gerningar, de aro under för⸗ 
bannelſe; af lagens gerningar jfall intet kött rättfärdigas 
inför Gud. Den domen kan aldrig rubbas, och dig före⸗ 
ligger walet att antingen foga dig efter den domen och 
frälſas eller att ſtrida emot den domen och förtappas. 
Ett tredje gifwes icke. 

15. Jag är ſanningen, jäger Herren, d. a. Han är 
den ſanna och fullkomliga uppenbarelſen af Fadren. Der⸗ 
om jager Johannes: "Maden och ſanningen är kommen 
genom Jeſus Kriſtus.“ J gamla teſtamentet fanns wal 
ſanning, men icke ſanningen i ſin fullhet. Guds anſigte 
war der icke fullkomligt uppenbaradt. Derföre ſträckte 
ſig ock det gamla teſtamentets heliga i hoppet fram emot 
den fulla uppenbarelſens ljus. Saͤſom Herren ſäger till 
larjungarna: "Manga profeter och konungar Aftundade 
ſe det, ſom J ſen, och fingo dock icke ſe det, och höra, det 
J hören, och fingo dock icke höra det.“ Han är den rättfär⸗ 
dighetens ſol, hwilken med de ſträlar, Han ſände framför 
ſig, ſäſom en morgonrodnad upplyſte äfwen gamla teſta⸗ 
mentet. Nu är den ſolen uppgangen i fin fulla herrlighet. 
Utom Honom ar i guddomliga ting idel lögn. Frän den 
fund wi blefwo ſyndens barn, hafwa wi alla warit lögnens 
barn. All gudstjenſt, ſom menniſkor uppfunnit, och allt 
hwad menniſkor [art efter det naturliga förſtändet om 

den rättfärdighet, ſom inför Gud gäller, allt, allt har det 
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warit bedrägeri; millioner och ater millioner menniffor 


hafwa famlat och famla ännu i mörker, och kunna icke 
annat än famla i mörker, ſälänge de ide känna Honom, 
ſom är ſanningen. Derom aflägger erfarenheten ſtändigt 
nya wittnesbörd. Det gir för hela werlden pa mäfaä, 
det bär utföre, alltjemt utföre; hwarthän det bär, det wet 


hon icke, men hon gisſar, hon gisſar, att det gar bra. Hon 


ſätter fin ſjäls ſalighet pa en gißning, ty hon känner 
icke Honom, ſom är ſanningen, Jeſus Kriſtus. 

16. Men ba Herren ſäger: Jag är ſanningen“, 
ja will Han icke allenaft hafwa ſagt, att hans predifan 
och lära är den wisſa ſanningen. Nej, Han är ſjelf i 
ſin perſon ſanningen, hans egen perſon är mer än nä⸗ 
gon lära eller predikan en uppenbarelſe af Gud. Ja, 
ännu mer: genom predifan eller lara allenaſt kan ingen 
komma till ſanningen, utan dertill fordras att wara och 
lefwa i Jeſus. Ty Han är ſanningen. Den allra meſt 
olärda och enfaldiga menniffa, fom lefwer i Jeſus, wet 
och känner ſanningen, medan den lärdaſte och fkarpſinni⸗ 
gaſte profesſor, ſom icke lefwer i Jeſus, wandrar i mörkret 
och förnimmer intet af ſanningen. Säſom Herren fäger: 
Jag tackar dig, Fader, att du hafwer detta fördolt för 
de wiſa och förnuftiga men hafwer uppenbarat det för 
de fäkunniga; ja, Fader, ty ja har warit behagligt för 
dig.“ Och Paulus ſäger: Hwar äro denna werldens wiſa, 
hwar äro de ffriftlarda? Har icke Gud gjort denna werl⸗ 
dens wisdom till galenſkap?“ Jeſus allena ar ſannin⸗ 
gen, och jajnart man jläpper Honom, irrar man i mör⸗ 
ker och kommer längre och längre bort. Det har ock de 
ſkriftlärdas exempel i alla tider wiſat. 


17. Jag är lifwet, ſäger Han, och dermed menar 


Han icke blott det, att Han gifwer de döda lif, utan att 
Han ſjelf är lifwet, ja att ingen kan lefwa andligen och 
ewinnerligen utan i Honom. Derom fager Johannes: 
"Detta är wittnesbördet, att Gud of gifwit hafwer det 
ewiga lifwet, och det lifwet är i hans Son.“ Derom ſä⸗ 
ger Paulus: Guds nadeqafwa är det ewiga lifwet i Je⸗ 
ſus Kriſtus, wär Herre.“ Och ater: J dren döda, och edert 


lif är fördoldt med Kriſtus i Gud.” Och äter: Jag lef⸗ 


wer, dock icke nu jag, utan Kriſtus lefwer i mig, ty det 
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rättfärdighet för hwar och en, ſom tror. 


eder.“ 
eller kunſkapen eller gerningen utan pa blifwandet i Je⸗ 
andligen död, dereſt 


Att de förlorade barnen 
det är det ſtora mal, dit hela Guds frälsningswerk ſyf⸗ 
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jag nu lefwer i köttet, det lefwer jag i Guds Sons tro, 
den mig älſkat hafwer och gifwit ſitt lif för mig.“ Och 
äter: Kriſtus är mitt Lif, och döden är min winning.“ 
Saken förhaͤller fig ſä: Synden är en ſkilsmesſa fran 
Gud, men att wara ffild fran Gud, det är död. Att der⸗ 
fire blifwa lefwande gjord igen, det beror derpä, att jjä- 
len blir rättfärdigad fran ſynden. Men ſädan rättfärdig⸗ 
görelje är endaſt i Kriſtus. Han är lagens ände till 
erföre ſätter 
ock Paulus i Rom. 5 emot hwartannat: Adam — ſynden 
— döden A ena fidan; Kriſtus — rättfärdigheten — lif⸗ 
wet & den andra. Kriſtus är ſyndares lif derigenom, 
att Han är ſyndares rättfärdighet. Och emedan i ingen 


annan är rättfärdighet, derföre är ock i ingen annan lif. 


Säſom Petrus ſäger: J ingen annan är ſalighet, ty det 
är icke heller nägot annat namn, under himmelen men⸗ 
nijforna gifwet, i hwilket wi ffola blifwa ſaliga.“ Men⸗ 
nijfan ma företaga, hwad hon will, jlutet blir anda döden, 
dereſt hon icke är i Jeſus. Fördenſkull ſäger ock Herren, 
att till Honom 
ſom fkola ſäga, att de i hans namn profeterat, utdrif⸗ 
wit djeflar och gjort under och ffola dock warda bortwi⸗ 
jade, emedan de aldrig warit kända af Honom. Derom 
ſäger Han ock till Judarna: Utan att J äten menniffans 
Sons kött och dricken hans blod, hafwen J icke lif i 
Derpä hänger lifwet: ide pa den eller den läran 


jus. Wißte du än all evangelii hemlighet och wore ja 
wif, att du ock wille dö för evangelium, ja wore du dock 
du icke wore i Jeſus. | 
Augen kommer till Fadren utan genom mig. 
ffola komma till Fadren igen — 


tar. Och medlet, det är Jeſus och ingen annan. Gajom 
uti öknen Gud 
helbregdagörelſe för alla ormbitna, och 


ſkola pa den ytterſta dagen komma jädana, 


hade laͤtit upphänga kopparormen till 
ingen ormbiten 
kunde blifwa helbregda utan genom kopparormen, alltja 

har ock Gud utgifwit enfödde Sonen till rättfärdiggörelſe 
för alla menniffor, och ingen ſkall kunna blifwa helbregda 
frän fina ſynder utan genom Honom. Nei, det är Fadrens 
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ewiga Han har gifwit Jeſus werlden till 


fare, Jeſus men ingen annan. Szſom Luther ſäger: 
Gud har en ging för alla fattat fitt beſlut och jagt om 
Kriſtus: Hair är mannen, fom J fkolen höra, om J wil⸗ 


Honom, men till Fadren fall du icke komma utan genom 
Honom. Will du icke hafwa den frälſare, ſom Gud har 
gifwit, ja mäfte du frälſa dig ſjelf, och da är din ände 


wore obarmhertigt af Gud, om Han förkaſtade nägon 
enda mennifka. Men mark djefwulens bedrägeri! Skxif⸗ 
ten wittnar, att Gud will ingen ſyndares död, att Han 
will, att alla menniffor ſkola frälſta warda o. ſ. w. För⸗ 


denſkull har Han utgifwit enfödde Sonen, genom Honom 


upprättat för hela werlden ett frälsningsförbund, ſatt Ho⸗ 
nom till en nädeftol i hans blod. Sedan har Han till 
all werlden lätit bud utgä om detta ſitt werk, bedjande 
och förmanande alla, att de nu matte wända fig fill 


denne frälſaren, kill nädeſtolen. Det budet 


nu alla, och fi der ſwara manga: Den frälſaxen wilja 


wi icke wända of till“. Sager man dem da deras anda- 


lykt och dom, ſä fwara de Äter: Det wore ju obarm⸗ 
hertigt af Gud, om Han fkulle lata of förgaäs“. Tänk, 
oharmhertigt af Gud, fom offrat allt for deras frälsning — 


wilja annamma den frälſare, Han gifwit. Det är all- 


deles detſamma, ſom om de ormbitna i öknen hade ſagt: 


„Den kopparormen bry. icke om“, och hade 


gat 2 för obarmhertighet, efterſom Han [at dem förgäs. 
wa 


har beredt eder frälsning; mer kan 


Han icke göra; wiljen 
att J mäÄften dö'““. | 


19. O J arma Själar, ſom wandren efter edra egna ö 


tankar, läten ſäga eder: Det är eder beredd en ny och 


lefwande wäg in i himmelen. Sedan det wardt eder 5 
omöjligt att genom egna gerningar gi derin, har Gud 
förbarmat fig öfwer eder och beredt eder en ny wag, pa — 


jen komma till mig och blifwa ſaliga“. Will du icke 
hafwa denne frälſaren, nuwäl, det far dig fritt att förgkta 


for förgäs, fom icke 


ffulle man hafwa ſwarat dem annat än det: Gud 


J ide läta eder frälſas, fa ware det eder egen fkuld, 


1 
* 


4 
4 
a 
.. 


1 
4 
“ 
* 
% 
4 
} = ” 
diſwen. an hor Dia De oqudarnga Git der zu 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
33 1. 
Andra arg. I. 
AR 


514 Rio 32. Tredie SEndagen efter Paͤſt. 


hwilken äfwen de allra brottsligaſte och owärdigaſte kunna 
komma in, en wig ſom omintetgör all atffilnad och lem⸗ 
nar zppen tillgang till Fadren in i det allraheligoſte für 
Vallehanda och ſyndare“. Du mä hafwa warit - 
en drinkare, horkarl, ſköka, mördare, röfware eller hwad 
annat ſom heldſt: här är wäg för fp ndare för intet till 
Fadren; här är fanning, fom frälſar de öfwermättan 
brottsliga, här är lif för de döͤda. Jeſus, Han är wägen, 
Han är den ſanningen, Han är det lifwet. Hall dig icke 
pi afſtänd, lat icke djefwulen inbilla dig, att detta allt 
gäller endaſt andra, och att du är nägot undantag; nej 
owärdig, brottslig, (rtappab, fangen ſom du är i grofwa, 
förfärliga ſynder, gä med allt till Jeſus, ty Honom har 
Gud uppwäckt och gjort till en Herre och Kriſt för att 
gifwa ſyndare ſinnesändring och ſyndernas förlätelſe. Ga 
i dag, genaſt. Det är icke för bittida, icke är det heller 
för jent. Nef, nu är den behagliga tiden, nu är ſalig⸗ 
hetens dag. Jeſus häller pa, nu, nu i dag att frälſa ſyn⸗ 
dare frän döden och fora dem till ewigt lif nu. Följ 
-derföre med nu, juſt nu. Hans luft är att winna ſtora, 
riktigt ftora ſyndare. Hör nu det. Lat ſaͤga dig och | 
Tom genaft. Si dörren är öppen! 
O Herre Jeſu, du ſom är wägen, ſanningen och 


2, 7 fifwet och fom af Fadren är ſänd för att frälſa ſyndare, för⸗ 


barma dig öfwer alla dem, ſom du har wunnit, och be⸗ 
wara dem! Förbarma dig ock öfwer alla dem, ſom annu 
ga fremmande för dig, och drag dem till dig, att de 
mätte lefwa! Tank derpä, att wi dig förutan kunna in⸗ 
genting gira. Ja, Herre Jeſu, dig befalle wi det, ty du 
at war frälſare, du allena. Amen. 
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Text: Joh. 14: 1-12. a 
Andra predikan. Satin 
Sedan Herren hade fig 
ünden 1 


gen, ſanningen och lifwet, tillägger Han: : 
mig, ja finden J ju od min Saber, och = lännen 
J ͤHonom och haſwen ſett Honom. Nu, ſäger Han: 
nu ſedan jag ſagt eder, hwem jag är, "6 finnen 3 
of min Fader. Att detta är meningen, det fe wi af 
v. 9. Men lärjungarna wißte ide, att de ſägo Fadren, 
när de ſägo Sonen, derföre ſade Filippus till Her⸗ 
ren: Lat of fe Fadren, fa hafwa wi nog. Derpaä va 
rade äter Herren och fade: Jag är fa län tid nür eder, och 
du känner mig icke? Filippus, den mig te er, han jer fu 
dren. Dermed uttalar Herren fin förundran derdfwer, 
att lärjungarng pa ja lang tid hade 5 litet lärt, att de 
ännu kunde tro, att det as nägot annat att je Fadren 2 
än att je Sonen. Fördenfkull tillägger Han frägande: 
ſäger du: lat of fe Fadren? 
Hwad wi här forft märka, är detſamma ſom 
wi 1 hafwa ſett hos Thomas, nemligen den okun⸗ 
nighet, hwilken ännu uppenbarade fig bos dem, fom dock 
woro Herrens Jeſu rätta och trogna lärfungar. Ty tänk, 
huru underligt detta är. J tre är hade desſa lärjungar . 
warit tillſammans med Herren Jeſus ſamt blifwit un 
derwiſade af Honom, men likwäl funna de komma fram 
med de beſynnerligaſte fragor. Sädant är wisſerligen 
egnadt att ä ena ſidan wiſa of hjertats grufliga mörker, 
d andra ſidan deremot Herrens Jeſu brinnande bam: 
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derwisning, nej, dag ut och dag in hade Han em pa 
att för dem uppenbara Fadren och hans rad, ſäſom Han 
ſäger: Ingen känner Fadren utan Sonen och den, för 
hwilken Sonen will det uppenbara, och Gter: Allt det 
jag hafwer hort af min Fader, det hafwer jag kungjort 
eder. Men nej, det gick anda icke in i deras hjertan. Sä⸗ 
inart Han jade nägot, ſom icke rimmade fig med deras egna 
förut fattade tankar, {a förſtodo de icke, hwad Han fade. 
Huru tydliga hans ord Gn woro, ja heter det dock, att 
talet war dem ja fördoldt, att de icke kunde begripa det. 
Huru mycket Han än talade om fin ddd, fa förblefwo 
de dock wid den tanken, att Han icke ffulle dö; huru 
mycket Han än talade om ſitt rikes andliga natur, be⸗ 
ene de dock ſtändigt den tanken, att hans rife ffulle 
wara af denna werlden; huru tydligt och oupphörligt 
Han än uti ſin underwisning talade om deras Fader i 
himmelen“, kände de Honom ändock fa litet, fom Philippi 
fräga här wifar. Hjertats mörker Täter fig icke pa en 
gen Pingras. Det tog djupt det fall, fom Adam gjorde; 
det trängde igenom hela war natur, 0274. 
3. Men & andra ſidan fe wi ock i detta Herrens 
Jieſu innerliga barmhertighet och tälamod, Han tröttnade 
icke med lärjungarna för det, att de woro okunniga, nej 


ı mer och mer, wäntande 
att det fkulle blifwa bättre med deras infigt, alldeles ſä⸗ 
ſom man alltid mäſte gira i en ffola. Ty der far man 
icke förtröttas för det, att lärjungarna icke ftrar warda 
fullkomna, utan man mäſte ſäga dem en ſak om och om 
igen och hafwa fördrag dermed, att de ater glömma den, 
ſamt wara nöjd, om det gar ätminſtone nägot litet ſteg 
om äret framat. Och att Herren Jeſus i den delen icke 
warit den jämfte läromäſtaren, derom bär den evangelifka 
44. Af detta mä wi nu hemta twenne för of mycket 
wigtiga lärdomar. Förſt ligger deri en wäldig tröſt för 
alla fäkunniga. Alla fara wi wilſe, den ene i ett ſtycke, 
den andre i ett annat. Med. bafta wilja i werlden, att 


Yara känna ſanningen, blifwer det ändä alltid derwid, att 
för hög och wära hjertan 
apoſtelen Paulus har mäſt 


y 
a 


| 
| 
1244 
* 
“ 
4 > Pag 
3 
* * 
* 
. 
1 5 
7 
| | 
2 
* 
4 
N 
— 
* 
— 
s 
* 
1 * 
7 
| | 
* 
2 
r 
| 
2 
* 
‘ 
. 
4 
* 
“ 
4 
~ 
. 
€ 
* 
4 - 
N 
* > 
| * 
| 
— 
1 
| — 
| 
- 
| 
* 
| 
; 
* 
} — 


Nio 33. Tredje Söndagen efter Paft. 517 


Icke att jag det allaredan fattat hafwer eller allaredan 
fullkommen dr, men jag far faſt derefter. Af ſädan wärt 

hjertas inſkränkthet kommer det, att Guds barn, de der 
dock af hjertat äſtunda ſanningen, dock hafwa ja olifa 
meningar. Den ene ſer ett ſtycke bättre än en annan, 
och ater ett annat ſtycke ſämre än en annan. Sa fer ock 
en och ſamma kriſten icke alla gänger allting lika. Hade 
wi nu icke en öfwerſtepreſt, fom kunde warkunna fig 
öfwer dem, fom fäͤkunniga dro och wilſe fara”, ſä wore 
wi alla ewinnerligen förlorade. Men här fe wi, att det ar 
juſt en fadan öfwerſtepreſt wi hafwa. Derföre behöfwa 
wi icke gifwa oß öfwer eller förtwifla för det, att wi 
finna ännu mycket, ſom är mörkt och dunkelt, eller för 
det, att wi i det ena eller det andra ſtycket ide kunnag 
förſtä Skriften utan ännu dro mycket okunniga. Herren 
Jeſus kan wäl warkunna ſig öfwer dig för det, att du 
är okunnig eller tager miſte. Icke behöfwer du ängslas 
eller wrida händerna för det. Utan ga du enfaldigt 
fram till Herren Jeſus och ſäg: Si, du wet, att jag 
är fäkunnig och förſtär litet eller intet, ändock jag ju 
gerna wille weta ſanningen, derföre har jag intet annat 
rad än att öfwerlemna mig ät dig, emedan jag wet, att 
du är Frälſaren. Led mig du med dina ögon och bär 
mig pa dina armar, annars är det förloradt med mi 
Men nar du falunda har befallt dig ät Honom, ja 


fir 
ät 


fara din oro och lita pa Honom, att Han icke ſkall be⸗ 

draga dig. Nar du refer pa en jernwäg, är det wil icke 
ſagdt, att du wet, huru lokomotivet är inrättadt, men 
att det drager dig fram, det är ändä ſäkert, bara du är 
med pa täget. Sammalunda här: Ar det ock mycket, 
ſom du icke förſtär af det, ſom rörer Guds frälsnings⸗ 


rad, fi Ge det anda alltid ſäkert, att Herren förer dig 
fram, allenaſt du baller dig till Honom. Ty Han har 
ett fadant bud af fin Fader, och Han är kommen icke 
för att göra fin utan för att gira Fadrens wilja, men 

Fadrens wilja är, att hwar och en, ſom ſer Sonen och 
troy pa Honom, fkall hafwa ewigt lif. 

5. Om denna ſak ſäger Luther följande koſtliga 
ord: "Cit fa groft mißtag begär ännu denne ſtore 
apoſtel, hwilken fi länge hade hört och följt Kriſtus. 
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Men detta är oß en ſtor tröſt och wiſar tubligt, huru 
ſwärt det faller fig för wär beſmittade natur och wärt 
förnuft att lata wära egna inbillningar och drömmerier 
om Gud fara, och att halla of allena till Kriſtus, da 
ſielfwa apoſtelen icke kunde flita fig lös ur dyn, änſkönt 
ban hade Kriſtus i egen perſon ſramför ſig och talade 
med Honom derom. Den tröſten ffola wi dä här weta 
att tillegna of under Tändlan af wär ſkröplighet, att 
Herren bade will och kan halla of till godo, om wi, ſe⸗ 
dan wi tagit wid tron, i begynnelſen glida ät ſidan och 
fela om fpäret, endaſt wi icke ſäſom förrädaren Judas 
alldeles affalla och wända Honom ryggen, utan ſöka att 
komma tillbafa pa wägen igen, ſäſom ilippus här gjorde, 
likafullt hos Jeſus, och lopp icke öfwer till 
ſtenden, ehuru hans tankar foro wilſe och babe han och 
de andra ännu woro ſwaga i tron och i Herrens rätta 
kännedom. Men dä de hängde wid Honom och aͤſtun⸗ 
dade underwisning ſäſom hans lärjungar, boll Kriſtus 
dem ockſä för fina rätta lärjungar och afta kriſtna“. — 
Märk hwilka dyrbara ord! Tankarna foro wäl wilſe, 
men hjertat det wände dock icke ryggen at Herren eller 
lopp ser till fienden, utan hängde faft wid Jeſus och 
aſtundade underwisning. Sa fig Filippi tro och lär⸗ 
ut. 
Den -andra lärdom, ſom häraf är att hemta, | 
är ait när wi je, huru Herren Jeſus har haft tilamod 
med de faͤkunniga och dem, fom farit wilſe i fina tankar, 
ja bora ock wi wäpna of med detſamma finnet. Af 
naturen hafwa wi en ſynnerlig benägenhet att hänge 
lifwet pa wisſa äſigter, hwaraf följer, att nar wi fe nä⸗ 
gion, ſom icke har de Afigterna, ſä dro wi färdiga att 
doma ut honom fran lifwet, blifwa i hjertat bittra och 
bdbdluſtiga emot honom o. ſ. w. Men att fadant icke är 
b„perrens Jeſu finne, det fe wi tydligt af detta exempel. 
Dierföre om du will likna Jeſus, ja fe här, hurun 
Han wiſar dig ett ſädant exempel, att hwarheldſt dn 
finner nägon, fom i bjertat hänger wid Herren Jeſus, 
du baller honom för en rätt Herrens Jeſu lärjunge och 
broder, äfwen om han i tankarna far mycket wilſe och 
icke rer att han later rätta ig. 
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Men kommer djefwulen och will göra dig oluftig emot ho- , 
nom, ſä ſwara du: "Hwem är jag, att jag Fulle för- 
bittras pa den, fom Herren Jeſus kallar fin broder? 
Har Herren fin luft uti honom, hwarföre fEulle da jag 
ſe ſurt pa honom? Att han i den eller den punkten far 
wilſe, det jer jag, men att han ſäſom en ſyndare be⸗ Aa 
höfwer Jeſus och Haller till wid hans kors, det fer jag 
ock, och det betyder mer. Sjelf will jag ju ock hwila 78 
hos Jeſus och wara hans lärjunge, ehuru jag wiöferligen 
wet, att Herren hos mig ännu finner mycken willfarelſe“. 
Si, det wore Guds och de heliga änglars glädje, att du 
jalunda kunde följa Herrens exempel och fe Jeſu bröder 
uti dem, ſom i hjertat tro pa Jeſus, äfwen om de bäde 
i och lefwernet dro fkröpliga. 
7. Men hwad Herren ſwarar pa Filippi fräga: 
Den mig fer, han fer Fadren, det är ord, hwilka 
för of Gro af den allra ſtörſta wigt, emedan de faga 
of, huru wi ffola fa en rätt bild af Fadren. Af 
naturen fro wi alldeles förmörkade, ſä att wi tänka . 
of Gud ſäſom en bödel eller tyrann, hwilken man: 
mäſte fly, eller emot hwilken man mäſte je fig om 
efter hjelp. Det wiſar hiſtorien om ſyndafallet. Ty nr 
Herren efter fallet kom gäende i örtagärden, ſä gömde fig 
Adam och Eva för Honom, fälunda ſökande ſkydd emot 
Honom. Detſamma fe wi ännu tydligare i hedningar⸗ 
nas exempel. Ty de hafwa i fina hjertan och ſamweten 
en jadan bild af Gud, att de mäſte ſtändigt bafwa ſamt i 
förſöka genom offer och allehanda gerningar blidfa Honom. | 
Pa ſamma wis ſe wi ock, huru de päfwiſka taga fin 1 
tillflykt till allehanda helgon, ropande pa dem och | 
bewekande dem med allehanda gerningar, att de mättee 
Hjelpa dem emot Gud. Ja äfwen iblaud of, fom ju ſkoln 
wara nägot annat än hedningar och katoliker, räder | 
ſamma tanke om Gud. Hela werlden gar och är rädt 
för Gud, hwilket hon bewiſar dermed, att hon, för ate 
kunna hafwa ro, mafte balla Gud fjerran frau alla fina 
tankar. Och ſäſnart nägon waknar till befinning sfwer 
ſitt tillſtänd, ſtraxt frägar han i hjertat efter hieb emot _ 
ud; ja der komma da of manga, hwilka hänwiſa ho⸗ 
nom att hos Sonen ota den bjelp, han behoͤfwer mot 
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Fadren, att taga Sonen och hans werk ſamt ſätta det 
jafom wärn och fköld emot Fadren o. ſ. w. Ty förnuf⸗ 
tet kommer nba aldrig utöfwer det, att wär fond mäfte 

hafwa förwandlat Fadrens hjertelag, ſä att wi nu mäſte 


bla jelp emot Honom, bereit wi ide wilja, att Han 


ffall förderfwa of. Ja, manga, fom werkligen dro tro⸗ 


ende, känna dod Fädren fa fitet, att “or all deras frid 
och tillförſigt i förhällande till Honom 


r grundad pa det, 
att de hafwa i Sonen en ſtändig och pälitlig hjelp emot 


Fadren, eller att Fadren genom Sonens werk är likaſom 
bunden, j& att de ide behöfwa frukta Honom. Sa all⸗ 
deles förmörkade hafwa wi genom ſynden blifwit. 


38. Men hwad Herren fager, att ja länge man 
icke känner KR: känner man icke heller Sonen, det 
menar Han pa fullt allwar. Ty fi lyda hans ord: 
Jag är a ı ng tid 608 eder och du künner mig icke. 
Har man falffa tanfar om Gud, fa förftär man aldrig 


Kriſtus och hans werk rätt. Det wiſar äfwen den ere 


farenhet, fom wi hafwa papefat. Ty när man föreſtäller 


ſig Fadren en faba „ub, hwilken behöfwer blid⸗ 
Tas eller förſonas, ba följer ock alltid det, att man före⸗ 


ſtäller ſig Sonen ſäſom ‘tenn för att blidka Honom, 
det ide 1110 förderfwa of. Da tänker man det 
warn Sonens werk att gira det möjligt för Gud att 
älfta eller wara nädig eller bewiſa nado. ſ. w. Och 


laͤſer man an i Skriften, att Sonens werk äſyftade wär 


frälsning, ſä wänder man det genaſt om och ſäger: Nuwäl, 


det äſyftade wisſerligen wär frälsning, men pa det ſättet : 
det blidkade Guds wrede och gjorde honom nädig emot 


Det är ſaͤ alldeles inrotadt i wart af ſynden fötwil⸗ 
151 jertas natur, att det är näſtan omöjligt att fa det 
derut. Att det war Gud, ſom af brinnande kärlek fände 


Sonen, det fe. wi wal | Striften, men ftrar wander man 


det om och ſäger: Det giorde Gud i Raid affigten | 
af Sonen fü uttrdfwa, hwad wi woro Korte⸗- 
ligen: ſa länge wi icke känna Fadren rä Förftä wi 


eller annat ſätt en hjelp eller ett wärn emot Gud. 
9. Emot alla fäbana falffa föreſtällningar gifwer 
Darm här den rätta regeln, wi jfola 


Heller Sonens werk rätt utan fe alltid de 
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döma om Badren, ſägande: fei mig fer, han fer Raden.” 

Derföre ſäſnart nägon will gifwa dig en bild af Fadren, 
fa fe genaſt till, om den bilden pasſar pa Sonen. Hwar 
nu fa är, att den pasſar pa Sonen, ſa hall den för rätt 
och ſann, hwar den ater ide pasſar pi Sonen, ja war 
wif, att det är en falff bild. Ty Sonen är Guds herr⸗ 
lighets ffen och hans wäſendes rätta beläte. Och kom⸗ 
mer man med aldrig än fa flenfagra bewis, ſä ſwara 
du: Nuwäl, ſadant fo 1 jag icke, men det f ſer jag, 
att jag genom detta Ki en annan bild af Fadren an 
af Sonen, fi att Fadren ide blifwer lika god o 
ſom Sonen. Derföre wet jag ock, att den bilden r falff.. 
Ty Sonen har jielf lärt mig att om Fadren icke tanta 
annat, än hwad jag i evangelium fer Honom fielt ware 


ody gota. Derföre will jag med Guds hjelp behälla dew 


bilden.“ 

10. Om denna ſak ſäger Luther följande: Pa mig, 
ſäger Herren, fkall du je. Oppnar fig ba ditt bier 
för hwad du jer bos mig och hör af mig, jafom jag. 
wiſar mig mot dig och later hora af mig, ja finner du 
wisſerligen Fadren och har ſett och känt Honom pa det 


rätta, tillbörliga ſättet. För det förſta upptäcker _ 


nemligen i rift perſon, att Han icke fer furt pa nagon 
eller illa med honom eller fframmer och hortja- 
gar nägon, utan att Han bade med ord och gerningar 
lockar och drager alla pa det herrligaſte till fig, ſa att 
hwilken gerna will 
hjelpa enhwar. Deßlikes fer du ockſä, att Han för din 


Dernäft hörer du med ding öron allenaft ſädang ömma, 


ljufliga ord fom: Edert hjerta ware icke förfärgdt! Kom⸗ 
men hit till mig J alla, fom arbeten och ären betungaber 
Hwilken ſom tror pa mig, ffall icke förgäs utan fa ewin⸗ 


nerligt lif, och andra. doltka ord, hwaraf hela Johannis 


evangelium är fullt. Säſom du nu hör och fer, att Kti⸗ 2 


ſtus wiſar fig mot dig, hör och 


fer du tillika Fadrens 


ſinnelag. Ty de ord, ſom jag talar till eder, ſäger Han, 


äro icke mina titan Fadrens; och Ater: Det är min Fa⸗ 
= ders wilja, att hwilken ſom ſer Sonen ba tror " Ho⸗ 


4 


* 


from 


full. later fig faſtnaglas pa korſet och af barmbertighet 
utgjuter ſitt blod. Dette kan du nu je med Dina ögon, — 
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nom, {fall hafwa det ewiga lifwet. — Derföre ſkall du 
frimodigt göra denna flutfats: Jag wet mig ingen annan 
“Gud i himmelen och pa jorden än den, ſom tilltalar och 
behandlar mig, ſäſom jag här fer och hör i Kriſtus.“— 
Sälunda är allt ſammanſmält uti en deg, att allt utgär 
ajrin Fadren igenom Sonen, ſäſom ock ſäger: 
Hwad jag talar, det talar icke jag utan Fadren“. 
11. Si det wore nu det rätta wapnet mot alla 
de wrängbilder af Gud, ſom wi af naturen hafwa i wära 
Hjertan, eller ſom andra wilja ingifwa of. Derföre nar 
du jer, huru Sonen gar omfring, gör wal och Mi 
alla, ſä wet, att juſt ſä fer Fadren ut. När du uti Ho⸗ 
nom ſer en ſädan rättfärdighet, ſom intet kräfwer utan 
allting gifwer, en ſädan rättfärdighet, ſom icke ſöker upp⸗ 
rättelſe för jig utan upprättelſe för dig, en ſädan rätt- 
färdighet, ſom efter intet annat fer än det, huru du matte 
blifwa hulpen upp ur din ſynd och ddd, fajom profeten 
Jäger: Si din konung kommer till dig, rättfärdig och en 
hjelpare, ſä kom ihäg, att juſt ſädan är Fadren och hans 
„krättfärdighet. Nar du fer Sonen aflöfa en ſynderſka, 
Hwilfen efter Moſe lag ſkulle ſtenas, när du jer Honom 
gräta öfwer Jeruſalem, nar du fer Honom uppſöka och 
uppratta de ſwaga och ſörjande lärjungarna o. ſ. w. ſä 
wet, att det är Fadrens ſinne du fer. Ty juſt ja der 
full af brinnande kärlek, juft ſä der wänlig, mild, barm- - 
hertig är Fadren. Oa ſnart du tinker Honom annor⸗ 
klunda än Gonen, ſaͤ gör du Honom orätt. 
132. Ja, Jäger du, men Fadren ſtär ju i förhäl⸗ 
lande till of icke blott ſäſom den barmhertige Fadren 
utan äfwen ſäſom den rättfärdige domaren. Derpaä ſwa⸗ 
rar Jeſus med klara och beſtaͤmda ord ſägande: Icke 
heller dimer Fadren nägon utan har gifwit all dom ät 
Sonnen. Nei, icke ens i det afſeendet fla desſa orden fel: 
Den mig ſer, han fer Fadren. Hos Fadren finnes ingen 
annan dom än du fer i gf har Fadren gifwit 
all dom Gt Sonen, dä är det ju Fadrens dom du fer, 


nur du fer Sonen dima. Säſnart derföre nägon will 


4 u“ fer uti Sonen, ſä wet, att der är willfarelſe & färde. 
DHPPſwer dem, fom icke hylla Sonen, öfwer dem hwilar 
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dom babe fran Fadrens och Sonens fida, och Sonen är 


den fom engäng pa den ptterſta dagen ffall ulföra den 
domen. Men nägon annan dom finnes lika litet i Fa⸗ 
dren fom i Sonen. När du derföre tänker, att Sonen 


är kommen för att hjelpa dig emot Fadreus dom, fa 
fara Dina tankar utom Skriften och det blir da icke ſannt, 
att Fadren har gifwet all dom ät Sonen. Ne, Sonen 


är kommen för att ä Fadrens wägnar hielpa och frälſa 


är domen, att ljuſet är kommet i werlden och mennifforna 
älſkade mer mörkret än ljuſet. 


13. När Herren Jeſus i ſin bergspredikan förma⸗ | | 


nade fina lärjungar att älffa fina owänner, wälſigna dem, 


— 


dig, men der du ide will lata dig frälſas, der faller du 
andtligen under bade Fadrens och Sonens dom. Ty det 


af hwilka de blefwo bannade, bedja för och göra dem 
wal, af hwilka de blefwo hatade och förföljda, att gifwa, 


att göra wal och lana utan hopp att fa nägot igen o. 


ſ. w., da fade Han ſäſom bewekelſegrund: Pa det J ſlo⸗ 


len wara eder Faders baru, ſom är i himmelen, ty Han 


later fin fol uppgaͤ öfwer onda och goda och later regna 
öfwer rättfärdiga och orättfärdiga, 
otackſamma och onda. Waren derföre fullkomliga, jajom 
eder himmelſte Fader fullkomlig är. Der har du alltſä en 


owänner, wara mild mot de otackſamma och onda, göra 


an är mild mot de 


wäl emot fiender och förföljare o. ſ. w. — fä fer hans 


fullkomlighet ut. Sädant ſtämmer ock alldeles in pa det, 


fom wi je i Sonen. Det ma nu ſynas dig huru orim⸗ 


ligt ſom heldſt, ja ftar det i alla fall ſä fkrifwet. Att 


hwilka man röner mildhet, det är icke mer, än hwad publi- 


kaner och ſyndare kunna aftadfomma, det är alldeles för 
litet för Guds barn och ännu mycket mer för litet för 
deras Fader. Nej, bättre Fader hafwa wi, ſäſom un 
ſagdt är. Ty wär Fader är en ſädan Fader, ſom älſkar 
1 ide blott wänner utan owänner och det fa, att Han für 
deras frälsning utgifwer enfödde Sonen. Ja, Han är 
Fader öfwer allt, hwad fader heter i himmelen och pa 


älfka wänner, att wara wänlig och mild mot dem, af 


jorden. Derföre ſäger ock Herren Jeſus: "Ingen är god 
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phwilka Han 
Honom är förwisſo intet annat ſinne, ingen annan rätt⸗ 


bruftit af barmhertighet jä, att Dar 
wär rädduing. Ty nar Han gaf den enfödde Sonen, 


ren 
min Bad der“. 


Badten? Orden, fom 
ile af mig ſielf; Fabren, fom 
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utan Gud allena.“ 
jadan ſom 


Ja, god är wär Gud och Fader, juſt 
Herren Jeſus war. När wi hade fallit, tänkte 
Han endaſt pa att upprätta, när wi worn förlorade, tänkte 


Han endaſt pa att frälſa. När wi tänkte, att wi be⸗ 


höfde nägon, ſom hjelpte oß emot Honom, ſä fände Han 


ſüielf enfödde Sonen for att hjelpa of upp ur wära ſyn⸗ 


ber, bjelpa till frid och 
igen. Och nu, nu uträcker 


elpa of hem till wär Fader 
dagen fina händer 


drar pa den wig, fom icke god är. Nu, nu ſöker Han 
intet annat, än att Han mätte draga alla ſyndare tl 
denne. frälſaren, ſom Han gifwit werben. Saͤdan ar 
wär Fader. 
14. Det är alltſa ſumman af desſa Herrens orb, 
att du later 10 7 alla jadana tanfar om Fadren, enligt 
lit annorlunda beſkaffad än Sonen. titi 


färdighet, intet annat kraf, inga andra tankar än uti 


Sonen. Det grufliga fall, ſom wi hafwa giort, har aldrig 
det minſta kunnat förändra 1 * Ne 
n 


k jajom du fer 
et ytterſta för 


en jordiſk fader wid fin fons fall wäga 


att rädda honom, alftfa wet, att det är den förändring 


fom wärt fall förorſakat i Fadrens Hierta, att hans bjerta 
fwit det ytterſta för 


daͤ gaf 


Han det oterfta. Nägot högre hade Han icke att 


gifwa. Och det är ot t att wi befinna betta; Gud 


ar angelägen derom. els gäller det hans egen Ara, 
dels är det för oß sig att rätteligen känna Sonen 
och ge werk, dereſt wi ide känng Fadren. Säſom Her- 

Denna tert fäger: "Künden 3 mig, ja känden J ock 


15. Widare tillagger Herren: Tror du ide, att jag 
at i Fabren 72 Fadren i mig? Trot du icke, att der 
mellan ig en ſädan gemenſkap, att 
man icke kan finna och je mig utan att tillika fe och 
jeg till eber, talat jag 
i mig, han git gernin: 
garna. Säſom wille Han ſäga: Hwarken mina ord eller 


mina derningar aro mina jag | : 
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det är alltſammans Sabrens ord; allt hwad jag ör, bet 
gor jag ide af mig ſjelf, utan det är alltſammans abrens 
gerningar, hwilka Han utför genom mig.“ Med desſa 


ord framſtäller Herren Jeſus hela frälsningens werk med 


allt, hwad dertill hör, ſäſom utgäende fran Fadren. Mar 
wi hade fallit, dä war det Fabrens werk att frälſa of, 
och werkets utförande uppdrog Han Gt enfödde Sonen. 
Och Sonen war Fadren lydig, Atog fig werket, led och 


dog för wära ſynder, uppftod för wär rättfärdiggörelſes 
himmelen, 
ſäͤſom den der regerar, tilldeß Han lagt alla fina fiender 
fig till en fotapall. Det war icke Fadren, fom ſtulle hafwa 


fkull ſamt fitter nu pa Fadrens högra hand i 


de gerningar, ſom Herren Jeſus gjorde; ſädant ſtär in- 
genſtädes ſkrifwet. Nej det war Fadren, fom genom So⸗ 
nen gjorde de gerningarna och 
lärer oß Herren här att betrakta hans ord och werk. Pa 
det ſättet blir det ock fanning, hwad Han ſäger: Den mig 
fer, han fer Fadren. Ty nar det dr Fadren, ſom talar 


orden, och Fadren, fom 1 gerningarna, da är det u 


i de ger⸗ 


Allt⸗ 


ſer i de orden och 


riktigt Fadren man boro 
fa är det ſtäldt. 


ningarna. Ja, Gud ware lof, 
ſammans är det af 
broder. Sa har Herren Jeſus ſjelf talat, och Han mäſte 
wara att lita pa. Ja, wälſignad ware Gud och wär 
Herres Jeſu Krifti Fader. 

16. Men nar du ſädant wet, fa Lat. det icke wara en 
död kunſkap allenaſt, utan ſe till, att du ock läter det 


finna nägot rum uti ditt hjerta, faſtän biertat är trängt. 5 
Alltſa när du behöfwer weta, hwad Gud tänker om ſyndarce, 
handlar med ſyndare. 


ja fe, huru Herren Jeſus talar och 
Der kommo gang efter anngn till Honom jadang, ſom 


woro i nöd och behöfde hans bia och hör nu burn 
Han talade med dem: "Hwad will du att jag ſkall g6 ra 


dig?“ "Rar wid godt mod, dina ſynder 
„Jag will, war ren“ o. J. w. Nuwäl, det är alltſä 

beets orb, det Gx hwad Fadren har att ſäga till nöpjtäl da 
ſyndare. Derföre när du fer, att du är en ſyndaxe och 


befinner dig i nöd, fü lat icke diefwulen för ditt ſam⸗ 


wein afmala Sub, {fom den der Den 


* 


det talar jag, ſäſom Fadren har befallt mig att tala; 


det dt of. Pa det jattet 


Gud wär pire: genom Jeſus, wär 
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förbannelſe, utan Taga fa att du föreſtäller dig Ho⸗ 
ſäſom den der, be af hjertlig kärlek, frägar: 
will du, att jag fk * bra dig?“ o. ſ. w. Ty det oͤfwer⸗ 
ensſtämmer med en fader och iſynnerhet med 305 bild af 
Gud, fom du fer i Herren Jeſus. Sammalunda nar 
du finner, att Herren Jeſus icke allenaſt talar godt med 
ſyndare utan ock gör dem godt, fa fe till, att du äfwen 
tillämpar detta pa Fadren, hwars gerningar det är Her⸗ 
ren Jeſus * För den ſkull när du har ſyndat och 
Ddjefwulen och will föremäla dig Fadren, ſäſom 
den der är färdig att läta ſin wrede bryta lös öfwer dig, 
dad betrakta Honom ! ſtället, ſäſom den der ſkyndar dig 
till hjelp och will icke, att du fall fürgäs, ja ſäſom den 
der är farbig att lemna de nio och ultti rättfärdiga i 
öknen för att gi och hjelpa dig, fom har ſyndat. Ty 
ſſadana gerningar fer du i Herren Jeſus, och Han för⸗ 
klarar ſjelf, att det är bara Fadrens gerningar Hanger. 
O det kan dä göra hjertat godt ända ner i djupet, att 
fe, att man far tänka godt om den fire himmelſke Fadren. 
127. . Otterligare ſäger Herren: Tron mig, att jag 
tr i Fadren och Fadren i mig d. ä. läten äga eder, 


waren wisſa derpä, att jag är i Fadren och Fadren = 


mig. Om jag än ſer ringa ut, och om det än gar twert 
 emot alla edra tanfar, fa blifwen dock wid det, jom jag 
| ſagt. Annars tron mig für gerning arnas ſtul, t 
gerningarna Gro de, fom bara wittue om att Fadren 
. hafwer mig ſändt, och att Han är mig. Eller huru? 
Sen J ide, att de gerningar, ſom jag gör, dro juſt fa- 
dana gerningar, ſom man kan wänta af Honom, ſom⸗ 
bßbeter Fader öfwer allt, hwad fader kallas, i himmelen 
do0dch pa jorden? Sifom Han ock annorſtädes ſäger till 
iudarna: "Gir jag icke min Faders erningar, ſaͤ tron 
mag icke, men gör jag dem, fa tron dä gerningarna, om 
I icke wiljen tro mig“ (Joh. 10: 37). Da ſamma 
ut bäuwiſade Han ock 850 annes Döparen till fina ger⸗ 
ningar, ſägande till hans ira "Gan och fügen Jo⸗ 
hannes igen, hwad 3 hafwen hört och fett: de blinda ſe, 
de halta ga, de ſpetälſka göras rene, de döfwa höra, de 
= reſas upp och för de fattiga förkunnas evangelium. 
Herren Jeſus är angelägen att lrfungarnn 
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Honom, ſaͤſom den der är kommen fran Fadren för att 
frälſa dig, hwilket ock är uppenbart af alla hans ord ody 
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tro, att det är Fadren, fom är i Honom och gir gernin⸗ 


garna. Det är Honom icke likgiltigt, hwad lärjungarna 
tinfa om Fadren, ty Han är main om Fadrens dra. Och 
förrän wi je Fadren ſäſom den, hwilken är i Sonen och 


— 


gör de gerningar, fom wi finna i Sonen, förr känna wi 


icke Fadren rätt. | 

138. Men att Herren Jeſus riktigt tigger och ber 
lärjungarua, att de matte tro, det är för oß en outſäglig 
tröſt. Ty deraf lara wi, att alla de röſter, fom warna 


ſyndare för att tro pa Jeſus, dro fran djefwulen. Ar det 
nuägon röſt i ditt inre eller är det nägon röſt utom dig, 


fom ſkrämmer dig för Jeſu kors eller fom will göra dig 
owiß, huruwida en ſädan ſyndare ſom du mä fa fatta 
din lit till Herren Jeſus, fa wet att den röſten är frän 


djefwulen. Ty här jer du, att det är Herrens Jeſu in⸗ 


nerliga bin till dig, att du mätte tro, och att Han gir allt 
för att beweka dig till tron. Det finnes intet enda ex⸗ 


empel derpä, att Han wägrat nägon ſyndare att tro, 

eller att Han befallt apoſtlarna att göra det, intet enda 
exempel derpä, att Han warnat en ſyndare för att tro 
genaſt, eller rädt nägon att wänta med tron, eller miß⸗ 
Wet, att nägon werklig ſyndare trott genaſt. Men att Han 
mißtyckt och tadlat menniſkor för det, att de ide trott, 

eller för det att de warit ſenhjertade att tro, att Han 


gräatit öfwer menniſkors otro ſamt fröfdats deröfwer att 


dare att tro ſamt befallt fina lärjungar att göra ſamma⸗ 


lunda, det fe wi i evangelium. Derföre hörer det wisfer- 


ligen till djefwulens allta finafte mäſterſtycken, nar han 


kan ingifwa en menniffa räddhäga för att tro, ſäſm 
wore det henne icke ännu tillätet, eller nar han af batt- - 
ringen och tron kan göra ſtängſel, hwarmed han frän 


Herren Jeſus afhäller ſyndare, bwilfa wal behöfde och 


gerna wille tro, om de bara wißte, att det wore dem 
tillätet. För den fkull nar ſädant kommer dig fore, fr 
llæät det fara och lyd i ſtället Herren Jeſus, hwilken här 


och annorſtädes bjuder och beder dig ſätta din lit till 
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du till en rätt enfaldig tro! 


och wär Fader. Amen. 


tan till ewi 
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Ber: 19. Slutligen beter det i denna tert: Sannerligen, 

E jaumerligen ſäger fag ede den der tror pä mig, de ger⸗ 

tingar, fom jag got, ſtall of gira och ſtall gira Abrre 

; an desſa; ty fag git till Fadren. Med de orden ſyftar 
Br Han utan twifwel pa apoſtlarnas werkſamhet, hwarige⸗ 
mmnom evangelium ffulle blifwa utbredt öfwer hela jorden. 
See Ty detta werk Gr. wida ſtörre än alla de under, ſom 

* Herren Jeſus gjorde, nar Han botade de ſjuka, uppwäckte 

er de Doda o. ſ. w. Ty att en enda ſyndare omwändes fran 

. mörkret till ljuſet, det är wida ſtörre werk än om alla 

I ſiuka pa en gang blefwe helbregda. Ett ſädant werk 
ock apoſtlarna utföra i mycket widſträcktare man än 

B Herren Jeſus ſjelf. Ty Han har för ſig utwalt endaſt 
een liten wrä, der Han predifat och gjort under, fa ock 

ae endaft en liten tid; men apoſtlarna och deras efterföljare 

1 hafwa kommit öfwer hela werlden“ (L.). Men att tron 

| ya Honom kan uträtta ja ftora ting, dertill angifwer Han 

= 40 grunden, da Han ſäger: Ty jag gar til Fadren.“ 
aS emligheten af den kraft, med hwilken Guds rike trots - 
Bers redſkapens ringhet och hindrens ſtorhet likwäl gar 

ia Gr den, att det rikets Herre od) konung är upph 
Fadrens högra hand i himmelen och har all matt 
a melen och pa jorden. Och falange Han befitter den plat⸗ 

jen, fälänge ffall djefwulen fäfängt raja och ftorma. 

i J hans namn ffola hans lärjungar winna den ena jegern 

efter den andra. 

Herre Jeſu sppna — 

ag och din Fader. Ja, led of i ditt ljus och i Guds fruk⸗ 


